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နိဒါန်း 

Introduction 

ရာ#$င့ခ်ျီေသာ အြပစမ်ဲသ့တငး်ေထာကမ်ျား၊ လ:အ့ခငွ့အ်ေရးကာကယွ ်

သ:များ၊ တက=်ကလ>ပ်?$ားသ:များ၊ Facebook အသံHးြပIသ:များ၊ ဆ#K 

ထHတေ်ဖာ်သ:များ#$င့ ် #ိHငင်ေံရးသမားများသည ် ၎ငး်တိH၏့လတွလ်ပ်စာွ 

ထHတေ်ဖာ်ေြပာဆိHခငွ့က်ိH ကျင့သ်ံHး၍ စစအ်ာဏာသမိ်းမ>ကိH ဆန ့က်ျငြ်ခငး် 

ေTကာင့ ် ြမနမ်ာ#ိHငင်၏ံ သတငး်အမ$ားဆိHငရ်ာဥပေဒများအရ ဖမ်းဆးီ 

ြခငး်၊ တရားစွဆဲိHြခငး်#$င့ ် ြပစဒ်ဏခ်ျမ$တြ်ခငး် ခခံဲရ့သည။် (ြမနမ်ာဥပေဒ 

တငွ ်“မမ$နသ်တငး်”ဟH သံHး#>နး်ေသာ်လညး် ယခHအစရီငခ်စံာတငွ ်အများ 

ရငး်#$းီ\ပီးသားြဖစေ်သာ “သတငး်အမ$ား” ကိHသာ အသံHးြပIသာွးပါမည။်)  

ဤ”သတငး်အမ$ား”ဆိHငရ်ာ လကစ်ွကဲိH ြမနမ်ာ#ိHငင်၌ံ အြမစတ်ယွေ်နသည့ ်

မတရားေသာ တရား ေရးစနစက်ိH တစလ်$မ်းြခငး် ခHခတံနွး်လ$နေ်နမ>၏ အ 

စတိအ်ပိHငး်တစခ်Hအြဖစ ်တရားခမံျား (တရားစွဆဲိHခရံသ:များ)၊ ေ?$ aေနများ 

#$င် ့ ၎ငး်တိHက့ိHေထာကခ်ေံသာ အရပ်ဘက ် လ:မ>အဖွဲaအစညး်များက “သ 

တငး်အမ$ား”ဆိHငရ်ာ စပ်ွစွခဲျကမ်ျားမ$ မိမိကိHယက်ိH ကာကယွ#်ိHငေ်အာင ်

အားေပးက:ညရီန ်ရညရွ်ယေ်ရးသားထားြခငး် ြဖစသ်ည။် 

“သတငး်အမ$ား”ဆိHငရ်ာလကစ်ွတဲငွ ် (၁) သကဆ်ိHငရ်ာ#ိHငင်တံကာ စ#ံ>နး် 

များ၊ (၂) ြမနမ်ာ#ိHငင်အံေြခအေန#$င့ ် ဥပေဒများ၊ (၃) ဖမ်းဆးီြခငး်၊ ထနိး် 

သမိ်းြခငး် သိHမ့ဟHတ ်တရားစွဆဲိHြခငး်ခရံပါက သင့တ်ငွ?်$ိေသာ အခငွ့အ် 

ေရးများ#$င့ ် ေရွးချယစ်ရာများ၊ (၄) ြဖစ#်ိHငေ်ြခ ဥပေဒအရ ခHခေံချပေရး 

ဗျhဟာများ စသညတ်ိH#့ $င့ပ်တသ်ကေ်သာ လမ်းijနခ်ျကမ်ျား ပါဝငသ်ည။် 

စာမျက#်$ာ တစခ်HစတီိHငး်ကိH ြမနမ်ာဘာသာြဖင့ ်ေရးသားထား\ပီး ပိHမိHေလ ့

လာ#ိHငရ်န#် $င့ ်အြခားသ:များ#$င့ ်ဆကသ်ယွေ်ြပာဆိHရာတငွ ်အေထာကအ် 

က:ြဖစေ်စရန ်အဂmလပ်ိဘာသာြဖင့လ်ညး် ထပ်မံေဖာ်ြပထားသည။် 

 Hundreds	of	innocent	journalists,	human	rights	
defenders,	activists,	Facebook	users,	protesters,	and	
politicians	have	been	arrested,	charged,	and	
sentenced	under	Myanmar’s	“false	news”	laws	for	
exercising	their	right	to	freedom	of	expression	and	
opposing	the	coup.		

The	“False	News”	Toolkit	empowers	defendants,	
lawyers,	and	their	civil	society	supporters	to	defend	
themselves	against	allegations	of	“false	news”	as	part	
of	an	incremental	resistance	against	Myanmar’s	
deeply	unjust	legal	system.		

The	“False	News”	Toolkit	includes	guidance	on:	1)	
relevant	international	standards;	2)	the	situation	and	
laws	in	Myanmar;	3)	your	rights	and	options	when	
detained,	arrested,	or	charged;	4)	potential	legal	
defence	strategies.	Each	page	is	written	in	Myanmar	
but	repeated	in	English	to	enable	you	to	research	
further	and	communicate	with	different	audiences	
too.	
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သတငး်အမ,ား.,င့ပ်တသ်ကေ်သာ .ိ4ငင်တံကာဥပေဒ 

International law on false news 

စစတ်ပ်သည ် “မမ$နသ်တငး်” (ယခHအစရီငခ်စံာတငွ ် “သတငး်အမ$ား”) 

ဟ:ေသာစကားရပ် အသံHးအ#>နး်ကိH  ရာဇသတo်ကးီပHဒမ် ၅၀၅-က တငွ ်

တရားမဝငြ်ပငဆ်င ်ထည့သ်ငွး်ခဲသ့ည။် “သတငး်အမ$ား”ဆိHသည့ ်စကား 

ရပ်မ$ာ မေရရာေသာ အသံHးအ#>နး်ြဖစ၍် အြပညြ်ပညဆ်ိHငရ်ာ ဥပေဒ#$င့ ်

#ိHငင်တံကာစ#ံ>နး်များတငွ ် ေ?$ာငက်ျဥ်ထား\ပီး ထိHစကားရပ်ကိH စစအ်ာ 

ဏာ?$ငမ်ျားကဲသ့ိHေ့သာ အာဏာ?$ငမ်ျားက အလယွတ်က: အလွသဲံHးစား 

လHပ်Tကသည။် 

 The	military	has	included	the	term	“false	news”	in	its	
illegitimate	amendment	of	the	Penal	Code,	article	
505A.	International	law	and	international	standards	
however	avoid	using	“false	news”	because	it	is	a	
vague	term	and	is	therefore	easily	abused	by	
authoritarians	like	the	military.	

အဓိပ%ါယဖွ်င့ဆ်ိ.ချက ်

အကျယတ်ဝင်ေ့ြပာရလsင ်“သတငး်အမ$ား” ဆိHသညမ်$ာ “နားေထာင ်ဖတ ်

t>သ:များကိH နားလညမ်>လွေဲစ#ိHငသ်ည် ့ ရညရွ်ယခ်ျက?်$ိ?$ိ မ$ားယငွး်စာွ 

ေဖာ်ြပထားသကဲသ့ိH ့၊ မ$ားယငွး်ေTကာငး်လညး် စစိစခ်ွြဲခား၍ရသည် ့ သ 

တငး်ဟH အမညတ်ပ်ထားေသာ အေTကာငး်အရာ”ဟH အဓိပvါယဖ်ွင်ဆ့ိH#ိHင ်

သည။် “သတငး်အမ$ား”အမျိIးအစား အမျိIးမျိIး?$ိသည။် 

• မ$ားယငွး်ေသာ အဓိပvါယက်ိH ဖနတ်းီရန ်မ$နက်နတ်ကိျေသာ 

အချကအ်လကမ်ျားကိH အသံHးြပIြခငး်။ ယငး်တငွ ်- အေTကာငး် 

အရာများကိH လိHသလိH စမီံြခယလ်$ယထ်ားြခငး် (နားလညမ်>လွ ဲ

မ$ားေစရန ်မ$နက်နေ်သာ အချကလ်ကမ်ျားကိH ပံHဖျကထ်ားြခငး်)၊ 

မ$ားယငွး်ေသာ ချိတဆ်ကမ်> (မ$နက်နေ်သာ အချကအ်လကမ်ျား 

အား နားလညမ်>လွမဲ$ားေစေသာ ေခါငး်စဥ်များ၊ tHပ်ပံHများ #$င့ ်

စာသားများ)၊ မ$ားယငွး်ေသာ ေနာကခ်အံေTကာငး်အရာ   (ကာလ 

ေနာကခ်အံေြခအေနတစခ်H#$င် ့မဆိHငသ်ည် ့အချကအ်လကမ်ျားကိH 

မ$နက်နေ်သာ်လညး် နားလညမ်>လွေဲအာင ်ေဖာ်ြပြခငး်) တိH ့ 

ပါဝငသ်ည။်  

• မ$နက်နေ်သာ (သိHမ့ဟHတ)် မမ$နက်နေ်သာ အချကအ်လကမ်ျား။ 

ယငး်တငွ ်- အေယာငေ်ဆာငအ်ေTကာငး်အရာ (အြခားသ:တစဥ်ီး 

ဦး၏ အေTကာငး်အရာအြဖစ ်ဟနေ်ဆာင ်ပံHေဖာ်ထားသည် ့မ$န ်

ကနေ်သာသတငး်အချကအ်လက ်(သိHမ့ဟHတ)် မ$ားယငွး်ေသာ 

သတငး်အချကအ်လက)်၊ ဝါဒြဖန ့ြ်ခငး် (#ိHငင်ေံရးအကျိIးစပီာွး 

ြမ
w
င့တ်ငရ်နအ်တကွ ်အသံHးြပIသည့ ်တကိျမ$နက်နေ်သာ (သိHမ့ 

ဟHတ)် မမ$နက်န ်ေသာ အချကအ်လက)်၊ သေရာ်စာ (ပျကရ်ယ ်

ြပIြခငး်၊ သေရာ်ြခငး်၊ ေလ$ာငေ်ြပာငြ်ခငး် (သိHမ့ဟHတ)် တစန်ညး် 

နညး် ြဖင့ ်ရယစ်ရာြဖစေ်စြခငး်တိH ့ြဖစေ်စရန ်အသံHးြပIသည့ ်မ$န ်

ကနေ်သာ (သိHမ့ဟHတ)် မမ$နက်နေ်သာ အချကအ်လကမ်ျားလညး် 

ပါဝငေ်နသည။် 

• မမ$နက်နေ်သာ သတငး်အချကအ်လက။် ယငး်တငွ ်- လHပ်Tက ံ

ဖနတ်းီထားေသာ အေTကာငး်အရာ (လ$ည့ြ်ဖားရန ်ဒဇိီHငး်ထHတ ်

ထားေသာ မမ$နက်နေ်သာ အချကအ်လက)် ပါဝငသ်ည။် 

 
Definition 

Broadly	speaking,	“false	news”	can	be	defined	as	
“content	purporting	to	be	news	that	is	intentionally	
and	verifiably	false	and	that	seeks	to	mislead	an	
audience”.	There	are	different	types	of	“false	news”.		

• Accurate	information	used	to	create	a	false	
meaning,	including:	Manipulated	content	
(Accurate	information	distorted	to	mislead);	False	
connection	(Accurate	information	with	
misleading	titles,	visuals,	or	captions);	False	
context	(Accurate	information	placed	out	of	
context	to	mislead).		

• Accurate	or	inaccurate	information,	including:	
Imposter	content	(Accurate	or	inaccurate	
information	pretending	to	be	someone	else’s’);	
Propaganda	(Accurate	or	inaccurate	information	
used	to	promote	a	political	interest);	Satire	
(Accurate	or	inaccurate	information	used	to	
mock,	parody,	or	otherwise	joke).		

• Inaccurate	information:	Fabricated	content	
(Inaccurate	information	designed	to	deceive).	
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“သတငး်အမ6ား”၏အကျိ9းေကျးဇ<းများ 

ဒဿနပညာ?$င ်ဂyနစ်တ:းဝပ်ေမး(လ)်က လ:အဖွဲaအစညး်တစခ်H တိHး တက ်

ရနအ်တကွ ် မ$ားယငွး်သည့ေ်ဖာ်ြပချကမ်ျား လိHအပ်ေTကာငး် ယံH Tကညခ်ဲ ့

သည။် မ$ားယငွး်ေသာ ေဖာ်ြပချကမ်ျားသည ်သ ေဘာထားကွ ဲလွမဲ>များ၏ 

သေကmတတစခ်Hြဖစ\်ပီး၊ ထိHသ ေဘာထား ကွလဲွမဲ>ကသာလsင ် လ:များကိH 

ပိHမိHေမးြမနး်စံHစမ်းေဖာ်ထHတရ်န၊် အတ:တကြွငငး်ခံHရန ် #$င့ ် အသပိညာ ဗ 

ဟHသHတအသစမ်ျားကိH ဖနတ်းီရန ်တနွး်အားေပးေနေTကာငး် သ:က ေြပာ 

Tကားခဲသ့ည။် 

 

Benefits of “false news” 

The	philosopher,	John	Stuart	Mill,	believed	that	
society	needed	false	statements	to	progress.	Mill	said	
that	false	statements	were	a	symbol	of	disagreement,	
and	that	only	disagreement	motivated	people	to	
inquire	further,	argue	together,	and	create	new	
knowledge.	

“သတငး်အမ+ား” အတကွ ်/ိ1ငင်တံကာ အသံ1းြပ5ေသာ 
အြခားနညး်များ 

#ိHငင်တံကာဥပေဒ၌ “သတငး်အမ$ား” ဟ:ေသာအသံHး#:နး်သည ် မေရရာ 

သည့ ်စကားရပ်ြဖစေ်သာေTကာင့ ်  အသံHးြပIရနေ်?$ာငထ်ားသည။် မTကာ 

ခဏဆိHသလိHပင ်   အမ$န#် $င်အ့မ$ားTကားတငွ ် ပိHငး်ြဖတထ်ားသည် ့ ?$ငး် 

လငး်ြပတသ်ားသည် ့ မျဥ်းမ?$ိေပ။ အမ$နတ်ရားသညလ်ညး် ေနာကပိ်Hငး် 

တငွ ်အမ$ားြဖစလ်ာ#ိHငသ်ည။် အချိI aေသာ မ$ားယငွး်ေသာ သတငး်အချက ်

အလကမ်ျားမ$ာ မတကိျtံHေလာကသ်ာြဖစ\်ပီး အချိI a မ$ာမ: ေြဗာငလ်မိ်ညာ 

ြခငး် ြဖစသ်ည။် အမ$နတ်ရားက ဘာလဆဲိHတာ ဘယသ်: ဆံHးြဖတသ်င့ပ်ါ 

သနညး်။ “သတငး်”သည ်မီဒယီာများမ$ အချကအ်လကမ်ျားကိH စစေ်ဆး 

အတညြ်ပI\ပီးမ$  ေဖာ်ြပေသာေTကာင် ့ (”အမ$ား”#$င်တ့ွလဲိHကသ်ည်)့  “သ 

တငး်အမ$ား” ဆိHသည် ့စကားရပ်မ$ာ လံHးဝဆန်က့ျငဘ်ကအ်ေြခအေန #$စ ်

မျိIးကိH ေပါငး်စပ်ထားသည် ့ ပံHစလံညး် ြဖစသ်ည။် “သတငး်အမ$ား” 

ဆိHသည် ့ စကားရပ်သည ် မညသ်ည့ထ်ခိိHကန်စန်ာမ:ကိH ြဖစပ်ာွးေစသ 

နညး်။ ထခိိHကန်စန်ာမ>ကိH ြဖစေ်ပzေစခဲလ့sငပ်င ်သတငး်#$င့ ်ထခိိHကမ်:Tကား 

?$ိ အေTကာငး်အရငး် ချိတဆ်ကမ်> စသညတ်ိHက့ိH မတိHငး်တာ၊ မijနး်ြပ#ိHင ်

ပါ။  လ:တစဥ်ီး၏ ရညရွ်ယခ်ျကေ်ပzတငွ ်မ:တညေ်နသည် ့ဥပေဒေTကာငး် 

အရ တာဝနက်ိHလညး် ijနြ်ပြခငး်မ?$ိပါ။ 

#ိHငင်တံကာ စ#ံ>နး်များအရ  “သတငး်အမ$ား (false news)”ထကပိ်H\ပီး ?$ငး် 

လငး်တကိျသည် ့“မ$ားယငွး်ေသာ သတငး်အချကအ်လက ်(misinform- 

ation)” #$င့ ် "မ$ားယငွး်ေTကာငး်သလိျက ်တမငရ်ညရွ်ယ၍် ြပI လHပ်ထား 

ေသာ သတငး်အချကအ်လက ် (disinformation)” ဆိHသည် ့ စကားရပ် 

#$စခ်HကိH အသံHးြပIသည။် “မ$ားယငွး်ေသာ သတငး်အချကအ်လက”် ေပးမိ 

ြခငး်သည ်oကIိးကိHငြ်ခယလ်$ယရ်န ်(သိHမ့ဟHတ)် ထခိိHကန်စန်ာေစရန ်ရည ်

ရွယခ်ျကမ်ျား မပါဘ ဲ ြပIလHပ်ြဖန် ့ြဖhးလိHကသ်ည် ့ မ$ားယငွး်ေသာ (သိHမ့ 

ဟHတ)် နားလညမ်>လွမဲ$ားသာွးေစေသာ သတငး်အချကအ်လကမ်ျား ြဖစ ်

သည။် မ$ားယငွး်ေသာ သတငး်အချကအ်လက ်ေပးမိြခငး်မ$ာ မေတာ်တ 

ဆြဖစသ်ည။် လတွလ်ပ်ေသာ သတငး်မီဒယီာ အTကာငး်အရာများထမဲ$ 

 

International alternatives to 
“false news” 

International	law	avoids	the	term	“false	news”	
because	it	is	vague.	There	is	often	no	clear	line	
between	true	and	false.	Truths	can	later	become	false.	
Some	false	information	is	just	inaccurate	and	some	is	
a	blatant	lie.	Who	should	be	judge	of	what	is	true?	
“False	news”	is	also	an	oxymoron	because	“news”	is	
defined	as	information	verified	by	the	media.	The	
term	does	not	indicate	what	harm	is	caused,	if	any,	or	
what	the	causal	link	between	news	and	harm	is.	There	
is	no	indication	of	whether	liability	depends	on	a	
person’s	intention.	

International	standards	use	the	two	terms	
“misinformation”	and	“disinformation”	because	they	
are	more	precise	than	“false	news”.	Misinformation	is	
false	or	misleading	information	created	or	
disseminated	without	manipulative	or	malicious	
intent.	Misinformation	is	accidental.	Most	incorrect	
information	in	independent	news	content	is	
misinformation.	

Disinformation	is	false	or	misleading	information	
deliberately	created	or	disseminated	with	
manipulative	or	malicious	intent.	Disinformation	may	
be	intended	to	confuse	an	audience,	deceive,	or	even	
to	incite	a	crime.	It	may	be	called	“a	blatant	lie”.	Just	a	
small	minority	of	incorrect	information	in	news	
content	produced	by	independent	media	is	
disinformation.	
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မ$နက်နမ်>မ?$ိေသာ အချကအ်လကအ်များစHမ$ာ မ$ားယငွး်ေသာ သတငး်အ 

ချကအ်လက ်ေပးမိြခငး် ြဖစသ်ည။် 

မ$ားယငွး်ေTကာငး်သလိျက ် တမငရ်ညရွ်ယ၍်ြပIလHပ်ထားေသာ သတငး် 

အချကအ်လကသ်ည ် oကIိးကိHငြ်ခယလ်$ယရ်န ် (သိHမ့ဟHတ)် ထခိိHကန်စန်ာ 

ေစရန ် ရညရွ်ယခ်ျက?်$ိ?$ိြဖင် ့ ြပIလHပ်ြဖန် ့ြဖhးလိHကသ်ည် ့ မ$ားယငွး်ေသာ 

(သိHမ့ဟHတ)် နားလညမ်>လွမဲ$ားသာွးေစေသာ သတငး်အချကအ်လကမ်ျား 

ြဖစသ်ည။် မ$ားယငွး်ေTကာငး်သလိျက ် တမငရ်ညရွ်ယ၍် ြပIလHပ်ထား 

ေသာ သတငး်အချကအ်လကသ်ည ် နားေထာငသ်:ကိH t>ပ်ေထးွေစရန၊် 

လ$ည်ြ့ဖားေစရန ်  (သိHမ့ဟHတ)် ရာဇဝတမ်:တစခ်H ြပIလHပ်ရန ်လ>ံaေဆာ်ရန ်

ရညရွ်ယခ်ျက?်$ိြခငး်တိH ့ ြဖစ#်ိHငသ်ည။် ထိHအ ရာကိH “ေြဗာငလ်မိ်”သညဟ်H 

ေခz #ိHငသ်ည။် လတွလ်ပ်ေသာ သတငး် မီဒယီာများမ$ ထHတလ်Hပ်သည် ့

သတငး်အေTကာငး်အရာများထမဲ$ မ$နက်နမ်>မ?$ိေသာ အချကအ်လကအ် 

နညး်စHသညသ်ာ မ$ားယငွး်ေTကာငး်သလိျက ် တမငရ်ညရွ်ယ၍် ြပIလHပ် 

ထားေသာ သတငး်အချကအ်လက ်  ြဖစ#်ိHငသ်ည။် 

အေတးွအေခ=အယ<အဆလတွလ်ပ်ပိ.ငခွ်င် ့ 

အေတးွအေခzအယ:အဆလတွလ်ပ်ပိHငခ်ငွ်က့ိH #ိHငင်တံကာဥပေဒ (ICCPR 

အပိHဒ ် 19၊ UDHR အပိHဒ ် 19)တငွ ် အကာအကယွ ် ေပးထား\ပီး၊ ယငး် 

သည ် မညသ်ည်အ့ချိနက်ာလတငွမ်$ ကန်သ့တထ်နိး်ချIပ်ခငွ်မ့?$ိသည် ့ အ 

=ကငး်မဲအ့ခငွ်အ့ေရး ြဖစသ်ည။် အြမငအ်ယ:အဆတစခ်HကိH တည ်

ေဆာကရ်ာတငွ ် စဥ်းစားေတးွေတာသည် ့ ြဖစစ်ဥ်ကိH #ိHငထ်ကစ်းီနငး် 

ြပIြခငး်၊ အတငး်အဓမèလHပ်ြခငး်၊ (သိHမ့ဟHတ)် မိမိဆ#Kမပါဘ ဲတြခားသ:က 

oကIိးကိHငြ်ခယလ်$ယြ်ခငး် ြပIလHပ်ခရံလျင ် ယငး်သည ် အေတးွအေခz 

အယ:အဆလတွလ်ပ်ပိHငခ်ငွ်အ့ား ချိIးေဖာကြ်ခငး် ြဖစသ်ည။် ယငး်ကဲသ့ိH ့ 

လ:အ့ခငွ်အ့ေရးချိIးေဖာကြ်ခငး်တငွ ် အယ:ဝါဒသတွသ်ငွး်ြခငး်၊ အေတးွ 

အေခzအယ:အဆတစခ်HလံHး ေြပာငး်လသဲာွးေအာင ် ဖနတ်းီယ:ြခငး်တိH ့ ပါ 

ဝင\်ပီး၊ မိမိလိHသလိH ပံHသငွး်ြခယလ်$ယထ်ားေသာ ဆိH?$ယမ်ီဒယီာ အ 

ေTကာငး်အရာများကိH စစိစေ်ရွးချယြ်ပသြခငး်#$င် ့ ေသးငယေ်သာ ချိန ်

ရွယထ်ားသည့ ်မမ$နက်နေ်သာ သတငး်အချကအ်လကမ်ျားကိH သံHး၍ သ 

တငး်လကခ်ရံယ:မည် ့လ:တစဥ်ီးချငး်၏ စတိေ်နစတိထ်ား၊ ေပျာက့ကွတ်ိH ့ 

ကိH အေြခခပံစမ်$တထ်ားြခငး် (microtargeting) တိHလ့ညး် ပါဝင#်ိHင ်

သည။် 

 

 

 

 

 

Freedom of opinion 

The	right	to	freedom	of	opinion	is	absolute,	as	
protected	under	international	law	(ICCPR	Article	19,	
UDHR	Article	19).	Coercive,	involuntary,	or	non-
consensual	manipulation	of	the	thinking	process	to	
develop	an	opinion,	are	violations	of	the	right	to	
opinion.	This	includes	indoctrination,	brainwashing,	
and	could	include	manipulative	social	media	content	
curation	and	micro-targeting	with	incorrect	
information.	
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လတွလ်ပ်စာွထ.တေ်ဖာ်ေြပာဆိ.ခွင့ ်

လတွလ်ပ်စာွထHတေ်ဖာ်ေြပာဆိHခငွ့သ်ည ် #ိHငင်တံကာဥပေဒအရ အကာ 

အကယွေ်ပးထားေသာ အခငွ့အ်ေရးြဖစသ်ည ်(ICCPR ပHဒမ် ၁၉၊ UDHR 

ပHဒမ် ၁၉)။ #ိHငင်ကံာဥပေဒအရ ြမနမ်ာစစတ်ပ် အပါအဝင ်အစိHးရများ#$င့ ်

၎ငး်တိH၏့ အဖွဲaအစညး်များအားလံHးသည ် လတွလ်ပ်စာွထHတေ်ဖာ်ေြပာ 

ဆိHခငွ့က်ိH ေလးစားရန၊် ကာကယွရ်န#်$င့ ် ြဖည့ဆ်ညး်ေပးရန ် တာဝန?်$ိ 

သည။်   

ထHတေ်ဖာ်ေြပာဆိHမ>အားလံHးနးီပါးကိH #ိHငင်တံကာဥပေဒအရ အကာအ 

ကယွေ်ပးထားသည။် “သတငး်အမ$ား”ဆိHငရ်ာဥပေဒကဲသ့ိH ့ လတွလ်ပ်စာွ 

ထHတေ်ဖာ်ေြပာဆိHခငွ့အ်ေပz  ကန ့သ်တမ်>မ$နသ်မsသည ် “အဆင်(့၃)ဆင် ့

ပါဆနး်စစခ်ျက”် (ICCPR ပHဒမ် ၁၉(၃)) #$င့က်ိHကည်မီ$သာ တရားဝငမ်> ?$ိ 

#ိHငသ်ည။် ကန ့သ်တခ်ျကတ်စခ်Hသည ် (၁) ဥပေဒအရ ြပဌာနး် ထားြခငး်၊ 

(၂) တရားဝငေ်သာ ရညရွ်ယခ်ျက?်$ိြခငး်၊  (၃) အဆိHပါ ရညရွ်ယခ်ျကအ် 

တကွ ်မ?$ိမြဖစလ်ိHအပ်ြခငး် ?$ိရမည။်  

ပHဒမ် ၁၉(၃) တငွေ်ဖာ်ြပထားေသာ ရညရွ်ညခ်ျကမ်ျားသာ တရားဝင ်

ေသာ ရညရွ်ယခ်ျကမ်ျားြဖစ\်ပီး၊ ယငး်တိHတ့ငွ ်အြခားသ:များ၏ အခငွ့အ် 

ေရးကိH ေလးစားရန#်$င့ ်တည\်ငမိ်ေအးချမ်းေရးကိH ကာကယွရ်နတ်ိH ့ ပါဝင ်

သည။် ထိH ့ြပင ်ခွြဲခားဆကဆ်မံ>၊ ရနလ်ိHမ>#$င့ ်အTကမ်းဖကမ်> ြဖစေ်စရန ်လ>ံa 

ေဆာ်မ>ေြမာကေ်သာ အမျိIးသားေရး၊ လ:မျိIးေရး (သိHမ့ဟHတ)် ဘာသာ 

ေရး အမHနး်ပာွးများေအာင ် စညး်tံH းလ>ံaေဆာ်ြခငး်များလညး် ပါဝငသ်ည ်

(ICCPR ပHဒမ် ၂၀)။ ေဝဖနမ်>များကိH ပိတပ်ငြ်ခငး်၊ \ငမိ်းချမ်းေသာ 

ဆ#KြပပွဲများကိH တားဆးီြခငး်၊ CDM လ>ပ်?$ားမ>ကိH #$ပ်ိကပ်ွြခငး် (သိHမ့ 

ဟHတ)် NUGကိH ပိတပ်ငြ်ခငး် စသညတ်ိHသ့ည ်တရားဝငေ်သာ ရညရွ်ယ ်

ချကမ်ျား မဟHတေ်ပ။ 

မ?$ိမြဖစလ်ိHအပ်ြခငး် ?$ိ၊မ?$ိ ဆနး်စစခ်ျကဆ်ိHသညမ်$ာ မညသ်ည့ ် “သ 

တငး်အမ$ား”ဆိHငရ်ာ ဥပေဒမဆိH အမ$နက်တယထ်ခိိHကမ်>ကိH တားဆးီရန ်

မြဖစမ်ေန လိHအပ်သည့အ်ရာ ြဖစရ်မညဟ်H ဆိHလိHသည။် အကယ၍် “သ 

တငး်အမ$ား” ဥပေဒတစခ်Hသည ် အမ$နတ်ကယထ်ခိိHကန်စန်ာမ> မြဖစေ်စ 

သည် ့ ထHတေ်ဖာ်ေြပာဆိHမ>ကိH ကန်သ့တပ်ါက ထိHဥပေဒသည ် ြပဌာနး်ရန ်

#$င် ့အသံHးြပIရန ်မြဖစမ်ေန လိHအပ်သည့အ်ရာ မဟHတေ်ပ။ မြဖစမ်ေန လိH 

အပ်ေသာ ကန ့သ်တခ်ျကတ်စခ်Hသည ် လိHအပ်ချက#်$င့ ် အချိIးကျရန ် လိH 

အပ်\ပီး၊ ြဖစေ်ပzသည် ့ ထခိိHကန်စန်ာမ>ကိH ကHစားရနသ်ာ ဦးတညခ်ျက ်

ကျဥ်းကျဥ်းထားရမညြ်ဖစက်ာ၊ ကျယေ်ြပာေသာ လတွလ်ပ်စာွထHတေ်ဖာ် 

ေြပာဆိHခငွ်က့ိH မချိIး#$မိ်မိေစရန ်လိHသည။် 

 

 

Freedom of expression 

The	right	to	freedom	of	expression	is	protected	under	
international	law	(ICCPR	Article	19,	UDHR	Article	19).	
International	law	requires	all	States	and	their	
institutions,	including	Myanmar’s	military,	to	respect,	
protect,	and	fulfil	the	right	to	freedom	of	expression.	

Almost	all	expressions	are	protected	under	
international	law.	Any	restriction	on	freedom	of	
expression,	such	as	a	“false	news”	law,	can	only	be	
legitimate	if	it	passes	the	“three-part	test”	(ICCPR	
Article	19(3)).	The	restriction	must:	1)	be	provided	by	
law,	2)	achieve	a	legitimate	aim,	and	3)	be	necessary	
to	achieve	that	aim.		

The	only	legitimate	aims	are	listed	in	Article	19(3)	
and	include	respect	for	the	rights	of	others	and	the	
protection	of	public	order.	They	also	include	advocacy	
of	national,	racial,	or	religious	hatred	that	constitutes	
incitement	to	discrimination,	hostility,	or	violence	
(ICCPR	Article	20).	Preventing	criticism,	stopping	
non-violent	protests,	suppressing	the	CDM,	or	
banning	the	NUG	are	not	legitimate	aims.		

The	test	of	necessity	means	that	any	“false	news”	law	
must	be	necessary	to	prevent	real	harm.	If	a	“false	
news”	law	restricts	expression	that	would	not	create	
real	harm,	then	the	law	is	not	necessary.	A	necessary	
restriction	must	also	be	proportionate	and	narrowly	
focused	only	on	harm	and	not	undermining	the	
broader	right	to	freedom	of	expression.	
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/ိ1ငင်ေံတာ်အေရးေပ<အေြခအေနအရ =1ပ်သမ်ိးြခငး် 

“#ိHငင်ေံတာ်၏?$ငသ်နရ်ပ်တည ်ေရးကိH \ခမိ်းေြခာကမ်>ြဖစေ်စသည်”့ အ 

ေရးေပzအေြခအေနတငွ ် #ိHငင်ေံတာ်အေနြဖင့ ် လတွလ်ပ်စာွထHတေ်ဖာ် 

ေြပာဆိHခငွ့အ်ပါအဝင ် အချိI aေသာအခငွ့အ်ေရးများကိH ြပနလ်ညt်Hပ်သမိ်း 

ရန ်#ိHငင်တံကာဥပေဒတငွ ်ခငွ့ြ်ပIထားသည ်(ICCPR ပHဒမ် ၄)။ သိHေ့သာ် 

လတွလ်ပ်စာွထHတေ်ဖာ်ေြပာဆိHခငွ့က်ိH ြပနလ်ညt်Hပ်သမိ်းသည့ ်မညသ်ည့ ်

လHပ်ေဆာငခ်ျကမ်ဆိH အချိနက်န ့သ်တခ်ျကပ်ါဝငမ်>၊ လိHအပ်ချက#်$င့ ် အ 

ချိIးညမီ>အြပင ် ခွြဲခားဆကဆ်ြံခငး်ကငး်မ>?$ိရန ် လိHအပ်\ပီး “အတိHငး်အ 

တာအားြဖင့ ်လတတ်ေလာအေရးေပz အေြခအေန၏ လိHအပ်ချက#်$င့ ်အ 

တအိကျ ကိHကည်မီ>?$ိရန”် မြဖစမ်ေန လိHအပ်သည”်။ tHပ်သမိ်းခငွ့တ်ငွ ်

ထHတေ်ဖာ်ေြပာဆိHခငွ့က်ိH “ထခိိHကပ်ျကစ်းီ ြခငး်”ြဖစေ်စရန ်ရညရွ်ယသ်ည့ ်

လHပ်ရပ်များကိH ခငွ့ြ်ပIထားြခငး်မ?$ိပါ (ICCPR ၊ ပHဒမ် ၅.၁)။  

ြမနမ်ာ#ိHငင် ံအေရးေပzအေြခအေန ေTကညာချကသ်ည ်တရားဝငမ်> မ?$ိ 

ေသာ်လညး် စစတ်ပ်အေနြဖင့ ် ြပနလ်ညt်Hပ်သမိ်းခငွ့#် $င့ ် သကဆ်ိHငေ်သာ 

#ိHငင်တံကာဥပေဒများကိH လိHကန်ာရန ်လိHအပ်သည။် 

 

Derogation under a State of 
Emergency 

International	law	allows	States	to	derogate	from	
certain	rights,	including	freedom	of	expression,	
during	an	emergency	that,	“threatens	the	life	of	the	
nation”	(ICCPR	Article	4).	Any	derogation	on	the	right	
to	freedom	of	expression	must	however	be	time-
limited,	proportionate,	non-discriminatory,	and	only	
“to	the	extent	strictly	required	by	the	exigencies	of	the	
situation”.	Derogation	does	not	allow	“destruction”	of	
the	right	itself	(ICCPR	Article	5.1).	

International	law	still	expects	the	military	to	abide	by	
international	law	on	derogation	even	though	the	State	
of	Emergency	was	unlawful.	

“သတငး်အမ6ား” ဥပေဒများ 

လတွလ်ပ်စာွထHတေ်ဖာ်ေြပာဆိHခငွ်က့ိH တရားဝငက်န်သ့တခ်ျကမ်ျား စာ 

ရငး်တငွ ်“သတငး်အမ$ား”ကိH တားဆးီြခငး်မပါဝငပ်ါ။ လတွလ်ပ်စာွ ထHတ ်

ေဖာ်ေြပာဆိHခငွ့သ်ည ် မ$နက်နသ်ည် ့ သတငး်အချကအ်လကမ်ျားကိHသာ 

?$ာေဖွ၊ လကခ် ံ(သိHမ့ဟHတ)် မsေဝရမညဟ်:၍ ကန်သ့တထ်ားြခငး် မ?$ိပါ။ 

အဆိHပါကန်သ့တမ်ထားသည် ့သတငး်အချကအ်လကမ်ျားတငွ ်မ$ားယငွး် 

ေနသည်အ့တကွ ်ထတိလ်န်တ့Hနလ်>ပ်ေစသည်၊့ မ#$စ\်မိI a ဖွယြ်ဖစေ်စသည်၊့ 

စတိအ်ေ#$ာင်အ့ယ$ကြ်ဖစေ်စသည် ့ အချကအ်လကမ်ျား#$င့ ် အေတးွအ 

ေခzများလညး် ပါဝငသ်ည။် “သတငး်အမ$ား” အပါအဝင ်မ ေရရာ၊ မြပတ ်

သားေသာ အေတးွအေခzများအေပz အေြခခထံားသည် ့သတငး်အချက ်

အလကမ်ျား ြဖန်ေ့ဝြခငး်ကိH တားြမစထ်ားသည် ့ ဥပေဒများသည ် #ိHငင် ံ

တကာ လ:အ့ခငွ်အ့ေရးစ#ံ>နး်များြဖင် ့ ကိHကည်မီ>မ?$ိေသာေTကာင် ့ ဖျက ်

သမိ်းပစသ်င့သ်ည။် 

ထိHစ#ံ >နး်သည ်အလနွအ်ေရးoကးီ\ပီး “သတငး်အမ$ား”များ ြဖန်ေ့ဝြခငး်က 

ကျိIးေTကာငး်ဆေီလျာ်ေန၍မဟHတဘ်၊ဲ ဘယအ်ရာမ$နက်နေ်Tကာငး် ဆံHး 

ြဖတရ်န ်လ:ပHဂóိIလတ်စဥ်ီး (သိHမ့ဟHတ)် အဖွဲaအစညး်တစခ်HခHကိH အခငွ့အ်ာ 

ဏာေပးအပ်ထားရြခငး်မ$ာ အလနွအ်မငး်oကးီမားေသာ တနခ်ိHးအာဏာ 

ေပးထားြခငး်ြဖစသ်ည။် အာဏာ?$ငအ်စိHးရများသညသ်ာ မညသ်ညက် 

မ$ား\ပီး၊ မညသ်ညက်မ$နေ်Tကာငး် အတငး်ထနိး်ချIပ်ရန ် အ\မဲoကIိးစားTက 

သည။် 

 

“False news” laws 

The	list	of	legitimate	restrictions	to	freedom	of	
expression	does	not	include	preventing	“false	news”.	
The	right	to	freedom	of	expression	is	not	limited	to	
seeking,	receiving,	or	imparting	only	correct	
information.	It	also	includes	information	and	ideas	
that	may	shock,	offend,	and	disturb,	including	because	
they	are	incorrect.	Laws	prohibiting	the	
dissemination	of	information	based	on	vague	and	
ambiguous	ideas,	including	“false	news”,	are	
incompatible	with	international	human	rights	
standards	and	should	be	abolished.	

This	standard	is	very	important	not	because	
disseminating	“false	news”	is	justifiable,	but	because	
any	person	or	institution	given	the	authority	to	decide	
what	is	true	would	be	extremely	powerful.	
Totalitarian	regimes	always	try	to	control	what	is	true	
and	what	is	false.	

The	negative	impact	of	disseminating	incorrect	
information	may	be	addressed	by	a	range	of	policy	
measures,	including	laws,	but	these	should	not	be	
vague	and	easily-abused	“false	news”	laws.	
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မမ$နသ်ည့ ် သတငး်အချကအ်လကမ်ျား ြဖန ့ေ်ဝြခငး်၏ ဆိHးကျိIးများ ကိH 

ဥပ ေဒများအပါအဝင ်#ိHငင်ေံတာ်မ:ဝါဒအစအီမံ အမျိIးမျိIးြဖင့ ်ကိHငတ်ယွ ်

ေြဖ?$ငး်#ိHငေ်သာ်လညး် ထိHအရာများသည ်“သတငး်အမ$ား” ဥပေဒများကဲ ့

သိH ့ မေရမရာ#$င် ့ လယွလ်င်တ့က: အလွသဲံHးစားြပI#ိHငသ်ည် ့ ဥပေဒမ:ဝါဒ 

များေတာ ့မြဖစသ်င်ေ့ချ။ 

ေသးွထိ.းလEံGေဆာ်မEH6င် ့စစဝ်ါဒြဖန ့်မEများကိ. တား 

ဆးီကာကယွြ်ခငး် 

လ:နညး်စHအHပ်စHများကိH ဆန ့က်ျငရ်န ်လ>ံaေဆာ်ြခငး် (ICCPR ပHဒမ် ၂၀(၁))၊ 

ရကစ်ကT်ကမ်းTကIတေ်သာ ြပစမ်>ကျhးလနွေ်အာင ်လ>ံa ေဆာ်ြခငး် (လ:မျိIး 

တHနး်သတြ်ဖတမ်>ဆိHငရ်ာ သေဘာတ:စာချIပ်၊ ပHဒမ် ၃(ဂ))၊ စစဝ်ါဒြဖန ့မ်> 

တားဆးီပိတပ်ငြ်ခငး် (ICCPR ပHဒမ် ၂၀(၁)) စသည့ ်လ>ံaေဆာ်မ>#$င့ ်စစဝ်ါဒ 

ြဖန ့မ်>များကိH ကန ့သ်တရ်န ် #ိHငင်မံျားကိH ခငွ့ြ်ပIထားသည့ ် #ိHငင်တံကာ 

ဥပေဒများမ$ #ိHငင်တံကာစ#ံ>နး်များ ြဖစေ်ပzလာသည။် သိHေ့သာ်လညး် 

”သတငး်အမ$ား”များသည ်လ>ံaေဆာ်မ> (သိHမ့ဟHတ)် စစဝ်ါဒြဖန ့ြ်ခငး်အဆင့ ်

သိH ့ ေရာက?်$ိသာွးလမိ့်မည ်မဟHတေ်ပ။ 

ကHလသမဂóရာဘတလ်Hပ်ငနး်အစအီစò (Rabat Plan of Action) တငွ ်

ထHတေ်ဖာ်ေြပာဆိHမ>တစခ်Hသည ် ကန ့သ်တပိ်တပ်င#်ိHငေ်သာ လ>ံaေဆာ်မ> 

ေြမာက၊်မေြမာက ် သ?ိ$ိတိHငး်တာ#ိHငသ်ည့ ် အပိHငး်ေြခာကခ်Hပါ ဆနး်စစ ်

ချကက်ိH ေဖာ်ြပထားသည။် ၎ငး်တိHမ့$ာ ေအာကပ်ါအတိHငး်ြဖစသ်ည။်                                                        

၁။   လ>ေံဆာ်မ>တစခ်Hသည ်လကတ် ေလာ လ:မ>ေရး၊ #ိHငင်ေံရး အေြခအ 

ေနအရ  အမ$နတ်ကယ ်ေအာငြ်မင#်ိHငေ်ြခများသည။်  

၂။   လ>ံaေဆာ်သ:သည ်နားေထာငသ်:အေပz  Tသဇာသကေ်ရာကမ်> ?$ိသည။်  

၃။  လ>ံaေဆာ်သ:သည ်အမ$နတ်ကယ ်လ>ံaေဆာ်မ>ြပIလိHသည့ ်ရညရွ်ယခ်ျက ်

?$ိသည။်  

၄။ ထHတေ်ဖာ်ေြပာဆိHသည့ ် အေTကာငး်အရာ#$င့ ် ေြပာဆိHသည့ပံ်HစတံိH ့ 

သည ်#>းိဆမွ>ကိH ြဖစေ်စသည။်  

၅။ ထHတေ်ဖာ်ေြပာဆိHမ>ကိH ြပနလ်ညြ်ဖန ့ေ်ဝမ>များ?$ိသည။်  

၆။  လ>ံaေဆာ်မ>သည ်ချကခ်ျငး်ထခိိHကန်စန်ာမ> ြဖစေ်စ#ိHငသ်ည့ ်အလားအ 

လာ များသည။် 

 

 

 

Preventing incitement and war 
propaganda 

International	standards	developed	from	international	
law	on	incitement	against	minority	groups	(ICCPR	
Article	20(1)),	incitement	to	atrocity	crimes	
(Genocide	Convention	Article	3(c)),	and	the	
prohibition	of	war	propaganda	(ICCPR	Article	20.1)	
allow	States	to	restrict	incitement	and	war	
propaganda.	However,	it	is	unlikely	that	“false	news”	
would	reach	the	threshold	of	incitement	or	war	
propaganda.	

The	UN’s	Rabat	Plan	of	Action	includes	a	six-part	test	
to	identify	whether	an	expression	has	reached	the	
threshold	of	restrictable	incitement.	The	six	parts	of	
the	test	are:		

1. Incitement	is	likely	to	work	given	the	social	and	
political	context	

2. Speaker	has	authority	over	the	listener	
3. Speaker	intends	to	incite	
4. Content	and	form	of	the	expression	are	

provocative	

5. Expression	is	disseminated	
6. Expression	is	likely	to	result	in	imminent	harm.	
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ဂ1ဏ်သတငး်၊ ြပညသ်AများတညB်ငမ်ိမA၊ ြပညသ်A ့ ကျန်း 
မာေရးကိ1 ကာကယွေ်စာင့ေ်F+ာကြ်ခငး် 

#ိHငင်တံကာစ#ံ>နး်များအရ #ိHငင်မံျားသည ် ေကာငး်မနွထ်ိHကတ်နေ်သာ 

ဂHဏသ်ကိõာများကိH ကာကယွေ်စာင့ ်ေ?$ာကရ်နလ်ိHအပ်သလိH တည\်ငမိ် 

ေအးချမ်းေရး #$င့ ် ြပညသ်:က့ျနး်မာေရးကိHလညး် ကာကယွရ်န ် လိHအပ် 

ပါသည။် မမ$နက်နေ်သာ သတငး်အချကအ်လကမ်ျား ြဖန ့ေ်ဝြခငး်သည ်

ထိHအရာများကိH ထခိိHကေ်စ#ိHငသ်ည်အ့တကွ ်#ိHငင်မံျားအေနြဖင် ့လHပ်ကိHင ်

ေဆာငရွ်က#်ိHငသ်ညမ်ျားကိH #ိHငင်တံကာစ#ံ>နး်များက လမ်းijနြ်ပဌာနး်  

ေပးထားပါသည။် 

မ$ားယငွး်ေသာ သတငး်အချကအ်လကမ်ျားသည ် လ:တစဥ်ီး၏ ေကာငး် 

မနွေ်သာ ဂHဏသ်တငး်ကိH \ခမိ်းေြခာက#်ိHငသ်ည။် ဂHဏသ်ကိõာ ထခိိHကေ်စ 

ရန ် ရညရွ်ယ?်$ိ?$ိြဖင့ ် မ$ားယငွး်ေသာအချကအ်လကမ်ျားကိH  ြဖန ့ြ်ဖhးရန ်

oကIိးစားြခငး်ကိH ကာကယွရ်န#်$င် ့ အစပ်ွစွခဲရံသ:မ$လညး် မိမိကိHယတ်ိHင ်

ေကာငး်မနွစ်ာွ ေချပခHခ#ံိHငခ်ငွ်ရ့?$ိေစရန ်#ိHငင်မံျားအေနြဖင် ့တရားမဆိHင ်

ရာ အသေရဖျကြ်ခငး်ကာကယွသ်ည့ ် ဥပေဒများကိH ြပဌာနး်#ိHငသ်ည။် 

(FEM ?$ငး်လငး်ချကက်ိH Tကည့ပ်ါ။) သိHေ့သာ်လညး် ြပစမ်>ဆိHငရ်ာ အသ 

ေရဖျကမ်: ဥပ ေဒများသည ် #ိHငင်တံကာ လ:အ့ခငွ့အ်ေရးစ#ံ>နး်များ#$င့ ်

ကိHကည်မီ:မ?$ိပါ။ 

မမ$နက်နေ်သာ သတငး်အချကအ်လကမ်ျားသည ် အများြပညသ်: တည ်

\ငမိ်ေရး#$င့ ်ြပညသ်:က့ျနး်မာေရးကိH \ခမိ်း ေြခာကေ်ကာငး် \ခမိ်းေြခာက#်ိHင ်

သည။် #ိHငင်မံျားအေနြဖင် ့ ြပစမ်>ကျhးလနွရ်န ် ေသးွထိHးလ>ံa ေဆာ်ြခငး်ကိH 

ြပစမ်>ေြမာကေ်စသည် ့ ဥပေဒများြပဌာနး်#ိHငသ်ည။် သိHေ့သာ် ထိHဥပေဒ 

များသည ် မမ$နက်နေ်သာ သတငး်အချကအ်လက#်$င် ့ ြဖစေ်ပz ခဲသ့ည် ့

ရာဇဝတမ်>Tကား?$ိ ေTကာငး်ကျိIးဆက#်ယွမ်>ကိH ြပသရန ်လိHအပ်သည် ့တ 

ရားစွဆဲိHြခငး် ြဖစသ်င်သ့ည။် (FEM ေသးွထိHးလ>ံaေဆာ်မ: လကစ်ွတဲငွ ်

Tကည်ပ့ါ။) အြမငလ်ွေဲစရန ် ရညရွ်ယခ်ျက ် ?$ိေTကာငး်#$င် ့ ထိHလွမဲ$ားြခငး် 

ေTကာင် ့ တိHငး်တာ၍ရေသာ ထခိိHကန်စန်ာမ>ကိH ြဖစေ်စေTကာငး်ကိHလညး် 

ထင?်$ားစာွြပ#ိHငသ်ည် ့ တရားtံH းများ၊ ဘùာေရးဆိHငရ်ာtံH းများ၊ (သိHမ့ 

ဟHတ)် ေရွးေကာကပ်ွဲများသိH ့ မမ$နက်နေ်သာ သတငး်အချကအ်လကမ်ျား 

တငြ်ပေနြခငး်ကိH ဥပေဒေရးဆွြဲပဌာနး် ကာကယွ#်ိHငသ်ည။် 

 

 

 

 

 

Protecting reputations, public 
order, public health 

International	standards	require	States	to	protect	well-
deserved	reputations,	as	well	as	public	order	and	
public	health.	Dissemination	of	incorrect	information	
may	harm	these	and	international	standards	provide	
guidance	on	what	States	may	do.	

Incorrect	information	may	threaten	a	person’s	well-
deserved	reputation.	States	may	adopt	civil	
defamation	laws	to	stop	people	from	intentionally	
trying	to	spread	incorrect	information	that	damages	
reputations,	provided	defendants	are	able	to	properly	
defend	themselves	(see	FEM	explanation).	However,	
criminal	defamation	laws	are	incompatible	with	
international	human	rights	standards.	

Incorrect	information	may	threaten	public	order	or	
public	health.	States	may	adopt	laws	that	criminalise	
incitement	to	a	crime,	provided	it	requires	the	
prosecution	to	show	the	causal	link	between	the	
incorrect	information	and	the	crime	(see	FEM	
incitement	toolkit).	States	may	adopt	laws	on	
presenting	incorrect	information	to	courts,	financial	
institutions,	or	elections,	provided	that	there	is	clear	
intention	to	mislead	and	the	misleading	creates	
measurable	harm.	
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မ6ားယငွး်ေသာ သတငး်အချကအ်လကမ်ျားကိ. 

ကိ.ငတ်ယွေ်ြဖL6ငး်ရန် မ<ဝါဒများ  

ြပစမ်>ဆိHငရ်ာ ဥပေဒများကိH အလနွအ်#ûရာယ?်$ိသည့ ် မ$ားယငွး်ေသာ 

အချကအ်လကမ်ျားကိH ကိHငတ်ယွ ်ေြဖ?$ငး်ရနအ်တကွသ်ာ #ိHငင်တံကာ 

စခံျိနစ်iံjနး်များက ခငွ့ြ်ပIထားသည။် သိHေ့သာ်လညး် #ိHငင်တံကာစ#ံ>နး် 

များသည ် မ$ားယငွး်ေသာ သတငး်အချကအ်လကမ်ျားကိH ြဖန ့ေ်ဝြခငး် 

ေTကာင့ ် ြဖစရ်သည့ ် ြပဿနာများကိH ေြဖ?$ငး်?$နအ်တကွ ် #ိHငင်မံျားအ 

ေနြဖင့ ် အြပIသေဘာေဆာငေ်သာ မ:ဝါဒေြခလ$မ်းများ ချမ$တရ်န ် တိHက ်

တနွး်ထားသည။် 

လ:တိHငး်သည ် ေကာငး်မနွေ်သာဆံHးြဖတခ်ျကမ်ျားချရာတငွ ် အေထာက ်

အက:ြဖစေ်စရန ်သတငး်အချကအ်လကမ်ျားကိH လိHအပ်ေနေTကာငး် #ိHငင် ံ

တကာစ#ံ>နး်များအရ အသအိမ$တြ်ပITက\ပီး၊ သတငး် အချကအ်လက ်

များ မရ?$ိပါက လ:များ၏  သတငး်အချကအ်လကရ်?$ိရန ်စတိဆ်#Kသည ်

ရပ်တန်သ့ာွးမည ်မဟHတဘ် ဲယံHTကညစ်တိခ်ျရမ> နညး်ပါးေသာ သတငး်အ 

ရငး်အြမစမ်ျားတငွ ် ယငး်တိH ့ လိHအပ်ေနေသာ သတငး်အချကအ်လက ်

များကိH ဝငေ်ရာက?်$ာေဖွTကလမိ်မ့ည။် အစိHးရများ#$င့ ်ြမနမ်ာစစတ်ပ်အပါ 

အဝင ်တချိI aေသာ တာဝန?်$ိသ:များသည ်ယံHTကညစ်တိခ်ျရေသာ  သတငး် 

ရငး်ြမစမ်ျားကိH အယံHအTကညမ်ဲေ့စရန ်“အတHအေယာင”်ဟH သမHတက်ာ၊ 

ယံHTကညလ်ကခ်ေံလာက ် ဖွယမ်?$ိေသာ အရငး်အြမစမ်ျားကိH လ:အများ 

ယံHTကညလ်ာTကေစရန ် ရညရွ်ယခ်ျက?်$ိ?$ိ တနွး်အားေပးလျက?်$ိသည။်  

မ$ားယငွး်ေသာအချကအ်လကမ်ျားကိH ကိHငတ်ယွရ်န ်အေကာငး်ဆံHးေသာ 

နညး်လမ်းမ$ာ အရညအ်ေသးွြမင့မ်ား\ပီး၊ မတ:ကွြဲပားြခားနားေသာ ယံH 

Tကညရ်သည့ ် သတငး်အချကအ်လကမ်ျားကိH အများြပညသ်: ရယ:#ိHင ်

ေTကာငး် ေသချာေစရန ်ြဖစသ်ည။် 

 

Policies to address incorrect 
information 

International	standards	only	allow	for	criminal	laws	
to	address	the	very	most	harmful	of	incorrect	
information.	However,	for	everything	else,	
international	standards	encourage	States	to	take	
positive	policy	steps	to	address	problems	caused	by	
the	dissemination	of	incorrect	information.	

International	standards	recognise	that	everybody	
wants	information	to	help	them	make	informed	
decisions,	and	if	there	is	an	information	vacuum,	
people	will	not	just	stop	desiring	information,	but	will	
look	to	less	reliable	sources.	Some	actors,	including	
governments	and	the	Myanmar	military,	have	also	
intentionally	tried	to	discredit	reliable	sources	of	
information,	calling	them	“fake”,	and	encouraging	
people	to	trust	less	reliable	sources.	

The		best	way	to	address	incorrect	information	is	to	
ensure	that	people	can	access	high-quality,	diverse,	
and	reliable	information.	

မီဒယီာ မ<ဝါဒများ 

လတွလ်ပ်\ပီး အမ$ီအခိHကငး်ေသာ မီဒယီာသည ် မ$ားယငွး်ေသာ အချက ်

အလကမ်ျားကိH ေြဖ?$ငး်ရန ်အေကာငး်ဆံHး နညး်လမ်းြဖစသ်ည။် မီဒယီာ 

များသည ် ပရိသတ၏်ယံHTကညမ်>အေပz မ$ီတညရ်\ပီး၊ မီဒယီာအများစH 

သည ်၎ငး်တိH၏့ သတငး်အချကအ်လက ်မမ$နပ်ါက မိမိပရိသတသ်ည ်အ 

ြခားသိH ့ ေြပာငး်သာွး#ိHငသ်ြဖင် ့အချကအ်လကက်ိH စစိစအ်တညြ်ပIရန ်အ 

စမွ်းကHန ် လHပ်ေဆာငT်ကသည။် အစိHးရက ထနိး်ချIပ်ထားေသာ မီဒယီာ 

များသည ် ပရိတသ်တမ်ျား မလိHအပ်ပါ။ အေTကာငး်မ$ာ အစိHးရမ$ အဆိHပါ 

မီဒယီာအတကွ ် ကHနက်ျစရိတမ်ျား ထHတေ်ပးထား\ပီး၊ အြခားအ\ပိIငအ် 

ဆိHင ် မီဒယီာများကိH အစိHးရမ$ ဆငဆ်ာပိတဆ်ိHထ့ားေသာေTကာင် ့ ြဖစ ်

သည။် ယငး်အစိHးရမီဒယီာများသည ်မTကာခဏဆိHသလိH မမ$နက်နေ်သာ 

 

Media policies 

A	free	and	independent	media	is	the	best	way	to	
address	incorrect	information.	Media	outlets	rely	on	
audience	trust	and	most	do	their	best	to	verify	
information	because	their	audience	will	go	elsewhere	
if	their	information	is	incorrect.	Media	outlets	
controlled	by	the	government	do	not	need	audiences,	
because	the	government	pays	their	costs	and	censors	
competing	outlets,	and	they	are	often	full	of	incorrect	
information	and	propaganda	that	promote	
government	interests.		
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သတငး်အချကအ်လကမ်ျားအြပင ် အစိHးရ၏ အကျိIးစးီပာွးကိH ြမ
w
င်တ့င ်

သည် ့ဝါဒြဖန်မ့>များြဖင့ ်ြပည့#် $ကေ်နသည။် 

#ိHငင်တံကာစ#ံ>နး်များအရ အစိHးရများသည ် လတွလ်ပ်ေသာမီဒယီာကိH 

ြမ
w
င့တ်ငရ်န၊် လိHငစ်ငေ်ပးြခငး် (သိHမ့ဟHတ)် ေစာင့T်ကည့ြ်ခငး်ကဲသ့ိHေ့သာ  

တားအဆးီများကိH ဖယ?်$ားရန ် တာဝန?်$ိသည။် လတွလ်ပ်ေသာ မီဒယီာ 

#$င့ ်အွနလ်ိHငး်မီဒယီာများသည ်၄ငး်တိH၏့ မီဒယီာစ#ံ>နး်များ၊ မ$နက်နေ်သာ 

သတငး်အချကအ်လကမ်ျား#$င် ့ ြပနလ်ညတ်ံHံ ့ြပနပိ်Hငခ်ငွ်တ့ိHက့ိH အရညအ် 

ေသးွြမ
w
င်တ့ငရ်န ် မိမိဘာသာထနိး်ေကျာငး်သည် ့ ယ#ûရားကိH ဖနတ်းီေပ 

လမိ့်မည။် ခိHငမ်ာေသာ ြပညသ်:ဝ့နေ်ဆာငမ်> tHပ်သထံHတလ်jင့သ်:များအ 

ပါအဝင ် tHပ်သလံjင့မ်ီဒယီာများကိH လတွလ်ပ်ေသာ စညး်ကမ်းထနိး် 

သမိ်းေရးအဖွဲaများက ထနိး်ေကျာငး်သင့သ်ည။် အမ$ီအခိHကငး်ေသာ မီဒ ီ

ယာများသည ်မ$ားယငွး်ေသာ သတငး်အချကအ်လကမ်ျား ြဖန ့ေ်ဝြခငး်ကိH 

မီးေမာငး်ထိHးြပ#ိHငသ်ည။် 

International	standards	require	governments	to	
promote	independent	media	and	remove	any	barriers	
such	as	licencing	or	surveillance.	Independent	print	
and	online	media	will	create	their	own	self-regulatory	
mechanisms	to	promote	media	standards,	accurate	
information,	and	rights	of	reply.	Broadcasters,	
including	strong	public	service	broadcasters,	should	
be	regulated	by	independent	regulators.	Independent	
media	can	then	themselves	highlight	the	
dissemination	of	incorrect	information.	

ဆိ.L6ယမီ်ဒယီာ မ<ဝါဒများ 

ဆိH?$ယမ်ီဒယီာေပz ?$ိ အေTကာငး်အရာများသည ် မီဒယီာကyမ်းကျငပ် 

ညာ?$ငပီ်သေသာ ေဆာငး်ပါးများမဟHတဘ် ဲ လ:တစဥ်ီးချငး်စ၏ီ အကျိIး 

စးီပာွး#$င်သ့ာ အေတာ်သကဆ်ိHငသ်ည။် ထိHေ့Tကာင့ ် ဆိH?$ယမ်ီဒယီာသည ်

အွနလ်ိHငး်ြပငပ်?$ိ အများြပညသ်:ရပ်ဝနး်များကဲသ့ိHပ့င ် မTကာခဏ မ$ား 

ယငွး်သည့ ်အချကအ်လကမ်ျား#$င့ ်ြပည့#် $ကေ်နသည။် 

အမ$ီအခိHကငး်၍၊ သမာသမတက်ျ\ပီး အခငွ့အ်ာဏာ?$ိေသာ တရားtံH း အ 

ဆံHးအြဖတမ်ျား မ?$ိပါက အစိHးရများသည ် ေဖ့ဘတွ(်ခ)်ကဲသ့ိH ့  (အ 

ေTကာငး်အရာတစခ်Hအား မ:လထHတလ်Hပ်သ:မဟHတသ်ည်)့ Tကားခပံလက ်

ေဖာငး်များကိH  မ$ားယငွး်ေသာ သတငး်အချကအ်လကြ်ပဿနာများထမဲ$ 

အချိI aသးီြခားကစိüရပ်များအတကွ ် တာဝနခ်ခံိHငး်ြခငး်မြပIရန ် #ိHငင်တံကာ 

စ#ံ>နး်များအရ လိHအပ်သည။် အလားတ:အားြဖင့ ်  လ:တစဥ်ီးချငး်စသီည ်

အများအားြဖင့ ် အြခားသ:တစဥ်ီး၏ မ$ားယငွး်ေသာ အချကအ်လကမ်ျား 

ကိH အွနလ်ိHငး်တငွ ်ေဝမstံHေလာကအ်တကွ ်တာဝနမ်ခခံိHငး်ေစသင့ပ်ါ။ သ 

တငး်အချကအ်လက ်မ$ားယငွး်ေသာေTကာင့ ်ဝဘဆ်ိHကဒ် ် (သိHမ့ဟHတ)် ပ 

လကေ်ဖာငး်တစခ်HလံHးကိH အချိIးအစားမမsတစာွ ပိတဆ်ိHထ့ားြခငး်အ 

တကွ ်ကျိIးေTကာငး်ဆေီလျာ်ေသာ အေTကာငး်ြပချကမ်ျား ?$ိခဲသ့ညဆ်ိHေစ 

ကာမ: အလနွ?်$ားပါးေပလမိ်မ့ည။် 

 

 

 

 

 

Social media policies 

Social	media	content	is	not	professional	media	
articles	but	rather	a	reflection	of	individual	people’s	
interests.	Therefore,	social	media	is	often	full	of	
incorrect	information	just	like	in	offline	public	spaces.	

International	standards	require	that	governments	do	
not	hold	intermediaries	like	Facebook	liable	for	
specific	examples	of	incorrect	information	unless	
there	has	been	an	independent,	impartial,	and	
authoritative	court	decision.	Similarly,	individuals	
should	usually	not	be	held	liable	for	merely	
distributing	someone	else’s	incorrect	information	
online.	There	is	very	rarely	if	ever	a	justifiable	reason	
for	disproportionately	blocking	entire	websites	or	
platforms	simply	because	of	incorrect	information.	
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ပညာေရး မ<ဝါဒများ 

လ:တိHသ့ည ်မညသ်ည်သ့တငး်အချကအ်လက ်မ$နသ်ည/်မ$ားသညက်ိH ဆံHး 

ြဖတ#်ိHငသ်ည် ့အရညအ်ချငး်များ#$င် ့ေမးွဖွားလာသည ်မဟHတပ်ါ။ ထိHအ 

ရညအ်ချငး်သည ် ေကျာငး်#$င်ြ့ပငပ် လ:ထHရပ်ဝနး်မ$ သငယ်:ရသည် ့ အ 

တတပ်ညာတစခ်H ြဖစပ်ါသည။်  

#ိHငင်တံကာစ#ံ>နး်များသည ် တစစ်တိတ်စပိ်Hငး်အားြဖင့ ် ြပညသ်:များအား 

မ$နက်နေ်သာသတငး်အချကအ်လက ် ?$ာေဖွတတေ်စရန ် ပံHမ$န ် ေကျာငး် 

သငခ်နး်စာများအပါအဝင ် မီဒယီာ#$င့ဒ်စဂ်ျစတ်ယ ် စာတတေ်ြမာကမ်> 

ြမ
w
င်တ့ငေ်ရးကိH အTကြံပIထားပါသည။် သတငး်မီဒယီာများ၊ အရပ်ဘက ်

အဖွဲaအစညး်များ#$င့ ် အြခားေသာ သကဆ်ိHငသ်:များကိHလညး် သတငး်အ 

ချကအ်လက ်တတေ်ြမာကမ်>ဆိHငရ်ာ အသပိညာများ လ:ထHTကားထ ဲြမ
w
င့ ်

တငရ်န ်တနွး်အားေပးသင်သ့ည။် 

 

Education policies 

People	are	not	born	with	the	inherent	ability	to	judge	
whether	information	is	correct	or	incorrect.	It	is	a	
skill	that	must	be	learned	in	schools	and	in	public.		

International	standards	recommend	the	promotion	of	
media	and	digital	literacy,	including	within	formal	
school	curriculums,	partly	to	ensure	people	have	the	
skills	to	seek	out	correct	information.	The	media,	civil	
society,	and	other	stakeholders	should	also	be	
encouraged	to	raise	awareness	about	information	
literacy.	

ဝါဒြဖန ့်ချီေရးြပဿနာကိ. ကိ.ငတ်ယွြ်ခငး် 

မTကာခဏဆိHသလိHပင ်မ$ားယငွး်ေသာ သတငး်အချကအ်လကမ်ျား ြပည့ ်

#$ကေ်နသည် ့ အများဆံHး အရငး်အြမစမ်$ာ #ိHငင်ေံတာ်အစိHးရ#$င့ ် #ိHငင် ံ

ေတာ်အဖွဲaအစညး်မ$ တာဝန?်$ိပHဂóိIလမ်ျားပငြ်ဖစ\်ပီး၊ ယငး်သည ် ြမနမ်ာ 

#ိHငင်တံငွလ်ညး် အလားတ:ြဖစသ်ည။် ၄ငး်တိH၏့ မ$ားယငွး်ေသာ သတငး် 

အချကအ်လကမ်ျားထမဲ$ အချိI aသည ် အစိHးရ၏ လHပ်ငနး်စဥ်ကိH ြမ
w
င့တ်င ်

ရန ် (သိHမ့ဟHတ)် လတွလ်ပ်ေသာ မီဒယီာမ$ ထHတေ်ဝေနသည့ ် ေဝဖန ်

ေထာကြ်ပမ>များကိH တနြ်ပနရ်န ် ရညရွ်ယခ်ျကြ်ဖင့ ် ြပIလHပ်သည် ့ ဝါဒ 

ြဖန ့သ်တငး်များ ြဖစသ်ည။် အချိI aေသာ မ$ားယငွး်ေသာ အချကအ်လက ်

များကိH အထ:းသြဖင့ ်အွနလ်ိHငး်တငွ ်လsိI a ဝ$ကြ်ဖန ့ေ်ဝပါသည။်  အချိI aေသာ 

#ိHငင်ေံတာ်အဖွဲaအစညး်မ$ တာဝန?်$ိ ပHဂóိIလမ်ျားသည ် အများြပညသ်:ယံH 

Tကညမ်:ကိH ပျကြ်ပားေစရန ် စတိခ်ျရေသာ သတငး်ရငး်ြမစမ်ျားကိH ရည ်

ရွယခ်ျက?်$ိ?$ိ ဂHဏသ်ကိõာကျ ဆငး်ေစTကသည။် #ိHငင်ေံတာ်မ$   မီဒယီာက 

ùကိH ထနိး်ချIပ်ထားသည် ့(သိHမ့ဟHတ)်  အမ$ီခိHကငး်ေသာ မီဒယီာကိH ဖိ#$ပ်ိ 

တိHကခ်ိHကသ်ည့ ်#ိHငင်မံျားတငွ ်ြပဿနာအ?$ိဆံHးေသာ အချကအ်လကအ် 

မ$ားများကိH မTကာခဏ ေတွaရသည။် 

#ိHငင်တံကာစ#ံ>နး်များအရ  #ိHငင်ေံတာ်အဖွဲaအစညး်မ$ တာဝန?်$ိပHဂóိIလမ်ျား 

အေနြဖင့ ်မ$ားယငွး်ေသာ အချကအ်လကမ်ျားကိH မြပIလHပ်ရန၊် ပံပိ့Hးက:ည ီ

ြခငး် မြပIရန၊် အားမေပးရန#်$င် ့ ထပ်မံြဖန်ေ့ဝြခငး်များ မြပIလHပ်ရန ် လိH 

အပ်သည။်  ၄ငး်တိHတ့ငွ ် ရညရွ်ယခ်ျက?်$ိ?$ိ တမငလ်Hပ်Tကသံည့ ် သတငး် 

အချကအ်လကအ်မ$ားများ#$င် ့ ဝါဒြဖန် ့ြခငး်တိH ့ ပါဝငသ်ည။် #ိHငင်ေံတာ်အ 

ဖွဲaအစညး်မ$ တာဝန?်$ိပHဂóိIလမ်ျားသည ် စးီပာွးေရး၊ ြပညသ်:က့ျနး်မာေရး၊ 

လံHြခIံေရး #$င့ ် သဘာဝပတဝ်နး်ကျင ် စသည့ ် အများြပညသ်: အကျိIးစးီ 

ပာွးဆိHငရ်ာ ကစိüရပ်များအပါအဝင ် သတငး်အချကအ်လကမ်ျားကိH ေပး 

ရာတငွ ်စတိခ်ျယံHTကညရ်သည် ့မ$နက်နေ်သာ အချကအ်လကမ်ျားကိH ြဖန ့ ်

ေဝTကရန ်ဂtHစိHကT်ကရမည။် 

 

Addressing propaganda 

States	and	state	actors	are	often	the	most	prolific	
sources	of	incorrect	information,	including	in	
Myanmar.	Some	of	their	incorrect	information	is	
propaganda	intended	to	promote	the	government’s	
agenda	or	to	counter	critical	information	being	
published	by	the	independent	media.	Some	incorrect	
information	is	disseminated	in	secret,	especially	
online.	Some	state	actors	also	intentionally	discredit	
reliable	sources	of	information	in	order	to	undermine	
public	trust.	The	most	problematic	incorrect	
information	is	often	found	in	those	countries	where	
the	State	controls	the	media	and/or	attacks	the	
independent	media.	

International	standards	require	state	actors	to	not	
make,	sponsor,	encourage,	or	further	disseminate	
incorrect	information.	This	includes	intentional	
disinformation	and	propaganda.	State	actors	should	
also	take	care	to	ensure	that	they	disseminate	reliable	
and	trustworthy	information,	including	about	matters	
of	public	interest,	such	as	the	economy,	public	health,	
security	and	the	environment.	
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ြမန်မာ.ိ4ငင်.ံ,င့ ်“သတငး်အမ,ား”   
“False news” in Myanmar 

ြမန်မာ/ိ1ငင်တံငွ ်“သတငး်အမ+ား”သည ်ြပဿနာတစ ်

ရပ် ြဖစေ်နပါသလား။ 

ြမနမ်ာ#ိHငင်တံငွ ်“သတငး်အမ$ား”သည ်ြပဿနာြဖစေ်နပါသည။် စစတ်ပ် 

သည ် မီဒယီာလိHငစ်ငမ်ျားကိH tHတသ်မိ်းြခငး်၊ မီဒယီာတိHကမ်ျားကိH ဝင ်

ေရာကစ်းီနငး်ြခငး်၊ ဂျာနယလ်စမ်ျားကိH tိHက#်$ကဖ်မ်းဆးီြခငး်အြပင ်၄ငး် 

တိH၏့ သတငး်ပရိတသ်တမ်ျားကိHပါ \ခမိ်းေြခာကြ်ခငး်တိH ့ ြပIလHပ်\ပီး 

လတွလ်ပ်ေသာမီဒယီာများကိH စနစတ်ကျ တိHကခ်ိHကေ်နသည။် ထိH ့ 

ေTကာင် ့အာဏာသမိ်းသည် ့သတငး်မ$လွလဲsင ်သတငး်ထHတလ်Hပ်မ> ပမာ 

ဏ ကျဆငး်သာွး#ိHငသ်ည။် ယငး်ကဲသ့ိH ့ မ$နက်နသ်ည် ့ သတငး်အချကအ် 

လကရ်?$ိ#ိHငမ်> ကျဆငး်သာွးြခငး်သည ် ရညရွ်ယခ်ျကမ်ပါသည် ့ သတငး် 

အမ$ားြဖန်ေ့ဝမ>ဆသီိH ့ ဦးတညသ်ာွး#ိHငသ်ည။်  

စစတ်ပ်သည ်ယငး်၏ဝါဒြဖန်ခ့ျိေရးသတငး်များကိH #ိHငင်ပိံHင ်ပံH# $ပ်ိမီဒယီာ 

အပါအဝင ် ယငး်တိHလ့ကဝ်ါးoကးီအHပ်ထားသည် ့ tHပ်သ#ံ$င် ့ ေရဒယီိHချန ်

နယမ်ျားတငွပ်ါ တိHးြမ
w
င်ထ့Hတလ်jင်လ့ျက?်$ိသည။် ဝါဒြဖန်ခ့ျိေရး သတငး် 

အများစHသည ် မ$ားယငွး်ေTကာငး်သလိျက ် တမငရ်ညရွ်ယ၍် ြပIလHပ် 

ထားေသာ သတငး်အချကအ်လကမ်ျားြဖစသ်ည။် စစတ်ပ်သည ် မ$ား 

ယငွး်ေTကာငး်သလိျက ် တမငရ်ညရွ်ယ၍်ြပIလHပ်ထားေသာ သတငး်အ 

ချကအ်လကမ်ျားကိH ြဖန်ေ့ဝေနသည် ့တရားဝင ်#$င် ့အလတွသ်ေဘာဆန ်

သည် ့ “ဆိHကဘ်ာတိHကခ်ိHကေ်ရး စစတ်ပ်များ”ကိHလညး် ဖွဲaစညး်ထား 

သည။် 

 

Is “false news” a problem in 
Myanmar? 

Yes.	The	military	has	systematically	attacked	the	
independent	media,	cancelling	their	licences,	raiding	
their	offices,	beating	and	imprisoning	their	
journalists,	and	threatening	their	audiences.	It	is	
likely	that	the	number	of	stories	published	by	the	
media	has	therefore	declined,	with	the	exception	of	
stories	about	the	coup.	Such	a	decline	in	the	
availability	of	accurate	information	may	have	led	to	
an	increase	in	the	spread	of	unintentional	
misinformation.	

The	military	has	also	increased	propaganda	published	
by	its	print	media	as	well	as	its	domination	over	all	
television	and	radio	channels.	Most	propaganda	is	
intentional	disinformation.	The	military	has	also	set	
up	formal	and	informal	“cyber	armies”	that	spread	
disinformation	online.	

ြမန်မာြပညတ်ငွ ်“သတငး်အမ+ား”ဆိ1ငရ်ာဥပေဒ F+ိသင့ ်
ပါသလား 

မ?$ိသင့ပ်ါ။ “သတငး်အမ$ား” ဥပေဒများသည ် လတွလ်ပ်စာွ ေြပာဆိH 

ခငွ့ဆ်ိHငရ်ာ #ိHငင်တံကာ လ:အခငွ့အ်ေရး စ#ံ>နး်များ#$င့ ် ကိHကည်မီ:မ?$ိသ 

ြဖင့ ်ဖျကသ်မိ်းသင့ပ်ါသည။် လတွလ်ပ်အမ$ီအခိHကငး်ေသာမီဒယီာ #$င် ့ပ 

ညာ ေရးကိH ြမ
w
င့တ်ငေ်ပးသည့ ် မ:ဝါဒအေြပာငး်အလမဲျားြဖင့ ် မ$ားယငွး် 

ေသာ သတငး်အချကအ်လကြ်ဖန်ေ့ဝြခငး် (misinformation) #$င့ ်  မ$ား 

ယငွး်ေTကာငး် သလိျက ် တမငရ်ညရွ်ယ၍်ြပIလHပ်ထားေသာ သတငး်အ 

ချကအ်လက ်ြဖန်ေ့ဝြခငး် (disinformation) ြပဿနာများကိH ကိHငတ်ယွ ်

ေြဖ?$ငး်သင်သ့ည။် လ>ံaေဆာ်မ>အဆင့သ်ိHေ့ရာကသ်ာွးသည် ့ တမငလ်Hပ်Tက ံ

ထားေသာ မမ$နသ်တငး်ကိH လ>ံaေဆာ်မ>ဆိHငရ်ာ ဥပေဒများြဖင့ ် ကိHငတ်ယွ ်

ေြဖ?$ငး်သင့ပ်ါသည။် 

 

Should Myanmar have “false 
news” laws? 

No.	“False	news”	laws	are	incompatible	with	
international	human	rights	standards	on	the	right	to	
freedom	of	expression	and	should	be	abolished.	
Misinformation	and	disinformation	should	be	
addressed	by	policy	changes	promoting	independent	
media	and	education.	Disinformation	that	reaches	the	
threshold	of	incitement	should	be	addressed	by	
incitement	laws.	
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ြမန်မာHိ.ငင်တံငွ ်မညသ်ိ.ေ့သာ “သတငး်အမ6ား” 

ဆိ.ငရ်ာ ဥပေဒများ L6ိသနညး်။ 

ြမနမ်ာ#ိHငင်တံငွ ် “သတငး်အမ$ား”ဆိHငရ်ာ အရပ်ဘကဥ်ပေဒများ?$ိသလိH 

“သတငး်အမ$ား”#$င့ပ်တသ်ကသ်ည့ ် တရားမဝငစ်စ“်ဥပေဒ”လညး် ?$ိ 

သည။် “သတငး်အမ$ား”၏ ေဝဝါးကျယြ်ပန်လ့$သည် ့ အဓိပvါယဖ်ွင်ဆ့ိH 

ချကမ်ျားတငွ ် “လွမဲ$ားစာွတငြ်ပြခငး်”၊ “အားေပးက:ညမီ>” #$င် ့ “ဖံHးကယွ ်

ထနိခ်ျနြ်ခငး်”တိH ့ ပါဝင\်ပီး၊ ြပဌာနး်ချကအ်များစHသည ် ရာဇသတo်ကးီ ဥ 

ပေဒထတဲငွ ် အဂmလပ်ိကိHလိHနအီစိHးရ လကထ်ကက်တညး်ကပင ် ြပဌာနး် 

ခဲြ့ခငး် ြဖစသ်ည။် ရာဇသတo်ကးီတငွ ် \ဗိတသိsြပစမ်>ဥပေဒ#$င် ့ ကိHလိHန ီ

အHပ်ချIပ်မ>ကိH ဆန်က့ျငသ်ည် ့ လ>ပ်?$ားမ>များကိH #$ပ်ိကပ်ွရန ် အထ:းထည် ့

သငွး်ထားေသာ ြပစဒ်ဏြ်ပဌာနး်ချကမ်ျား ပါဝငသ်ည။် 

 

What kinds of “false news” laws 
does Myanmar have? 

Myanmar	has	civilian	“false	news”	laws	and	
illegitimate	martial	“law”	too.	The	vague	scope	of	the	
definition	of	“false	news”	includes	
“misrepresentation”,	“abetment”,	and	“concealment”,	
many	of	which	are	in	the	civilian	Penal	Code,	which	
was	adopted	by	the	British	colonial	regime.	The	Penal	
Code	includes	a	mixture	of	British	criminal	law	and	
provisions	specifically	intended	to	oppress	anti-
colonial	movements.	

	

Penal Code    
ရာဇသတo်ကးီဥပေဒ 

Article 
ပHဒမ် 

Sanction 
ြပစဒ်ဏ် 

Description 
ေဖာ်ြပချက် 

107-117 

၁၀၇-၁၁၇ 

3 to 7 years 

(၃) #$စမ်$ (၇) #$စ် 

A person may commit abetment if their intentional misrepresentation or 
concealment causes the crime (107). Abetment is an inchoate crime (108), that 
could take place abroad (108A). All crimes can be abetted. Some crimes include 
specific abetting provisions. Where there is no specific provision, the abettor 
should be punished as if they committed the abetted crime (109), up to 7 years 
imprisonment (115), or 3 years if they abetted a group (117), with less 
punishment if the abetted crime did not happen (116). 

လ:တစေ်ယာကသ်ည ်ရညရွ်ယခ်ျက?်$ိ?$ိ မ$ားယငွး်စာွ တငြ်ပြခငး် (သိHမ့ဟHတ)် ထနိခ်ျနထ်ား 

ခဲလ့sင ်ရာဇဝတမ်:ကိHြဖစေ်စသည် ့အားေပးက:ညမီ>ကိH ကျhးလနွ#်ိHငသ်ည ်(၁၀၇)။ အားေပးြခငး် 

သည ်ြပညပ်တငွေ်န၍ ကျhးလနွြ်ခငး်လညး်ြဖစ#်ိHငသ်ည် ့(၁၀၈-က) ကနဦးြပစမ်>ြဖစသ်ည ်

(၁၀၈)။ ရာဇဝတမ်>အားလံHးတငွ ်အားေပးက:ညမီ> ပါ#ိHငသ်ည။် တချိI aေသာ ြပစမ်>များတငွ ်သးီ 

ြခား အားေပးက:ညမီ> ြပဌာနး်ချကမ်ျားတငွ ်ပါဝငသ်ည။်  သးီြခားြပဌာနး်ချက ်မပါ?$ိေသာေနရာ 

တငွ ်အားေပးသ:များကိH  အားေပးက:ညမီ> ကျhးလနွ ်သကဲသ့ိH ့ (ရာဇသတo်ကးီပHဒမ် - ၁၀၉)ြဖင်၊့ 

ေထာင ်ဒဏအ်များဆံHး (၇) #$စအ်ထလိညး်ေကာငး် (ရာဇသတo်ကးီပHဒမ် - ၁၁၅)၊  လ:တစစ်HကိH 

အားေပး ြခငး်ြဖစပ်ါက  ေထာငဒ်ဏ ်(၃) #$စေ်သာ် လညး်ေကာငး် (၁၁၇)၊ အကယ၍် အားေပး 

မ>ေTကာင့ ်ေနာကဆ်ကတ်ွ ဲြပစမ်>မြဖစခ်ဲပ့ါက ထိH ထက ်ေလျာေ့သာ ြပစဒ်ဏေ်သာ်လညး်ေကာငး် 

ချမ$တခ် ံရ#ိHငသ်ည ်(၁၁၆)။ 

118 

၁၁၈ 

Up to 7 years (+fine) 

၇#$စ(်+ေငဒွဏ)် 

Misrepresentation or concealment that causes a crime punishable by death. 

ေသဒဏခ်ျ#ိHငေ်သာ ရာဇဝတမ်>ကိH ြဖစေ်စသည် ့လွမဲ$ားစာွတငြ်ပြခငး် (သိHမ့ဟHတ)် ထနိခ်ျနထ်ား 

ြခငး်။ 
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119 

၁၁၉ 

Half the sentence of 
caused crime 

ြဖစပ်ာွးသည် ့ြပစမ်>၏ 

ြပစဒ်ဏ ်ထကဝ်က် 

Misrepresentation or concealment by a public servant that causes a crime they 
are duty-bound to prevent.  

ြပညသ်:ဝ့နထ်မ်းတစဥ်ီးအေနြဖင့ ် ယငး်၏ တာဝနက်ာလနယန်မိတအ်တငွး် တားဆးီရန ်?$ိသည့ ်

ြပစမ်>တစခ်H ြဖစပ်ာွးြခငး်ကိH လွမဲ$ားစာွတငြ်ပြခငး် (သိHမ့ဟHတ)် ထနိခ်ျနထ်ားြခငး်။ 

120 

၁၂၀ 

Quarter the sentence 
of planned crime 
(+fine) 

oကIိတငစ်စီဥ်ထားေသာ 

ရာဇဝတမ်>အတကွ ်ကျခရံ 

#ိHငေ်သာ ေထာငဒ်ဏ၏် 

ေလးပံHတစပံ်H+ (ေငဒွဏ)် 

Misrepresentation or concealment of a plan to commit a crime. 

ြပစမ်>တစခ်Hကျhးလနွရ်န ်အစအီစဥ်အား လွမဲ$ားစာွတငြ်ပြခငး် (သိH ့) ထနိခ်ျန ်ထားြခငး်။ 

171G 

၁၇၁-ဆ 

Unspecified fine 

သတမ်$တခ်ျကမ်?$ိေသာ 

ေငဒွဏ် 

Intentionally publishing a false statement of fact about an election candidate. 

ေရွးေကာကခ် ံကိHယစ်ားလ$ယေ်လာငး်အေTကာငး်  မ$ားယငွး်ေသာအချကအ်လကမ်ျားကိH 

ရညရွ်ယခ်ျက?်$ိ?$ိ ြဖန ့ြ်ဖhးြခငး်။ 

176 

၁၇၆ 

Up to 6 months (+fine) 

၆လ(+ေငဒွဏ)် 

Intentionally omitting legally-required information owed to a public servant. 

ြပညသ်:ဝ့နထ်မ်းတစဥ်ီးသိH ့ တငြ်ပရမည် ့ဥပေဒေTကာငး်အရ လိHအပ်ေသာ သတငး်အချကအ် 

လကက်ိH ရညရွ်ယခ်ျက?်$ိ?$ိ ြဖIတပ်ယထ်ားြခငး်။ 

177 

၁၇၇ 

Up to 2 years (+fine) 

 ၂ #$စ(်+ေငဒွဏ)် 

Intentionally giving false legally-required information to a public servant. 

ြပညသ်:ဝ့နထ်မ်းတစဥ်ီးထသံိH ့ ဥပေဒေTကာငး်အရ ေပးရနလ်ိHအပ်သည် ့သတငး်အချကအ်လက ်

အား ရညရွ်ယခ်ျက?်$ိ?$ိ အမ$ားေပးြခငး်။ 

181 

၁၈၁ 

Up to 3 years (+fine) 

၃#$စ(်+ေငဒွဏ)် 

Intentionally giving false information as a person required to give the truth (by 
oath or law). 

အမ$နတ်ရားကိHထကွဆ်ိHရန ်(ကျမ်းကျိနြ်ခငး်ြဖင် ့(သိHမ့ဟHတ)် ဥပေဒအရ) တာဝန?်$ိသ:တစဥ်ီး 

သည ်မ$ားယငွး်ေသာ အချကမ်ျားကိH ရညရွ်ယခ်ျက?်$ိ?$ိေပးြခငး်။ 

182 

၁၈၂ 

Up to 6 months (+fine) 

၆လ(+ေငဒွဏ)် 

Intentionally giving false information to a public servant, intending for the public 
servant to harm another person. 

ြပညသ်:ဝ့နထ်မ်းမ$ အြခားသ:တစဥ်ီးဦးအား ထခိိHကန်စန်ာမ>ြပIေစရန ်မ$ားယငွး်ေသာ သတငး်အ 

ချကအ်လကမ်ျားကိH ရညရွ်ယခ်ျက?်$ိ?$ိေပးြခငး်။ 

191-211 

၁၉၁-၂၁၁ 

 3 to 20 years 

(၃)#$စမ်$(၂၀)#$စ် 

Person required to give the truth (by oath or law) intentionally gives false 
evidence in court (191) or fails to report a crime (202), or gives false information 
about a crime (203). Any person intentionally fabricating false evidence (192), 
giving false evidence in court (193), using false evidence (196), making false 
allegations (209), causing false charges (211) or protecting an offender (201). 
Any person gives false evidence intending to cause any sentence (195) or a 
death penalty sentence (194). Issuing or signing a false certificate (197) or 
declaration (199), or using that false certificate (198) or false declaration (200). 
Falsely impersonating someone in a court (205). 
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(ကျမ်းကျိနြ်ခငး်ြဖင် ့ (သိHမ့ဟHတ)် ဥပေဒအရ) အမ$နတ်ရားကိH ထကွဆ်ိHေပးရန ်လိHအပ်ေသာသ:မ$   

တရားtံH းတငွ ် ရညရွ်ယခ်ျက?်$ိ?$ိ သကေ်သအမ$ားထကွဆ်ိHြခငး် (၁၉၁)၊ (သိHမ့ဟHတ)် ရာဇဝတမ်> 

တစခ်H တိHငT်ကားရန ်ပျကက်ကွြ်ခငး် (၂၀၂)၊ ြပစမ်>အေTကာငး် မ$ားယငွး်ေသာ အချကအ်လက ်ေပး 

ခဲြ့ခငး် (၂၀၃)။ မညသ်:မဆိHရညရွ်ယခ်ျက?်$ိ?$ိ မ$ားယငွး်ေသာ သကေ်သခအံတကွ ်လHပ်Tကဖံနတ်းီ 

ြခငး် (၁၉၂)၊ မ$ားယငွး်ေသာ သကေ်သခကံိH အသံHးြပIြခငး် (၁၉၆)၊  မဟHတမ်မ$န ်လHပ်Tကစံပ်ွစွြဲခငး် 

(၂၀၉)၊ မ$ားယငွး်ေသာတရားစွဆဲိHမ>များ ြဖစေ်စြခငး် (၂၁၁)၊ သိHမ့ဟHတ ်ြပစမ်>ကျhးလနွသ်:ကိH ကာ 

ကယွေ်ပးြခငး် (၂၀၁)။ မညသ်:မဆိH ြပစဒ်ဏက်ျခရံေစရန ်တမငရ်ညရွ်ယ၍် မ$ားယငွး်ေသာ သက ်

ေသေပးြခငး် (၁၉၅)၊  (သိHမ့ဟHတ)် ေသဒဏက်ျခရံေစရန ်တမငရ်ညရွ်ယ၍် မ$ားယငွး်ေသာ သက ်

ေသေပးြခငး် (၁၉၄)။ အတHအေယာင ် လကမ်$တမ်ျားထHတေ်ပးြခငး် (သိH ့) လကမ်$တတ်Hများ ထိHး 

ေပးြခငး် (၁၉၇)၊ အတHအေယာငေ်Tကြငာချက ် (၁၉၉)၊ (သိHမ့ဟHတ)် မဟHတမ်မ$နေ်သာ အသအိ 

မ$တြ်ပIမ> လကမ်$တက်ိH အသံHးြပIြခငး် (၁၉၈)၊ (သိHမ့ဟHတ)် မဟHတမ်မ$နေ်Tကြငာြခငး်(၂၀၀)၊ တရား 

tံH းတငွ ်တစံHတေယာကအ်ေယာင ်ေဆာင၍် ဝနခ်ခံျကေ်ပးြခငး် (၂၀၅)။ 

505(a) 

၅၀၅(က) 

Up to 2 years (+fine) 

(၂)%&စအ်ထိ (+ေငဒွဏ)် 

Spreading rumours that cause military or officials to “deprive, affect, hinder, 
disturb, damage the motivation, discipline” or create “hatred, disobedience, 
disloyalty” towards them. 

စစတ်ပ်သိHမ့ဟHတ ်#ိHငင်ံဝ့နထ်မ်းများအား “စတိဓ်ာတတ်က=်ကမ>#$င့ ်စညး်ကမ်းေသဝပ်မ>ကိH 

ယHတေ်လျာေ့စရန၊် ထခိိHကေ်စရန၊် အတားအဆးီြဖစေ်စရန၊် အေ#$ာကအ်ယ$ကြ်ပIေစရန၊် 

ပျကစ်းီေစ ရန”်၊ (သိHမ့ဟHတ)် ၎ငး်တိHအ့ေပz “ေမတû ာပျကေ်စရန၊် ဖီဆနေ်စရန၊် သစüာမဲေ့စရန”် 

ေကာလဟာလ ြဖန ့ြ်ခငး်။ 

505(b) 

၅၀၅(ခ) 

Up to 2 years (+fine) 

(၂)%&စအ်ထိ (+ေငဒွဏ)် 

Spreading rumours that cause military to “mutiny” or “disregard or fail in their 
duty”. 

စစတ်ပ်အား “တပ်တငွး်ပHနက်နမ်>” ြဖစေ်အာင ်သိHမ့ဟHတ ်“၎ငး်တိH၏့တာဝနက်ိH မေလးစား 

ေအာင ်သိHမ့ဟHတ ်ပျကက်ကွေ်အာငေ်ကာလဟာလြဖန ့ြ်ခငး်။ 

505(c) 

၅၀၅(ဂ) 

Up to 2 years (+fine) 

(၂)%&စအ်ထိ (+ေငဒွဏ)် 

Spreading rumours that cause through fear or alarm the public to commit an 
offence “against the State” or against public “tranquillity”. 

အများြပညသ်: အေTကာကတ်ရားြဖစေ်အာင ်သိHမ့ဟHတ ်ထတိလ်န ့မ်>ြဖစေ်အာင ်ေဆာငရွ်ကြ်ခငး် 

ြဖင့ ်“#ိHငင်ေံတာ်အစိHးရ” ကိHြဖစေ်စ” ၊ “#ိHငင်ေံတာ်တည\်ငမိ်ေအးချမ်းေရး” ကိHြဖစေ်စ ထခိိHကေ်စ 

သည့ ် ြပစမ်>ကျhးလနွေ်အာင ်ေကာလဟာလြဖန ့ြ်ခငး်။ 

505(d) 

၅၀၅(ဃ)  

Up to 2 years (+fine) 

(၂)%&စအ်ထိ (+ေငဒွဏ)် 

Spreading rumours Inciting one “class or community” to commit an offence 
against another.  

“လ:အတနး်အစား သိHမ့ဟHတ ်လ:မျိIးစH” တဖက#်$င့တ်ဖက ်ြပစမ်>ကျhးလနွေ်အာင ်လ>ံaေဆာ်သည် ့

ေကာလဟာလြဖန ့ြ်ခငး်။ 

505A(b) 

၅၀၅-က(ခ) 

Up to 3 years (+fine) 

(၃)#$စအ်ထ ိ(+ေငဒွဏ)် 

Causes or intends to spread false news, knowing or believing that it is untrue. 

မမ$နသ်ညက်ိH ယံHTကညလ်ျက ်(သိHမ့ဟHတ)် သလိျက#်$င့ ်“သတငး်အမ$ား” ရညရွ်ယခ်ျက?်$ိ?$ိ 

ြဖန်ေ့ဝ ြခငး်၊ ြပန်ပ့ာွးမ>ကိH ြဖစေ်စြခငး်။ 
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အရပ်သားတစပိ်Hငး် Tကံ့ခိHငဖ်ွံ a \ဖိIးေရးပါတအီစိHးရက ၂၀၁၄ ခH#$စတ်ငွ ်

အတညြ်ပIြပဌာနး်ခဲေ့သာ အTကမ်းဖကမ်>တိHကဖ်ျကေ်ရး ဥပေဒတငွ ်“သ 

တငး်အမ$ား”ဆိHငရ်ာ ြပဌာနး်ချကမ်ျား ပါဝငခ်ဲသ့ည။် #ိHငင်တံကာ ဥပ 

ေဒက အများြပညသ်:လံHြခIံေရးကိH ကာကယွရ်န ်လတွလ်ပ်စာွ ထHတေ်ဖာ် 

ေြပာဆိHခငွ့အ်ား ကန်သ့တရ်ာတငွ ် တရားဝင\်ပီး မ?$ိမြဖစ ် လိHအပ်သည့ ်

ကန ့သ်တပိ်တပ်ငမ်>ကိHသာ ခငွ့ြ်ပIထားသည။် သိHေ့သာ် အTကမ်းဖကမ်> 

တိHကဖ်ျကေ်ရးဥပေဒသည ် ေယဘ:ယျဆန\်ပီး အလယွတ်က: အလွသဲံHး 

စားြပIလHပ်ြခငး် ခရံ#ိHငသ်ည။် ဥပမာ - ေလယာò ပျံသနး်မ>ကိH အ#ûရာယ ်

ြဖစေ်စရန ် မ$ားယငွး်ေသာ အချကအ်လကမ်ျားကိH ဆကသ်ယွြ်ပIလHပ် 

ြခငး်သည ်အလနွေ်ယဘ:ယျဆန\်ပီး သဘာဝပတဝ်နး်ကျငအ်ေရး ဆ#Kြပ 

သ:များကိH အေရးယ:ရာတငွ ်အလွသဲံHးစား ြပIလHပ်ခရံ#ိHငသ်ည။် 

 

 The	Counter	Terrorism	Law,	adopted	by	the	quasi-
civilian	USDP	government	in	2014,	includes	“false	
news”	provisions.	International	law	allows	restricting	
freedom	of	expression	to	protect	public	security	
provided	that	restrictions	are	legitimate	and	
necessary.	However,	the	Counter	Terrorism	Law	is	
vague	and	can	be	easily	abused.	For	example,	the	act	
of	communicating	false	information	to	endanger	a	
flight	is	very	vague	and	could	be	abused	to	punish	
environmental	protesters.		

	

Counter-Terrorism Law    
အTကမ်းဖကမ်> တိHကဖ်ျကေ်ရးဥပေဒ 

Article 
ပHဒမ် 

Sanction 
ြပစဒ်ဏ် 

Description 
ေဖာ်ြပချက် 

9(d) + 49(d) 

၉(ဃ)+၄၉(ဃ) 

10 years to Death 
sentence 

(၁၀) #$စမ်$ ေသဒဏ် 

Intentionally communicating false information to endanger a flight. 

ေလယာòပျံသနး်မ>ကိH အ#ûရာယြ်ဖစေ်စရန ်မ$ားယငွး်ေသာအချကအ်လကမ်ျားကိH ရညရွ်ယခ်ျက ်

?$ိ?$ိ ဆကသ်ယွေ်ြပာဆိHြခငး်။ 

27(f) + 50(g) 

၂၇(စ)+၅၀(ဆ) 

10 years to life 

၁၀#$စမ်$ေထာငဒ်ဏတ်စသ်

က် 

Intentionally communicating false information to endanger a ship. 

သေဘmာကိH အ#ûရာယြ်ဖစေ်စရန ်မ$ားယငွး်ေသာ အချကအ်လကမ်ျားကိH ရညရွ်ယခ်ျက?်$ိ?$ိ ဆက ်

သယွေ်ြပာဆိHြခငး်။ 

	

ြမနမ်ာ#ိHငင်တံငွ ် သတငး်မီဒယီာ၊ ဒစဂ်ျစတ်ယက်ù#$င့ ် စစတ်ပ်ကဲသ့ိH ့ 

သးီြခားအHပ်စHများအလိHက ်“သတငး်အမ$ား”ကိH ြပစမ်>ေြမာကေ်စသည့ ်အ 

ထ:းဥပေဒအချိI a ?$ိသည။် အဆိHပါ ”သတငး်အမ$ား” ြပဌာနး်ချကအ်များအ 

ြပားမ$ာ ရာဇသတo်ကးီတငွ ် လ:တိHငး်အတကွ ် အကျံIးဝင\်ပီးြဖစေ်သာ 

ေTကာင့ ်အမ$နတ်ကယ ်လိHအပ်ြခငး်မ?$ိပါ။ 

 Myanmar	has	several	special	laws	that	criminalise	
“false	news”	relating	to	special	groups	such	as	the	
media,	digital,	and	members	of	the	military.	Many	of	
these	“false	news”	provisions	are	unnecessary	
because	the	Penal	Code	already	covers	everyone.	

	

Special laws 
အထ:းဥပေဒများ 

Article 
ပHဒမ် 

Sanction 
ြပစဒ်ဏ် 

Description 
ေဖာ်ြပချက် 

News Media Law    
သတငး်မီဒယီာဥပေဒ 

9(a) 

၉(က) 

Unspecified 

ေဖာ်ြပထားြခငး်မ?$ိ 

Journalist failing to publish precise, correct, and complete information. 

သတငး်မီဒယီာသမားမ$ တကိျ၊မ$နက်န၊်ြပည့စ်ံHေသာ သတငး်အချကအ်လက ်ြဖန ့ေ်ဝရန ်ပျက ်

ကကွြ်ခငး်။ 
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9(d) + 25(b) 

၉(ဃ)+၂၅(ခ) 

Fine of 3-10 lakhs 

ေငဒွဏ ်၃ သနိး်မ$ ၁၀ 

သနိး်အထိ 

Journalist using technology to improperly modify photos, pictures, or sounds. 

သတငး်ဓာတပံ်H#$င့t်Hပ်သမံျားေဖာ်ြပရာတငွ ်နညး်ပညာတစရ်ပ်ရပ်ကိH အသံHးြပI၍ မေလျာ်ကန ်

ေသာ ြပIြပငေ်ြပာငး်လြဲခငး်။ 

Broadcasting Law    
tHပ်ြမငသ်Tံကား#$င့ ်အသထံHတလ်jင့ြ်ခငး်ဆိHငရ်ာ ဥပေဒ 

84(a) + 88 

၈၄(က)+၈၈ 

License revocation 
(+fine) 

လိHငစ်ငt်Hပ်သမိ်းြခငး် + 

(ေငဒွဏ)် 

Broadcasting false information. 

မ$ားယငွး်ေသာ သတငး်အချကအ်လကက်ိH tHပ်သထံHတလ်jင့ြ်ခငး်။ 

Electronic Transactions Law    
အလီကထ်ေရာနစဆ်ကသ်ယွေ်ဆာငရွ်ကေ်ရးဥပေဒ 

34(d) 

၃၄ (ဃ) 

Up to 5 years (+fine) 

(၅)#$စအ်ထ ိ(+ေငဒွဏ)်  

Creating, modifying or altering information that harms an organisation or person. 

အဖွဲaအစညး် (သိHမ့ဟHတ)် လ:တစဥ်ီးကိH ထခိိHကန်စန်ာေစေသာ အချကအ်လကမ်ျားကိH ဖနတ်းီ 

ြခငး်၊ ြပIြပငြ်ခငး် (သိHမ့ဟHတ)် ေြပာငး်လြဲခငး်။ 

38C 

၃၈-ဂ 

Up to 3 years (+fine)  

(၃)#$စအ်ထ ိ(+ေငဒွဏ)် 

Creating false news or misinformation that causes public panic, loss of trust, or 
defaming an organisation. 

လ:ထHကိH အထတိတ်လန် ့ြဖစေ်စြခငး်၊ ယံHTကညမ်> ဆံHးt> ံးပျကြ်ပားေစြခငး်၊ သိHမ့ဟHတ ်အဖွဲaအ 

စညး်တစခ်HကိH ဂHဏသ်ကိõာထခိိHကန်စန်ာေစေသာ သတငး်အမ$ား (သိHမ့ဟHတ)် မ$ားယငွး်ေသာ သ 

တငး်အချကအ်လကမ်ျားကိH ဖနတ်းီြခငး်။ 

Telecommunications Law    
ဆကသ်ယွေ်ရးဥပေဒ 

68(a) 

၆၈(က) 

Up to 1 year (+fine) 

(၁)#$စအ်ထ ိ(+ေငဒွဏ)် 

Receiving or communicating incorrect information. 

မမ$နက်နေ်သာ သတငး်အချကအ်လကမ်ျားကိH လကခ်ြံခငး် (သိHမ့ဟHတ)် ဆကသ်ယွြ်ခငး်။ 

Natural Disaster Management Law    
သဘာဝေဘးအ#ûရာယဆ်ိHငရ်ာစမီံခန ့ခ်ွမဲ: ဥပေဒ 

27 

၂၇ 

Up to 1 year (+fine) 

(၁)#$စအ်ထ ိ(+ေငဒွဏ)် 

Misinforming about a disaster causing public panic. 

ေဘးအ#ûရာယတ်စခ်HအေTကာငး် သတငး်မ$ားေပးပိH ့ြခငး်ေTကာင် ့လ:များ အထနိတ်လန ့ြ်ဖစေ်စ 

ြခငး်။ 

Myanmar Military Act    
တပ်မေတာ်အကဥ်ပေဒ 

32(g) 

၃၂(ဆ) 

Death sentence 

ေသဒဏ် 

Member of military intentionally raises a false alarm or spreads false reports 
causing panic. 

တပ်မေတာ်သားသည ်မ$ားယငွး်ေသာ အချကေ်ပးသကံိH ရညရွ်ယခ်ျက?်$ိ?$ိ ြမညေ်စြခငး် (သိHမ့ 

ဟHတ)် မဟHတမ်မ$နေ်သာ အစရီငခ်စံာကိH ြဖန်ေ့ဝြခငး်ြဖင့ ်အထတိတ်လန ့ြ်ဖစေ်စြခငး်။ 

36(d) 

၃၆(ဃ) 

Death sentence 

ေသဒဏ် 

Member of military conceals a mutiny. 

စစတ်ပ်ပHနက်Hနမ်:ကိH ဖံHးကယွထ်ားြခငး်။ 
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55 

၅၅ 

Up to 5 years 

၅#$စအ်ထိ 

Member of military intentionally makes false allegation against or statement 
about another. 

တပ်မေတာ်သားသည ်မ$ားယငွး်ေသာ စပ်ွစွခဲျက ်(သိHမ့ဟHတ)် အြခားအေTကာငး်ေဖာ်ြပချက ်

တစခ်HခHကိH ရညရွ်ယခ်ျက?်$ိ?$ိြပIလHပ်ြခငး်။ 

56 

၅၆ 

Up to 7 years 

၇#$စအ်ထိ 

Member of military intentionally makes a false statement or omits information. 

တပ်မေတာ်သားသည ်မ$ားယငွး်ေသာထHတြ်ပနခ်ျကတ်စခ်HကိH ရညရွ်ယခ်ျက?်$ိ?$ိြပIလHပ်ြခငး် (သိH ့ 

မဟHတ)် အချကအ်လကမ်ျားကိH ချနလ်$ပ်ထားြခငး်။ 

	

စစတ်ပ်သည ် ၂၀၂၁ ခH#$စ၊် မတလ်တငွ ် ရနက်Hနတ်ိHငး်၊ (၆) \မိI aနယတ်ငွ ်

စစအ်Hပ်ချIပ်ေရး (မာ?$ယေ်လာ)ကိH တရားမဝင ်ေTကညာခဲ\့ပီး ေနာကပိ်Hငး် 

တငွ ် မ#ûေလးတိHငး်၊ (၅) \မိI aနယ#်$င့ ် ချငး်ြပညန်ယ၊် (၁) \မိI aနယတ်ငွ ် စစ ်

အHပ်ချIပ်ေရး ထပ်မံေTကညာခဲသ့ည။်  ၂၀၂၃ ခH#$စ ်ေဖေဖာ်ဝါရီလတငွ ်စစ ်

ကိHငး်တိHငး် (၁၄) \မိI aနယ၊် ချငး်ြပညန်ယ ်(၇) \မိI aနယ၊် မေကးွတိHငး် (၅) \မိI a 

နယ၊် ပဲခ:းတိHငး် (၅) \မိI aနယ၊် မနွြ်ပည ်နယ ်(၁) \မိI aနယ၊် ကရငြ်ပညန်ယ ်(၂) 

\မိI aနယ၊် တနသmာရီတိHငး်တငွ ်(၂) \မိI aနယ ်#$င် ့ကယား ြပညန်ယ ်(၄) \မိI aနယ ်

တိHက့ိH စစအ်Hပ်ချIပ်ေရး အမိန် ့ ထပ်မံေTကြငာခဲသ့ည။် 

မာ?$ယေ်လာသည ် ရဲဌာန#$င့ ် တရားtံH းများအပါအဝင ် အရပ်သား အHပ် 

ချIပ်ေရးယ#ûရားများအား စစတ်ပ်ကိH တိHကt်ိHကထ်နိး်ချIပ်မ>ေပးလိHက ်

ြခငး် ြဖစသ်ည။် မတလ်၊ (၁၅) ရကေ်န ့ စစတ်ပ်၏ မာ?$ယေ်လာ အမိန ့ ်

ထHတြ်ပနခ်ျကတ်ငွ ် ြမနမ်ာ#ိHငင်၏ံ”သတငး်အမ$ား”ဆိHငရ်ာ ဥပေဒ အများ 

အြပားသည ် မာ?$ယေ်လာေအာကသ်ိH ့ ကျေရာကလ်မိ့်မညြ်ဖစေ်Tကာငး် 

ေဖာ်ြပခဲသ့ည။် စစအ်Hပ်ချIပ်ေရးေTကညာထားသည် ့ မညသ်ည်\့မိI aနယအ် 

တငွး်မဆိH ြဖစေ်ပz ခဲေ့သာ “သတငး်အမ$ား”ဆိHငရ်ာ စပ်ွစွခဲျကမ်ျားသည ်

စစတ်ပ်တရားစရီငေ်ရးေအာကတ်ငွ ်ကိHငတ်ယွခ်ရံမညြ်ဖစ\်ပီး၊ တရားမs 

တမ>မ?$ိေသာ စစခ်ံHtံH းတငွ ်တရားစွဆဲိHခရံမည ်ြဖစသ်ည။် 

 

 The	military	illegitimately	imposed	martial	law	in	six	
Yangon	townships	in	March	2021,	later	adding	five	
more	in	Mandalay	and	one	in	Chin	State.	In	February	
2023,	the	military	extended	martial	law	area	by	
adding	14	townships	in	Sagaing	Region,	seven	more	
townships	in	Chin	State,	five	townships	in	Magway	
Region,	five	townships	in	Bago	Region,	one	township	
in	Mon	State,	two	townships	in	Karen	State,	two	
townships	in	Tanintharyi	State,	and	four	townships	in	
Kayah	State.	

Martial	law	is	the	imposition	of	direct	military	control	
of	normal	civilian	functions,	including	the	police	and	
courts.	The	military’s	15	March	martial	law	order	said	
that	many	of	Myanmar’s	“false	news”	provisions	
would	fall	under	martial	law.	Any	allegation	of	“false	
news”	in	any	of	the	townships	under	martial	law	
would	be	dealt	with	under	military	jurisdiction	and	be	
prosecuted	in	extrajudicial	military	tribunals.	

	

Martial Law Order 3/2021 + 5/2021 
စစအ်Hပ်ချIပ်ေရးအမိန ့ ်၃/၂၀၂၁ +  ၅/၂၀၂၁ 

Article 
ပHဒမ် 

Sanction 
ြပစဒ်ဏ် 

Description 
ေဖာ်ြပချက် 

4(b)(3) + 
App. A(5) 

၄(ခ)(၃) + 
ေနာကဆ်ကတ်ွဲ

ဇယား - က(၅) 

Up to 2 years (+fine) 

(၂) #$စအ်ထိ (+ေငဒွဏ်)  

Spreading rumours that cause military or officials to “deprive, affect, hinder, 
disturb, damage the motivation, discipline” or create “hatred, disobedience, 
disloyalty” towards them. 

Spreading rumours that cause military to “mutiny” or “disregard or fail in their 
duty”. 

Spreading rumours that cause through fear or alarm the public to commit an 
offence “against the State” or against public “tranquillity”. 

Spreading rumours Inciting one “class or community” to commit an offence 
against another.  

စစတ်ပ် (သိHမ့ဟHတ)် #ိHငင်ံဝ့နထ်မ်းများကိH “စတိဓ်ာတတ်က=်ကမ>#$င့ ်စညး်ကမ်းေသဝပ်မ> ယHတ ်

ေလျာေ့စရန၊် ထခိိHကေ်စရန၊် တားြမစေ်စရန၊် အေ#$ာကအ်ယ$ကြ်ပIေစရန၊် ပျကစ်းီေစရန”် (သိH ့ 
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မဟHတ)် ၎ငး်တိHအ့ေပz “ေမတû ာပျကေ်စရန၊် ဖီဆနေ်စရန၊် သစüာမဲေ့စရန”် ေကာလဟာလြဖန ့ ်

ြခငး်။   

စစတ်ပ်အား “တပ်တငွး်ပHနက်နမ်>” ြဖစေ်အာင ်(သိHမ့ဟHတ)် “၎ငး်တိH၏့တာဝနက်ိH မေလးစား 

ေအာင ်(သိHမ့ဟHတ)် ပျကက်ကွေ်အာင”် ေကာလဟာလြဖန ့ြ်ခငး်။ 

အများြပညသ်: အေTကာကတ်ရားြဖစေ်အာင ်(သိHမ့ဟHတ)် ထနိ ့လ်န ့မ်>ြဖစေ်အာင ်ေဆာငရွ်ကြ်ခငး် 

ြဖင့ ်“#ိHငင်ေံတာ်အစိHးရကိHြဖစေ်စ” ၊ “#ိHငင်ေံတာ်\ငမိ်ဝပ်ေရးကိH” ထခိိHကေ်စသည့ ် ြပစမ်>ကျhးလနွ ်

ေအာင ်ေကာလဟာလြဖန ့ြ်ခငး်။ “လ:အတနး်အစား (သိHမ့ဟHတ)် ”လ:မျိIးစH” တဖက#်$င့တ်ဖက ်

ြပစမ်>ကျhးလနွေ်အာင ်ေကာလဟာလြဖန ့ြ်ခငး်။ 

4(b)(3) + 
Appendix 
A(6) 

၄(ခ)(၃) + 
ေနာကဆ်ကတ်ွဲ

ဇယား - က(၆) 

Up to 3 years (+fine) 

(၃)#$စအ်ထ ိ(+ေငဒွဏ)် 

Causes or intends to spread false news, knowing or believing that it is untrue. 

မမ$နသ်ညက်ိH ယံHTကညလ်ျက ်(သိHမ့ဟHတ)် သလိျက ်#$င့ ်“သတငး်အမ$ား” ြဖန်ေ့ဝရန ်ရညရွ်ယ ်

ြခငး်၊ ြဖန်ေ့ဝေစြခငး်။ 

4(b)(3) + 
Appendix 
A(18) 

၄(ခ)(၃) + 
ေနာကဆ်ကတ်ွဲ

ဇယား က(၁၈) 

Unspecified 

ေဖာ်ြပထားြခငး်မ?$ိ 

Journalist failing to publish precise, correct, and complete information. 

Journalist using technology to improperly modify photos, pictures, or sounds. 

ဂျာနယလ်စတ်စဥ်ီးမ$ တကိျ၊ မ$နက်န၍် ြပည်စ့ံHေသာ သတငး်အချကအ်လကက်ိH ထHတေ်ဝရန ်

ပျကက်ကွြ်ခငး်။  
ဂျာနယလ်စမ်$ သတငး်ဓာတပံ်H#$င့t်Hပ်သမံျားေဖာ်ြပရာတငွ ်နညး်ပညာတစရ်ပ်ရပ်ကိH အသံHးြပI၍ 

မေလျာ်ကနေ်သာ ြပIြပငေ်ြပာငး်လြဲခငး်။ 

4(b)(3) + 
Appendix 
A(19) 

၄(ခ)(၃) + 
ေနာကဆ်ကတ်ွဲ

ဇယား - 

က(၁၉) 

License revocation 
(+fine) 

လိHငစ်ငt်Hပ်သမိ်းြခငး် +

(ေငဒွဏ)် 

Broadcasting false information. 

မ$ားယငွး်ေသာ သတငး်အချကအ်လကက်ိH ထHတလ်jင့ြ်ခငး်။ 

4(b)(3) + 
Appendix 
A(21) 

၄(ခ)(၃) + 
ေနာကဆ်ကတ်ွ ဲ

က(၂၁) 

Up to 5 years (+fine) 

(၅)#$စအ်ထ ိ(+ေငဒွဏ)်  

Creating, modifying or altering information that harms an organisation or person.  

Creating false news or misinformation that causes public panic, loss of trust, or 
defaming an organisation. 

အဖွဲaအစညး် (သိHမ့ဟHတ)် လ:တစဥ်ီးကိH ထခိိHကန်စန်ာေစေသာ အချကအ်လကမ်ျားကိH ဖနတ်းီ 

ြခငး်၊ ြပIြပငြ်ခငး် (သိHမ့ဟHတ)် ေြပာငး်လြဲခငး်။ 
အဖွဲaအစညး်တစခ်HကိHအသေရဖျကြ်ခငး်၊ ယံHTကညမ်>ဆံHးt> ံးေစြခငး်၊ အများြပညသ်: ထတိလ်န ့ေ်စ 

ြခငး်တိH ့ ြဖစေ်စရန ်မ$ားယငွး်ေသာအချကအ်လကမ်ျား၊ (သိHမ့ဟHတ)် သတငး်အမ$ားများ ဖနတ်းီ 

ြခငး်။ 

4(b)(3) + 
Appendix 
A(23) 

၄(ခ)(၃) + 
ေနာကဆ်ကတ်ွ ဲ

က(၂၃) 

10 years to Death 
sentence 

ေထာငဒ်ဏ ်(၁၀) #$စမ်$ 

ေသဒဏ် 

Intentionally communicating false information to endanger a flight. 

Intentionally communicating false information to endanger a ship. 

ေလယာòပျံသနး်မ>ကိH အ#ûရာယြ်ဖစေ်စရန ်မ$ားယငွး်ေသာအချကအ်လကမ်ျားကိH ရညရွ်ယခ်ျက ်

?$ိ?$ိ ဆကသ်ယွေ်ြပာဆိHြခငး်။ 
သေဘmာကိH အ#ûရာယြ်ဖစေ်စရန ်မ$ားယငွး်ေသာ အချကအ်လကမ်ျားကိH ရညရွ်ယခ်ျက?်$ိ?$ိ ဆက ်

သယွေ်ြပာဆိHြခငး်။ 
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ြမန်မာHိ.ငင်၏ံ”သတငး်အမ6ား”ဆိ.ငရ်ာဥပေဒများ

သည ်တရားဝငမ်EL6ိပါသလား။ 

အထကေ်ဖာ်ြပပါ အရပ်ဘက ် ဥပေဒများထမဲ$ အချိI aသည ် တရားဝငမ်>?$ိ 

သည။် ဥပမာ - ြပစမ်>တစခ်Hကျhးလနွရ်န ်အစအီစဥ်အား လွမဲ$ားစာွ တငြ်ပ 

ြခငး် (သိHမ့ဟHတ)် ထနိခ်ျနထ်ားြခငး် ကဲသ့ိHေ့သာ ြပဌာနး်ချက ်(ရာဇသတ ်

oကးီပHဒမ် ၁၀၇)ကိH #ိHငင်အံားလံHးတငွ ်ေတွa #ိHငသ်ည။် သိHေ့သာ် ြမနမ်ာ#ိHငင် ံ

၏ “သတငး်အမ$ား”ဆိHငရ်ာ ဥပေဒအများစHသည ် “အဆင့ ် (၃) ဆင်ပ့ါ 

ဆနး်စစခ်ျက်”တစခ်HကိHမ$ ေအာငြ်မငြ်ခငး် မ?$ိေသာေTကာင့ ်တရားမဝငမ်> 

မ?$ိေပ။ ဥပေဒများသည ်?$ငး်လငး်စာွ ေရးသားထားြခငး်မ?$ိသလိH တရား 

ဝငသ်ည့ ် ရညရွ်ယခ်ျကလ်ညး် မ?$ိသည့အ်ြပင ် မ?$ိမြဖစလ်ိHအပ်ြခငး် 

လညး် မ?$ိေပ။ တပ်မေတာ်က အသစြ်ပဌာနး်သည့ ် ရာဇသတo်ကးီ ြပ 

•ာနး်ချက ် (၅၀၅-က(ခ)) “မမ$နသ်တငး်”သည ် လံHးဝတရားမ၀ငပ်ါ။ စစ ်

တပ်သည ်အဆိHပါ တရားမဝငဥ်ပေဒမျာကိH ဂျာနယလ်စမ်ျား၊ လ:အ့ခငွ့အ် 

ေရး ကာကယွသ်:များ၊ ေဖ့စဘ်တွခ်အ်သံHးြပIသ:များ#$င့ ် အြခားသ:များ၏ 

ေဝဖနမ်>များကိH အြပစေ်ပးရနအ်တကွ ်အသံHးြပIထားသည။် 

 

Are Myanmar’s “false news” 
laws legitimate? 

Some	of	the	above	laws	are	legitimate,	such	as	
misrepresenting	or	concealing	information	to	abet	a	
crime	(Penal	Code	article	107),	and	are	found	in	all	
countries.	However,	most	of	Myanmar’s	“false	news”	
laws	are	illegitimate	as	they	fail	all	parts	of	the	“three-
part	test”	in	international	law.	They	are	not	clearly	
written,	do	not	have	a	legitimate	aim,	and	are	
unnecessary.	The	military’s	new	“false	news”	Penal	
Code	provision	(505A(b))	is	completely	illegitimate.	
The	military	uses	these	illegitimate	laws	to	punish	
criticism	from	journalists,	human	rights	defenders,	
Facebook	users,	and	others.	

ြမန်မာHိ.ငင်တံငွ ်ဘာေRကာင့ ်“သတငး်အမ6ား” 

ဆိ.ငရ်ာ ဥပေဒအများအြပား L6ိေနသနညး်။   

ြမနမ်ာ#ိHငင်သံည ် ြပညသ်:များကိH ဖိ#$ပ်ိရန ် သùာနတ်:ြပစမ်>အများအ 

ြပားကိH ဖနတ်းီသည့ ် သမိHငး်?$ိသည။် “သတငး်အမ$ား”ဆိHငရ်ာဥပေဒ အ 

များအြပား ?$ိေနြခငး်သည ်ြပညသ်:များက မညသ်ည့ထ်Hတေ်ဖာ် ေြပာဆိHမ> 

က ဥပေဒ#$င့ည်ေီTကာငး် (သိHမ့ဟHတ)်  မညေီTကာငး် သသဲကဲွကဲွ ဲမသ#ိိHင ်

ေအာင ်အခိHငအ်မာ ဖနတ်းီထားသည။် ဤအချကက် အေTကာကတ်ရား 

#$င့ ်မိမိကိHယက်ိH ဆငဆ်ာြဖတေ်တာကသ်ည့ ်အေြခအေနတစခ်H ြဖစေ်ပz 

ေစသည။် အချိI aေသာ “သတငး်အမ$ား”ဆိHငရ်ာ ဥပေဒများကိH ြပစဒ်ဏ ်

တိHးြမ
w
င့ရ်န ်ြပဌာနး်ခဲြ့ခငး် ြဖစသ်ည။် ဥပမာ - ရာဇသတo်ကးီမ:ေဟာငး်ထ ဲ

တငွ ် ပါဝငေ်သာ “သတငး်အမ$ား”ဆိHငရ်ာြပ ဌာနး်ချကအ်များစHသည ်

အြမင့ဆ်ံHးေထာငဒ်ဏ ် (၂) #$စ ် သတမ်$တထ်ား\ပီး ေနာကပိ်Hငး်ြပဌာနး်ခဲ ့

ေသာ အTကမ်းဖကမ်>တိHကဖ်ျကေ်ရးဥပေဒတငွ ်အြမင့ဆ်ံHး ေသဒဏအ်ထ ိ

သတမ်$တထ်ားသည။် 

 

 

Why does Myanmar have so 
many “false news” laws? 

Myanmar	has	a	history	of	creating	many	similar	
crimes	in	order	to	oppress	the	people.	Having	many	
“false	news”	laws	ensures	that	people	are	unsure	
which	expression	is	lawful	and	which	is	not.	This	
creates	an	environment	of	fear	and	self-censorship.	
Some	“false	news”	laws	were	adopted	to	increase	
punitive	sentences.	For	example,	“false	news”	
provisions	in	the	old	Penal	Code	include	a	maximun	
term	of	two	years	imprisonment	but	the	newer	
Counter	Terrorism	Law	includes	the	death	sentence.	
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ြမန်မာHိ.ငင် ံ“သတငး်အမ6ား”ဆိ.ငရ်ာဥပေဒများကိ. 

အသံ.းြပ9၍ မညသ်<များအား အ ေရးယ<သနညး်။ 

ြမနမ်ာ#ိHငင် ံ “သတငး်အမ$ား”ဆိHငရ်ာ ဥပေဒအများစHကိH သတငး်ေထာက ်

များ၊ လ:အ့ခငွ့အ်ေရးကာကယွသ်:များ၊ ဆ#Kြပသ:များ၊ #ိHငင်ေံရးတက=်က 

လ>ပ်?$ားသ:များ၊ NLD ပါတအီမတမ်ျား၊ ေကျာငး်သားများ၊ Facebook 

အသံHးြပIသ:များ၊ ေကျာငး်သားသမဂóေခါငး်ေဆာငမ်ျား #$င့ ် #ိHငင်ဝံနထ်မ်း 

အများစHြဖစT်ကသည့ ် လ:ထHအာဏာဖီဆနေ်ရး လ>ပ်?$ားမ>တငွ ် ပါဝငသ်: 

များ(CDM)အပါအဝင ်စစအ်ာဏာသမိ်းမ> ဆန ့က်ျငသ်:များကိH အေရးယ: 

ရာတငွ ်အဓိကအသံHးြပIသည။် ထိH ့ြပင ်မမ$နသ်တငး်ဆိHငရ်ာဥပေဒများကိH 

တရားစွဆဲိHခရံသ:များ၏ ေ?$ aေနများ#$င့ ် #ိHငင်ေံရးအကျòးသားများ၏ မိ 

သားစHဝငမ်ျားကိH အေရးယ: ရာတငွလ်ညး် အသံHးြပIလာခဲသ့ည။် 

 

Who are Myanmar’s “false 
news” laws used against? 

Myanmar’s	“false	news”	laws	are	mainly	used	to	
censor	those	opposing	the	military	coup	including	
journalists,	human	rights	defenders,	political	activists,	
NLD	politicians,	students,	Facebook	users,	student	
union	leaders,	and	participants	in	the	Civil	
Disobedience	Movement	(CDM),	many	of	whom	are	
public	officials.	“False	news”	laws	are	also	used	
against	lawyers	and	family	members	of	political	
prisoners.	

“သတငး်အမ6ား”ဆိ.ငရ်ာဥပေဒကိ. စစတ်ပ်က ဘာ 

ေRကာင့ ်အသံ.းြပ9သနညး်။ 

စစတ်ပ်သည ် တစ#်ိHငင်လံံHးကိH ဆကလ်ကထ်နိး်ချIပ်ထားချင\်ပီး၊ ၄ငး်တိH ့ 

အHပ်ချIပ်ေရးအေTကာငး် ပံHရပ်ေကာငး်ကိHသာ ြပသချငT်ကသည။် ၄ငး်တိH ့ 

အား ေဝဖနမ်>အားလံHးကိH “သတငး်အမ$ား”ဥပေဒများြဖင် ့ အေရးယ:\ပီး 

ေဝဖနသ်မံျားကိH ပိတပ်စခ်ျငT်ကသည။် မညသ်ညက် မ$နသ်ည၊် မ$ားသည ်

ကိH ဆံHးြဖတရ်နအ်ခငွ်အ့ာဏာအား စစတ်ပ်လကထ်သဲိH ့ “သတငး်အမ$ား” 

ဆိHငရ်ာ ဥပေဒများက မေပးအပ်ခငအ်ချိနအ်ထ ိ လ:ထHသည ် ကနဦးတငွ ်

“သတငး်အမ$ား” ြပဌာနး်ချကမ်ျားကိH အြပIသေဘာေဆာငသ်ညဟ်H ထငခ်ဲ ့

Tကသည။်   

 

Why does the military use “false 
news” laws? 

The	military	wants	to	continue	to	control	and	show	
only	a	positive	image	of	their	regime	and	uses	“false	
news”	provisions	to	silence	their	critics.	The	public	
may	initially	think	that	a	“false	news”	law	is	positive	
until	they	realise	that	it	gives	the	military	the	
authority	to	decide	what	is	true	and	what	is	false.		

ြမန်မာ/ိ1ငင်တံငွ ်“သတငး်အမ+ား”ေOကာင့ ်အ ေရးယAခံရ 

သည့ ်အမPအေရအတကွ ်မညမ်QF+ိသနညး်။ 

FEM ၏သံHးသပ်ချကအ်ရ “သတငး်အမ$ား”အမ>များ အများအြပား?$ိ 

ေTကာငး် ေတွaရေသာ်လညး် ြမနမ်ာ#ိHငင်တံငွ ် “သတငး်အမ$ား”ေTကာင့ ်

အေရးယ:ခရံသည့အ်မ> အ ေရအတကွ ် အချကအ်လကမ်?$ိပါ။ #ိHငင် ံ

ေရး#$င့ ် ဆက#်ယွေ်သာ ြပစမ်>များကိH ေစာင့T်ကည့ေ်လလ့ာေနသည့ ် အ 

ရပ်ဘကလ်:မ>အဖွဲaအစညး်များ#$င့ ် မီဒယီာများက လ:ပHဂóိIလမ်ျားအေပz 

တရားစွဆဲိHထားသည့ ် စွခဲျကမ်ျား#$င့ပ်တသ်ကသ်ည့ ် အေြခခ ံ အချကအ် 

လကမ်ျားသာ ေပး#ိHငT်ကသည။် အဆိHပါ အေြခခအံချကအ်လကမ်ျား 

တငွ ်အများအားြဖင့ ်အေရးယ:ထားသည် ့ ြပဌာနး်ချကမ်ျားသာ ပါဝင\်ပီး 

မညသ်ည့ြ်ပစမ်>ကိH အမ$နတ်ကယက်ျhးလနွထ်ားေTကာငး် ပါဝငြ်ခငး် မ?$ိ 

ေပ။ 

 

How many “false news” cases 
are there in Myanmar? 

There	is	no	data	on	the	number	of	“false	news”	cases	
in	Myanmar,	although	FEM’s	analysis	has	found	many.	
Civil	society	groups	and	media	monitoring	politically-
motivated	criminal	cases	only	provide	basic	
information	on	the	charges	brought	against	
individuals.	This	basic	information	often	only	includes	
a	sentencing	provision	and	not	the	actual	crime.	
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/ိ1ငင်ေံတာ်အေရး ေပ<အေြခအေနသည”်သတငး်အမ+ား”
/+င့ပ်တသ်ကသ်ည့ ်အမPများေပ<  မညသ်ိ1သ့ကေ်ရာကမ်P 
F+ိသနညး်။ 

၂၀၀၈ ဖွဲaစညး်ပံHအေြခခဥံပေဒတငွ ် အေြခခလံ:အ့ခငွ့အ်ေရးများကိH #ိHငင် ံ

ေတာ်အေရးေပz ကာလအတငွး် ကန ့သ်တပိ်တပ်ငြ်ခငး်၊ ဆိHငး်ငံြ့ခငး် ြပI 

လHပ်#ိHငသ်ညဟ်H ဆိHထားေသာ်လညး် မညသ်ည့အ်ခငွ့အ်ေရးများ ြဖစ ်

ေTကာငး်ကိH အတအိကျေဖာ်ြပထားြခငး်မ?$ိေပ။ #ိHငင်တံကာဥပေဒအရ 

မညသ်ည့ ် ဆိHငး်ငံမ့>မျိIးကိHမဆိH ?$ငး်?$ငး်လငး်လငး် သတမ်$တေ်ဖာ်ြပရန ်

လိHအပ်သည။် #ိHငင်ေံတာ်အေရးေပzအေြခအေနကိH တရားမဝင ်ေTကညာ 

\ပီးေနာက ် စစတ်ပ်သည ် မညသ်ည့ ် လ:အ့ခငွ့အ်ေရးများကိH မညမ်sTကာ 

ြမင့ေ်အာင ် ဆိHငး်ငံလ့ိHကေ်Tကာငး် ေဖာ်ြပခဲြ့ခငး် မ?$ိေပ။ စစတ်ပ်က အ 

များြပညသ်:ထ ံအသေိပးေTကညာခဲသ့ည့ ်တစခ်Hတညး်ေသာ ဆိHငး်ငံမ့>မ$ာ 

#ိHငင်သံားများ၏ ပHဂóိIလဆ်ိHငရ်ာလတွလ်ပ် ခငွ့#် $င့ ်ပHဂóိIလဆ်ိHငရ်ာလံHြခIံမ>ကိH 

ကာကယွေ်ပးေရးဥပေဒပါ ေစာင့T်ကည့ေ်ထာကလ်$မ်းြခငး်ဆိHငရ်ာ အခငွ့ ်

အေရး ြဖစသ်ည။် ဖွဲaစညး်ပံHအေြခခဥံပေဒပါ လတွလ်ပ်စာွ ထHတေ်ဖာ် 

ေြပာဆိHခငွ့ ်(ပHဒမ် ၃၅၄(က))ကိH စစတ်ပ်ကဆိHငး်ငံလ့ိHကြ်ခငး်?$ိ၊မ?$ိ မသ?ိ$ိ 

ရေပ။ ထိHေ့Tကာင့ ် “သတငး်အမ$ား”#$င့ပ်တသ်ကသ်ည့ ် အမ>များအေပz  

#ိHငင်ေံတာ်အေရးေပz အေြခအေန၏ သကေ်ရာကမ်>ကိH ?$ငး်?$ငး်လငး် 

လငး် မသရိေပ။ 

 

What impact has the State of 
Emergency had on “false news” 
cases? 

The	2008	constitution	says	that	undefined	
fundamental	human	rights	can	be	restricted	or	
suspended	during	a	state	of	emergency.	International	
law	requires	that	any	suspensions	are	clearly	defined.	
After	unlawfully	declaring	a	state	of	emergency	the	
military	has	not	clarified	which	human	rights	have	
been	suspended	or	for	how	long.	The	only	suspension	
that	the	military	made	public	was	to	surveillance	
rights	in	the	Law	Protecting	the	Privacy	and	Security	
of	Citizens.	We	do	not	know	whether	the	military	has	
or	has	not	suspended	the	constitution’s	right	to	
freedom	of	expression	provision	(Article354(a))	or	
fair	trial	rights.	Therefore,	the	impact	of	the	state	of	
emergency	on	“false	news”	cases	is	unclear.	

“သတငး်အမ6ား”ေRကာင့ ်ဖမ်းဆးီြခငး် သိ.မ့ဟ.တ ်

ထန်ိးသမ်ိးြခငး်ခံခဲရ့သ<များ၏ အေြခအေန မညသ်ိ. ့ 

L6ိသနညး်။ 

“သတငး်အမ$ား”ြဖင့ ် စပ်ွစွခဲထံားရသ:တစဦ်းသည ် ရဲ (သိHမ့ဟHတ)် စစ ်

တပ်၏ ထနိး်သမိ်းြခငး်ကိH ခရံ#ိHငသ်ည။် ထနိး်သမိ်းခရံသ: အများစHသည ်

စစတ်ပ်၏ စစေ်TကာေရးဌာနများသိH ့ ေခzေဆာငသ်ာွးြခငး် ခရံသည။် 

ထနိး်သမိ်းြခငး် #$င့ ် စစေ်ဆးေမးြမနး်ြခငး် ြပIလHပ်စòကာလအတငွး် 

အနမိ့်ဆံHးအားြဖင့ ်ရကစ်ကေ်သာ၊ လ:မဆနေ်သာ (သိHမ့ဟHတ)် လ:ဂ့Hဏသ် ိ

ကõာ ည
w
Iိး#မွ်းေစေသာ ြပIမ:ဆကဆ်ြံခငး်များ၊ အြပစေ်ပးြခငး်များ #$င့ ်TကIံ 

ေတွa ခဲရ့သညဟ်H ထနိး်သမိ်းခရံသ:များက ဆိHTကသည။် အများအြပားမ$ာ 

၎ငး်တိHသ့ည ် ည
w
ငး်ပနး်#$ပ်ိစကြ်ခငး် ခခံဲရ့သညဟ်H ဆိHTကသည။် အကျဥ်း 

ေထာငမ်ျားမ$ာ အလနွအ်မငး် လ:ထ:ထပ်ေန\ပီး၊ လံHေလာကေ်သာ ေဆးဝါး 

#$င် ့ အစားအေသာကမ်ျား မ?$ိပါ။ အမျိIးသမီး #$င် ့ မိနး်ကေလးများမ$ 

ကျား/မခွြဲခားဆကဆ်မံ>အြပင ် ခွြဲခားဆကဆ်မံ>များကိH TကIံေတွa Tကရ 

သည။် စပ်ွစွခဲရံသ:များကိH အာမခမံေပးဘ ဲ အကျòးေထာငမ်ျားအတငွး် 

ထနိး်သမိ်းထား\ပီး ၎ငး်တိH၏့ မိသားစHများ#$င့ ်ေတွaဆံHခငွ့မ်ြပIေပ။ 

 

What are the conditions like for 
those detained or arrested for 
“false news”? 

A	person	accused	of	“false	news”	can	be	detained	by	
either	the	police	or	the	military.	A	majority	of	those	
detained	are	taken	to	military	interrogation	centres.	
Those	detained	have	reported	facing	at	the	very	least	
cruel,	inhuman,	or	degrading	treatment	and	
punishment	while	being	held	and	interrogated.	Many	
have	reported	facing	torture.	Prisons	are	over-
crowded	and	have	inadequate	food	and	medical	care.	
Women	and	girls	have	faced	gender-based	violence	
and	discrimination.	Defendants	are	kept	in	prisons	
without	bail	and	are	not	allowed	access	to	their	
family.	
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ြမန်မာ/ိ1ငင်တံငွ ်“သတငး်အမ+ား”/+င့ပ်တသ်ကေ်သာ 

အမPများကိ1 မညသ်ိ1 ့ စစေ်ဆးOကားနာသနညး်။ 

စပ်ွစွခဲထံားရသ:များသည ် လမ်းေTကာငး်#$စခ်Hအနက ် တစခ်H#$င့အ်ည ီ အ 

ေရးယ:ြခငး်ခရံသည။် သိHေ့သာ် လမ်းေTကာငး်#$စခ်HလံHးမ$ာ လsိI a ဝ$ကလ်Hပ် 

ေဆာငြ်ခငး်ြဖစ\်ပီး ဆံHးြဖတခ်ျကမ်ျားကိH စစတ်ပ်ကသာ oကIိး ကိHငြ်ခယ ်

လ$ယသ်ည။် ပထမလမ်းေTကာငး်မ$ာ ေထာငမ်ျားအတငွး် စစီòထားသည့ ်

“အထ:းတရားtံHးများ”တငွ ် စစေ်ဆးြခငး်ြဖစသ်ည။် အထ:းတရားtံH းများ 

သည ်တခံါးပိတတ်ရားtံH းများ ြဖစေ်သာေTကာင့ ်သတငး်ေထာကမ်ျား၊ အ 

ရပ်ဘကလ်:မ>အဖွဲaအစညး်များ#$င့ ် မိသားစHဝငမ်ျား တကေ်ရာကခ်ငွ့မ်?$ိ 

ေပ။ အထ:းတရားtံH းများတငွ ် အရပ်ဘကြ်ပစမ်>ဆိHငရ်ာဥပေဒများအ 

တိHငး် ေဆာငရွ်က\်ပီး စရီငခ်ျကမ်ျားကိH အရပ်သားတရားသ:oကးီ အမညခ် ံ

သ:များက ချမ$တT်ကသည။် မsတေသာ တရားခငွအ်ခငွ့အ်ေရးများ ချိIး 

ေဖာကြ်ခငး်ခရံသည။် အမ> သည ် (၁) #$စခ်န ့ ် Tကာြမင့ေ်လ?့$ိ\ပီး (သိHမ့ 

ဟHတ)် စပ်ွစွခဲရံသ:က ဝနခ်ပံါက (၁) လ မ$ (၃) လTကား Tကာြမင့ေ်လ?့$ိ 

သည။် ၂၀၂၃ ခH#$စတ်ငွ ်ရာဇသတo်ကးီပါြပစမ်>များ#$င့ ်သကဆ်ိHငြ်ခငး် မ?$ိ 

ေသာ အမ>များတငွ ်တရားရငဆ်ိHငေ်နရသ:များကိH တတယိလမ်းေTကာငး် 

ြဖစသ်ည့ ် အရပ်ဘကခ်tိHငတ်ရားtံH းများတငွ ် ဆကလ်ကအ်ေရးယ: 

ေဆာငရွ်ကသ်ညဟ်H သရိသည။်  

ဒHတယိလမ်းေTကာငး်မ$ာ စစခ်ံHtံH းတငွ ် အမ>စစေ်ဆးြခငး်ြဖစသ်ည။် စစခ်ံH 

tံH းများသည ်စစဘ်ကဆ်ိHငရ်ာ တရားtံH းများမဟHတေ်ပ။ စစဘ်ကဆ်ိHငရ်ာ 

တရားtံH းများသည ်စစသ်ားများ အေပzသာ သကေ်ရာကမ်>?$ိသည့ ်ဖွဲ aစညး် 

ပံHအေြခခဥံပေဒ (ပHဒမ် ၂၉၃ခ #$င့ ်၃၁၉) အရလညး်ေကာငး်၊ တပ်မေတာ် 

အကဥ်ပေဒ (ပHဒမ် ၁၁၀-၁၉၃) အရလညး်ေကာငး် ဖွဲ aစညး်ထားသည့ ်တ 

ရားtံH းများြဖစ\်ပီး အဆိHပါြပဌာနး်ချကမ်ျား (တပ်မေတာ်အကဥ်ပေဒ ပHဒမ် 

၁၃၆၊ ၂၁၃(၁)၊ ၂၂၀) တငွ ်သကေ်သခစံüညး်ဆိHငရ်ာ စ#ံ>နး်များ၊ အယ:ခဝံင ်

ခငွ့#် $င့ ် ဥပေဒအTကေံပး ရယ:ခငွ့က်ဲသ့ိH ့ အချိI aေသာ မsတေသာ တရားခငွ ်

အခငွ့အ်ေရးဆိHငရ်ာ အေြခခမံ:များ ပါဝငသ်ည။် စစခ်ံHtံH းများမ$ာမ: အရပ် 

သားများအေပz သကေ်ရာကမ်>?$ိ\ပီး ယခငတ်စo်ကမိ် ၁၉၈၉ ခH#$စ ်စစအ်Hပ် 

ချIပ်ေရး ေTကြငာခဲစ့òက ေနာကဆ်ံHးကျင့သ်ံHးခဲသ့ညက်ိH ေတွaရသည။် 

စစခ်ံHtံH းများသည ် ဖွဲaစညး်ပံHအေြခခဥံပေဒြပဌာနး်ချကအ်ေပz အေြခခ ံ

ထားြခငး် မ?$ိေသာေTကာင့ ် တရားလကလ်တွေ်ဆာငရွ်ကေ်သာ အဖွဲaအ 

စညး်များြဖစသ်ည။် ၎ငး်တိH၏့ လHပ်ထံHးလHပ်နညး်ေဆာငရွ်ကပံ်Hများ#$င့ ်

ပတသ်က၍်လညး်ေကာငး် ၎ငး်တိHသ့ည ် မsတေသာတရားခငွအ်ခငွ့အ် 

ေရးဆိHငရ်ာ အေြခခမံ:များ တစစ်ံHတစရ်ာ ကျင့သ်ံHးြခငး်?$ိ၊မ?$ိ# $င့ပ်တ ်

သက၍်လညး်ေကာငး် သတငး်အချကအ်လက ်အလနွန်ညး်ပါးသည။် 

 

 

How do “false news” trials 
proceed in Myanmar? 

Defendants	have	proceeded	down	one	of	two	tracks,	
both	of	which	are	secretive	with	decisions	dictated	by	
the	military.	The	first	track	is	trial	by	“special	court”	
set	up	inside	prisons.	Special	courts	are	closed	courts	
and	therefore	journalists,	civil	society,	and	families	
are	not	allowed	to	attend.	Special	courts	apply	civilian	
criminal	laws	and	judgements	are	made	by	ostensibly	
civilian	judges.	Fair	trial	rights	are	violated.	Trials	
take	about	a	year	or	1-3	months	if	the	defendant	
confesses.	In	2023,	some	defendants	who	are	not	
facing	Penal	Code	cases	are	reportedly	proceeding	
down	a	third	track	of	civilian	district	courts.	

The	second	track	is	trial	by	military	tribunal.	Military	
tribunals	are	not	courts	martial,	which	are	referred	to	
in	the	constitution	(Articles	293b	and	319),	are	
regulated	in	the	Myanmar	Military	Act	(Articles	110-
193),	apply	only	to	military	personnel,	and	include	
some	fair	trial	principles,	such	as	evidential	
standards,	right	to	appeal,	and	legal	advice	(Myanmar	
Military	Act	Articles	136,	213(1),	220).	Military	
tribunals	apply	to	civilians	and	were	last	seen	when	
the	military	previously	imposed	martial	law	in	1989.	
They	have	no	constitutional	basis	and	are	therefore	
extrajudicial.	Little	is	known	about	their	procedures	
and	practices	or	whether	they	include	any	fair	trial	
principles.	
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တရားစွဆဲိ.ခံရသ<များသည ်ေL6 Gေနအက<အည ီ

ရRကပါ သလား။ 

ရဲများ၏ ဖမ်းဆးီြခငး်၊ စွခဲျကတ်ငြ်ခငး်ခရံ\ပီး “အထ:းတရားtံHးများ ”တငွ ်

အမ>ရငဆ်ိHငရ်သည့ ်တရားစွခဲရံသ:များသည ်ေ?$ aေနအက:အည ီရေကာငး် 

ရ#ိHငပ်ါသည။် “သတငး်အမ$ား”#$င့ ်ပတသ်ကသ်ည့ ်အမ>များကိH “#ိHငင်ေံရး 

#ယွေ်သာ” အမ>များဟH သတမ်$တT်က\ပီး ေ?$ aေနလိHကေ်ပးရန ်ေTကာကရွ်ံ a 

TကေသာေTကာင့ ် အချိI aေသာ တရားစွခဲရံသ:များသည ် ေ?$ aေန?$ာ၍ မရ 

Tကေပ။ အြခားေသာ တရားစွခဲရံသ:များမ$ာ ေငေွTကးမတတ#်ိHငေ်သာ 

ေTကာင့ ်(သိHမ့ဟHတ)် ဥပေဒအေထာကအ်က: မရTကေသာေTကာင့ ်ေ?$ aေန 

မင$ား#ိHငT်ကေပ။ အချိI aေသာ တရားစွခဲရံသ:များက ၎ငး်တိH၏့အမ>များအ 

တကွ ် ေစာေစာအမိန ့ခ်ျ၍ အမ>\ပီးေအာင ် ြမနြ်မနဝ်နခ်ခံျကေ်ပးလိHေသာ 

ေTကာင့ ် တမငေ်?$ aေနမင$ားဘ ဲ ေနTကသည။် အချိI aေသာ တရားစွခဲရံသ: 

များက စစတ်ပ်ကသာ အမိန ့ခ်ျဆံHးြဖတ\်ပီး တရားသ:oကးီများသည ်လတွ ်

လပ်စာွဆံHးြဖတခ်ငွ့အ်ာဏာ မ?$ိေသာေTကာင့ ် ေ?$ aေနအက:အညယီ:ြခငး် 

သည ်အကျိIးမ?$ိဟH ယံHTကညT်ကသည။် ေ?$ aေန?$ိသ:များကလညး် ၎ငး်ေ?$ a 

ေနများကိH အမ>လိHကေ်ပးေစြခငး်ထက ် ၎ငး်တိH၏့မိသားစHများ#$င့ ် မိတ ်

ေဆသွ:ငယခ်ျငး်များထ ံ သတငး်စကားပါး#ိHငရ်န ် အဓိကအားကိHးTက 

သည။်  

တရားလကလ်တွဖ်ွဲ aစညး်ထားေသာ စစခ်ံHtံH းများတငွ ် အမ>ရငဆ်ိHငရ်သ: 

များသည ် အမ>မစစေ်ဆးမီြဖစေ်စ၊ စစေ်ဆးေနစòြဖစေ်စ၊ စစေ်ဆး\ပီး 

ချိနတ်ငွြ်ဖစေ်စ မညသ်ည့အ်ဆင့တ်ငွမ်ဆိH ေ?$ aေနအက:အည ီရယ:ခငွ့ ်မ?$ိ 

Tကေပ။ 

 

Do defendants have access to a 
lawyer? 

Defendants	detained	by	the	police,	charged,	and	
bought	before	“special	courts”	may	have	access	to	a	
lawyer.	Some	defendants	cannot	find	a	lawyer	
because	lawyers	are	afraid	to	take	“false	news”	cases	
that	are	regarded	as	“political”.	Other	defendants	
cannot	hire	a	lawyer	because	the	defendant	lacks	
resources	or	access	to	legal	aid.	Some	defendants	
choose	not	to	have	a	lawyer	because	they	want	to	
confess	quickly	in	order	to	complete	their	sentence	
sooner.	Some	defendants	do	not	believe	that	having	a	
lawyer	will	be	useful	because	judges	have	no	
discretionary	powers	as	sentences	are	decided	by	the	
military.	Those	who	have	access	to	a	lawyer	primarily	
use	the	lawyer	to	pass	messages	to	their	friends	and	
families	rather	than	for	defence.	

Defendants	brought	before	extrajudicial	military	
tribunals	are	not	granted	access	to	a	lawyer	at	any	
stage	before,	during,	or	after	trial.	

မညသ်ိ.ေ့သာ ြပစဒ်ဏ်များ ချမ6တသ်နညး်။ 

အထ:းတရားtံH းများ#$င့ ်စစခ်ံHtံH းများသည ်အေရးယ:မ>ြပငး်ထနသ်ည။် ၎ငး် 

တိHသ့ည ်?$ိသမsေသာ အြမင့ဆ်ံHးြပစဒ်ဏမ်ျား ချမ$တT်ကသည။်  

 

What sentences are given? 

The	special	courts	and	military	tribunals	are	punitive.	
They	hand	down	the	maximum	sentence	available.	

အကျWးေထာငမ်ျားသည ်မညသ်ိ. ့ အေြခအေန 

L6ိသနညး်။ 

“သတငး်အမ$ား” အတကွ ် အမ>Tကားနာရန ် ေစာင့ဆ်ိHငး်ေနသည့ ် (သိHမ့ 

ဟHတ)် တရားtံH းအမိန ့ ်ေစာင့ဆ်ိHငး်ေနသည့ ်တရားစွဆဲိHခရံသ:များကိH “#ိHင ်

ငေံရး”အကျဥ်းသားများဟH သတမ်$တထ်ားTကသည။် ၄ငး်တိHအ့ကျòး  

ေထာငမ်ျားတငွ ်ရာဇဝတအ်ကျòးသားများထက ်ပိHမိHဆိHးရွားေသာ အေြခ 

အေနများ#$င့ ် TကIံေတွaရသည။် ၎ငး်တိHသ့ည ်အနမိ့်ဆံHးအားြဖင့ ်ရကစ်က ်

ေသာ၊ လ:မဆနေ်သာ (သိHမ့ဟHတ)် လ:ဂ့Hဏသ်ကိõာ ည
w
Iိး#မွ်းေစေသာ ဆက ်

ဆမံ> (သိHမ့ဟHတ)် ဒဏခ်တမ်>များ TကIံရေလ?့$ိသည။် ၎ငး်တိHသ့ည ် ည
w
ငး် 

 

What are the conditions of 
imprisonment? 

Defendants	awaiting	trial	or	sentenced	for	“false	
news”	are	regarded	by	prisons	as	“political”	prisoners.	
They	face	worse	conditions	than	criminal	prisoners.	
Political	prisoners	are	subject	to	at	the	very	least	
cruel,	inhuman,	or	degrading	treatment	and	
punishment.	Many	have	reported	facing	torture.	
Women	and	girls	have	faced	gender-based	violence	
and	discrimination.	Some	have	been	disappeared	and	
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ပနး်#$ပ်ိစကြ်ခငး်ခရံသညဟ်H ဆိHTကသည။် အမျိIးသမီးများ#$င့ ် မိနး်က 

ေလးများသည ် ဂျဲနဒ်ါေြခြပI အTကမ်းဖကမ်>များ#$င့ ် ခွြဲခားဆကဆ်မံ>များ 

ကိH ရငဆ်ိHငေ်နTကရသည။် အချိI a မ$ာ လကစ်ေဖျာကခ်ရံ\ပီး အြခားသ:များ 

မ$ာ သတြ်ဖတြ်ခငး်ခခံဲရ့သညဟ်H သရိသည။် ၎ငး်တိHသ့ည ်  ကျနး်မာေရး 

ေစာင့ေ်?$ာကမ်> ရ?$ိြခငး်လညး် ပိHမိHနညး်ပါးTကသည။် 

others	have	reportedly	been	killed.	Political	prisoners	
also	have	less	access	to	medical	care.	

အယ<ခံဝငြ်ခငး်သည ်အကျိ9းL6ိပါသလား။ 

တရားစွဆဲိHခရံသ:များသည ် “သတငး်အမ$ား”အတကွ ် “အထ:းတရားtံHး 

များ”က ချမ$တေ်သာြပစဒ်ဏမ်ျားကိH အယ:ခဝံင#်ိHငပ်ါသည။် “သတငး်အ 

မ$ား”#$င့ ် ပတသ်ကသ်ည့ ် အမ>အနညး်ငယတ်ငွ ် အယ:ခဆံကတ်ငထ်ား 

ေသာ တရားtံH းက အဆိHပါအယ:ခမံျားကိH ပယခ်ျTက\ပီး ကျန?်$ိအမ>အား 

လံHးကိHမ: တရားtံH းက လကခ်ေံသာ်လညး် ေနာကပိ်Hငး်တငွ ် ြပနလ်ညပ်ယ ်

ချေလ ့?$ိသည။် အယ:ခတံငြ်ခငး်သည ်ေအာငြ်မငြ်ခငး်မ?$ိေTကာငး် ေ?$ aေန 

များက သTိကေသာ်လညး် တရားစွခဲရံသ:များသည ် ၎ငး်တိH၏့ ရပ်တည ်

ချကအ်ရြဖစေ်စ၊ စစအ်Hပ်ချIပ်မ>ကိH ဆန ့က်ျငေ်Tကာငး် ြပသရနြ်ဖစေ်စ အ 

ယ:ခတံငေ်ကာငး် တင#်ိHငသ်ည။်  

တရားစွဆဲိHခရံသ:များသည ် တရားလကလ်တွဖ်ွဲ aစညး်ထားေသာ စစခ်ံHtံH း 

များ၏ ဆံHးြဖတခ်ျကမ်ျားကိH အယ:ခတံငခ်ငွ့ ် မ?$ိပါ။ ေသဒဏခ်ျမ$တခ်ရံ 

ပါက တရားစွဆဲိHခရံသ:သည ် ေလျာေ့ပါြ့ပစဒ်ဏအ်တကွ ် စစေ်ခါငး် 

ေဆာင ်မငး်ေအာငလ်>ငိက်ိH အသနားခ#ံိHငသ်ည။်   

 

Are appeals worthwhile? 

Defendants	can	appeal	against	“false	news”	sentences	
handed	down	by	“special	courts”.	In	a	minority	of	
“false	news”	cases,	the	appellant	court	refuses	to	
accept	the	appeal,	and	in	all	others	the	court	accepts	
the	appeal	but	dismisses	it	later.	Lawyers	know	that	
appeals	fail	but	defendants	may	choose	to	appeal	as	a	
matter	of	principle	or	as	an	act	of	protest	against	
military	rule.	

Defendants	cannot	appeal	against	decisions	made	by	
extrajudicial	military	tribunals.	In	the	case	of	a	death	
sentence,	defendants	can	petition	the	military	leader,	
Min	Aung	Hlaing	for	a	lesser	sentence.			

/ိ1ငင်တံကာတရား=ံ1 းများက အကAအညေီပး/ိ1ငပ်ါသ 
လား။ 

#ိHငင်တံကာ တရားtံH းများသည ် ြမနမ်ာ#ိHငင်#ံ $င့ ် ဂမ®ီယာ#ိHငင်Tံကားြဖစ ်

သည့ ်အမ>ကဲသ့ိH ့ #ိHငင်အံချငး်ချငး်Tကား ြဖစပ်ာွးေသာ အမ>များ#$င့သ်ာ အ 

များအားြဖင် ့ သကဆ်ိHငသ်ည။် လ:အ့ခငွ့အ်ေရးေကာ်မတကီဲသ့ိH ့ အချိI a 

ေသာ #ိHငင်တံကာစာချIပ်အေချြပI အဖွဲaအစညး်များသည ် ပHဂóိIလတ်စဦ်း 

ချငး်စ၏ီ အမ>များကိH လကခ်ေံပးေသာ်လညး် ြမနမ်ာ#ိHငင်သံည ် အဆိHပါ 

စာချIပ်များကိH အတညြ်ပIလကမ်$တေ်ရးထိHးထားြခငး် မ?$ိပါ။ ပHဂóိIလတ်စ ်

ဦးချငး်စ၏ီ အမ>များကိH လကခ်စံòးစားေပး#ိHငသ်ည့ ် တရားလကလ်တွ ်

ဖမ်းဆးီြခငး်ဆိHငရ်ာ ကHလသမဂóလHပ်ငနး် အဖွဲaသညသ်ာ ြမနမ်ာြပညသ်: 

များအတကွ ် တစခ်Hတညး်ေသာယ#ûရား ြဖစသ်ည။် သိHေ့သာ် ၎ငး်တိH၏့ 

ဆံHးြဖတခ်ျကမ်ျားက ကHလသမဂóအဖွဲaဝင#်ိHငင်မံျားအေပz ဥပေဒအရ 

စညး်ေ#$ာငမ်> မ?$ိေပ။ ၎ငး်တိH၏့ ဆံHးြဖတခ်ျကမ်ျားသည ် မတရားမ>တစ ်

ခHကိH မီးေမာငး်ထိHးြပ#ိHငရ်နသ်ာ အဓိကအကျိIးြပIသည။် ကHလသမဂóလHပ် 

ငနး်အဖွဲaထသံိH ့ အမ>တငသ်ငွး်ပါက ကHလသမဂóသည ် စစတ်ပ်လက ်

ေအာကခ် ံ#ိHငင်ြံခားေရးဝနo်ကးီဌာနကိH အဆိHပါအမ>အေTကာငး် စံHစမ်းေမး 

ြမနး်မည ် ြဖစေ်သာေTကာင့ ် မိမိဆသီိH ့ အ#ûရာယက်ိH ဖိတေ်ခzရာလညး် 

ေရာက#်ိHငသ်ည။် 

 

Can international courts help? 

International	courts	are	mainly	concerned	with	cases	
between	States,	such	as	the	Gambia	versus	Myanmar	
in	the	International	Court	of	Justice.	Some	
international	treaty	bodies,	such	as	the	Human	Rights	
Committee,	accept	individuals’	cases,	but	Myanmar	
has	not	ratified	these	treaties.	The	UN	Working	Group	
on	Arbitrary	Detention	is	the	only	mechanism	
available	to	Myanmar	people	that	can	consider	
individuals’	cases.	However,	their	decisions	are	not	
binding	on	UN	Member	States.	Decisions	are	primarily	
used	by	individuals	to	highlight	injustice.	Submitting	a	
case	to	the	UN	Working	Group	may	also	attract	risk	
because	the	UN	will	ask	the	military-controlled	
Foreign	Ministry	about	the	case.	
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ဖမ်းဆးီြခငး်၊ ထန်ိးသမ်ိးြခငး်ခံရစ@ သင့တ်ငွB်,ိေသာ 
အခွင့အ်ေရးများ 

Your rights when detained and arrested 

တရားဥပေဒစိHးမိHးေရးကိH အသအိမ$တမ်ြပIသည့ ် စစတ်ပ်၏ ပျကက်ကွ ်

မ>ေTကာင့ ်တရားခမံျား၊ ေ?$ aေနများ#$င့ ်အရပ်ဘကအ်ဖွဲaအစညး် ေထာကခ် ံ

သ:များသည ် ဤဥပေဒပါအခငွ့အ်ေရးများကိH သတ#ိ$င် ့ အသံHးြပIသင့ပ်ါ 

သည။် 

 Defendants,	lawyers,	and	civil	society	supporters	
should	exercise	caution	when	using	these	legal	rights	
given	the	military’s	failure	to	recognise	the	rule	of	
law.	

ရဲများ၏ တရားမဝငထ်န်ိးသမ်ိးြခငး်မ6 ကငး်လတွ ်

ခွင့ ်

တရားမဝငထ်နိး်သမိ်းြခငး် မခရံေစေရး သင့တ်ငွအ်ခငွ့အ်ေရး?$ိသည ်

(ဖွဲaစညး်ပံHအေြခခဥံပေဒ၊ ပHဒမ် ၂၁(ခ) #$င့ ် ၃၇၆၊ ၃၃၉ မ$ ၃၄၂ အထ ိ#$င့ ်

၃၄၈။ ြပစမ်>ဆိHငရ်ာကျင့ထ်ံHးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၆၁၊ ၁၀၀၊ ၁၆၇ #$င့ ်၄၉၁)။ 

တရားမဝင ် ထနိး်သမိ်းခရံြခငး်ေTကာင့ ် ထခိိHကန်စန်ာမ>အတကွ ် နစန်ာ 

ေTကးေတာငး်ပိHငခ်ငွ့?်$ိ\ပီး တရားမဝငထ်နိး်သမိ်းခရံေTကာငး် ကန ့က်ကွ ်

ရန ်ြပညေ်ထာငစ်Hတရားလjတေ်တာ်ချIပ်သိH ့ အသနားခ#ံိHငသ်ည ်(ဖွဲaစညး်ပံH 

အေြခခဥံပေဒ ပHဒမ် ၃၇၈။ ရာဇသတo်ကးီပHဒမ် ၃၃၀။ ြပစမ်>ဆိHငရ်ာ 

ကျင့ထ်ံHးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၈၀ #$င့ ်၄၉၁)။ 

သငသ်ည ် ထနိး်သမိ်းခရံချိန ် (၂၄) နာရီြပည့\်ပီးပါက တရားtံH းသိH ့ သာွး 

ေရာက ်ပိHငခ်ငွ့?်$ိသည ်(ဖွဲaစညး်ပံHအေြခခဥံပေဒ၊ ပHဒမ် ၃၇၆။ ြပစမ်> ဆိHငရ်ာ 

ကျင့ထ်ံHးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၈၁ #$င့ ်၁၆၇)။ 

အချIပ်အကျဥ်းသားများအား ေထာငက်ျအကျဥ်းသားများ#$င် ့ ခွြဲခားထား 

ရမည။် အကျဥ်းေထာငလ်ကစ်ွအဲပိHဒ-် ၄၁၅(၃)။ 

စံHစမ်းစစေ်ဆးမ>များြပIလHပ်\ပီး လံHေလာကေ်သာ သကေ်သခခံျက ် မရ?$ိ 

ပါက သငသ်ည ် ြပနလ်ညလ်jတေ်ပးခရံရန ် အခငွ့အ်ေရး?$ိသည ် (ြပစမ်> 

ဆိHငရ်ာကျင့ထ်ံHးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၁၆၉၊ ရဲလကစ်ွအဲပိHဒ ်၁၇၄၂)။ 

 

 

 

Right against unlawful police 
detention 

You	have	a	right	not	to	be	unlawfully	detained	
(Constitution,	Arts.	21(b)	and	376;	339-342,	and	348;	
Code	of	Criminal	Procedure,	Arts.	61,	100,	167,	and	
491).	

You	have	the	right	to	claim	damages	from	the	police	
for	unlawful	detention,	and	to	petition	the	Supreme	
Court	to	challenge	the	lawfulness	of	detention	
(Constitution,	Art.	378;	Penal	Code,	Art.	330;	Code	of	
Criminal	Procedure,	Arts.	80	and	491).	

You	have	a	right	to	go	before	a	court	if	detained	over	
24	hours	(Constitution,	Art.	376;	Code	of	Criminal	
Procedure,	Arts.	81	and	167).		

You	have	a	right	to	be	detained	separately	from	
prisoners	(Prison	Manual,	Art.	415(3)).	

You	have	the	right	to	be	released	if	insufficient	
evidence	is	found	during	the	investigation	(Code	of	
Criminal	Procedure,	Art.	169,	Police	Manual,	para.	
1742).	
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တရားမဝငဖ်မ်းဆးီခံရြခငး်H6င့ ်L6ာေဖွခံရြခငး်မ6 

ကငး်လတွခွ်င့ ်

သငသ်ည ် ဖမ်းဆးီခရံေသာအခါ သင့အ်ား အငအ်ားအလနွအ်ကyံသံHး၍ 

ကိHငတ်ယွြ်ခငး် သိHမ့ဟHတ ်လHပ်ထံHးလHပ်နညး်#$င့မ်ညသီည့ ်ကန ့သ်တပိ်တ ်

ပငမ်> ြပIလHပ်ြခငး်မ$ ကငး်လတွခ်ငွ့?်$ိသည ်(ြပစမ်>ဆိHငရ်ာ ကျင့ထ်ံHးဥပေဒ၊ 

ပHဒမ် ၅၀၊၅၁၊၅၂)။ 

သငအ်ား ရဲတပ်ဖွဲaများမ$ တနး်တ: ကာကယွေ်စာင့ေ်?$ာကြ်ခငး်#$င့ ်ေလးစား 

ဆကဆ်မံ:ကိHခရံပိHငခ်ငွ်?့$ိသည။်  ဖွဲ aစညး်ပံHအေြခခဥံပေဒ ပHဒမ်-၃၄၇၊ ရဲ 

လကစ်ွ ဲ၁၀၅၆၊၁၀၈၆။ 

ရဲများသည ်?$ာေဖွမ>ြပIလHပ်လိHပါက တရားtံH းက ထHတေ်ပးထားေသာ ?$ာ 

ေဖွခငွ့ဝ်ရမ်း ?$ိရနလ်ိHအပ်သည။် ရဲများသည ် ၎ငး်တိHသ့မိ်းယ:သာွးေသာ 

ပစüညး်စာရငး် လကခ်ေံြပစာကိH သင့က်ိHမြဖစမ်ေနေပးရန ် လိHအပ်သည။် 

သိHေ့သာ် တစခ်ါတစရ်ံတငွ ်သငက်?$ာေဖွခငွ့ ်ေပးလိHကေ်Tကာငး် ြပသရန ်

၎ငး်ကိH အသံHးြပIသည။် (ြပစမ်>ဆိHငရ်ာကျင့ထ်ံHးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၉၆ မ$ ၁၀၃ 

အထ။ိ ရဲလကစ်ွ၊ဲ စာ ပိHဒ-်၁၀၆၄။ တရားtံH းများလကစ်ွ၊ဲ စာပိHဒ-်၄၀၁။ 

စစတ်ပ်က “ဆိHငး်ငံ ့ လိHကေ်သာ” #ိHငင်သံားများ၏ ပHဂóိIလဆ်ိHငရ်ာလတွ ်

လပ်ခငွ့#် $င့ပ်HဂóိIလ ်ဆိHငရ်ာလံHြခIံေရး အကာအကယွေ်ပးေရးဥပေဒ၊ ပHဒမ် 

၈)။ 

?$ာေဖွရာတငွ ်ရဲတပ်ဖွဲaသည ် ရဲတပ်ဖွဲa # $င့ ်မသကဆ်ိHငသ်: အသသိကေ်သ 

၂ ဦးေ?$ a၊အများြပညသ်:ေ?$ aတိHတ့ငွ ်?$ာေဖွ၍ ?$ာေဖွသည့ေ်နရာတိHငး် သက ်

ေသတိHက့Tကည့t်:#ိHင#်ိHင\်ပီး ?$ာေဖွပံHစတံငွေ်ရးသငွး် သမိ်းဆညး်ရမည။် 

ရာဇဝတက်ျင့ထ်ံHးဥပေဒ ၁၀၃၊၁၆၅။ရဲလကစ်ွ ဲ၁၃၆၃၊၁၃၆၄၊၁၇၀၆။ 

သငသ်ည ် tHပ်ပိHငး်၊ စတိပိ်Hငး်#$င့ ် လငိပိ်Hငး်ဆိHငရ်ာ ထပိါးေ#$ာကယ်$ကခ်ရံ 

ြခငး်မ$ ကငး်လတွခ်ငွ့?်$ိသည။် (ရာဇသတo်ကးီပHဒမ် ၃၅၄ #$င့ ် ၅၀၉။ 

Union of Myanmar Vs Thin Thein (and 3), 2002, M.L.R 36)။ 

 

Right against unlawful arrests 
and searches 

You	have	the	right	not	to	be	treated	with	excessive	
force	or	undue	restraint	when	being	arrested	(Code	of	
Criminal	Procedure,	Art.	50,	51,	52).	

You	have	a	right	to	be	treated	respectfully	and	with	
equal	protection	by	the	police	(Constitution,	Art.	347;	
Police	Manual,	paras.	1056	and	1086).		

Police	searches	require	a	search	warrant	issued	by	a	
court.	Police	must	give	you	a	receipt	for	seized	items,	
although	this	is	sometimes	used	to	show	you	
consented	to	a	search	(Code	of	Criminal	Procedure,	
Arts.	96-103;	Police	Manual,	para.	1064;	Courts	
Manual,	para.	401;	the	military	“suspended”	Law	
Protecting	the	Privacy	and	Security	of	Citizens,	Art.	8).		

Police	searches	must	be	conducted	before	two	
witnesses	who	are	independent	of	the	police,	in	public	
view,	and	recorded	in	a	form	(Code	of	Criminal	
Procedure,	Arts.	103	and	165;	Police	Manual,	paras	
1363,	1364,	and	1706).	

You	have	the	right	not	to	be	physically	and	mentally	
sexually	harassed	(Penal	Code	Arts.	354	and	509;	
Union	of	Myanmar	Vs.	Thin	Thein	(and	3),	2002,	M.L.R	
36).	

ညXငး်ပန်းH6ပ်ိစကခံ်ရြခငး်မ6ကငး်လတွခွ်င့ ်

သငသ်ည ် Tကမ်းတမ်းစာွဆကဆ်ခံရံြခငး်#$င့ ် ည
w
ငး်ပနး်#$ပ်ိစကခ်ရံြခငး်မ$ 

ကငး်လတွခ်ငွ့?်$ိသည ် (ဖွဲaစညး်ပံHအေြခခဥံပေဒ၊ ပHဒမ် ၄၄ #$င့ ် ၃၅၃။ ရာ 

ဇသတo်ကးီဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၃၃၀ #$င့ ်၃၃၁။ ြမနမ်ာ#ိHငင်ရံဲတပ်ဖွဲa စညး်ကမ်း 

ထနိး်သမိ်းေရးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၁၇(ဆ)။ UDHR၊ ပHဒမ် ၅။ ကေလးသ:ငယအ် 

ခငွ့အ်ေရးများဆိHငရ်ာ ဥပေဒ ပHဒမ်- ၈၀(ဂ))။  

သငသ်ည ် စစေ်ဆးခရံစò ထခိိHကန်ာကျငေ်အာင ် ြပIမ:ခရံြခငး်မ$ ကငး် 

လတွခ်ငွ့?်$ိသည ်(ရာဇသတo်ကးီဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၃၃၀ #$င့ ်၃၃၁)။ 

 

Right not to be tortured 

You	have	the	right	not	to	be	tortured	or	mistreated	
(Constitution,	Arts.	44	and	353;	Penal	Code	Arts.	330-
331;	Myanmar	Police	Force	Maintenance	of	Discipline	
Law,	Art.	17(g);	UDHR,	Art.	5;	Child	Rights	Law,	Art.	
80(c)).	

You	have	the	right	not	to	be	hurt	during	an	
interrogation	(Penal	Code,	Arts.	330-331).	
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သငသ်ည ် \ခမိ်းေြခာကမ်>ြပI၍ြဖစေ်စ၊ ကတကိဝတေ်ပး၍ြဖစေ်စ မ 

ေလsာ်TသဇာသံHး၍ သမိ်းသငွး်ခရံြခငး်မ$ ကငး်လတွခ်ငွ့?်$ိသည ်(ြပစမ်>ဆိHင ်

ရာကျင့ထ်ံHးဥပေဒ၊ ပHဒ ်၃၄၃)။  

သငသ်ည ်ည
w
ငး်ပနး်#$ပ်ိစကြ်ခငး် သိHမ့ဟHတ ် Tကမ်းတမ်းစာွ ဆကဆ်ြံခငး် 

ြပIခရံေTကာငး် စံHစမ်းစစေ်ဆးရဲအရာ?$ိထသံိH ့ တိHငT်ကားခငွ့?်$ိ\ပီး ၎ငး်က 

မြဖစမ်ေန စံHစမ်းစစေ်ဆးရန ်လိHအပ်သည ်(ရဲလကစ်ွ၊ဲ စာပိHဒ ်- ၁၆၉၃)။  

ရဲကကျhးလနွေ်သာ ည
w
ငး်ပနး်#$ပ်ိစကမ်>ကိH ရဲထသံိH ့ မတိHငT်ကားဘ ဲတရား 

tံH းများသိH ့ မြဖစမ်ေန တိHငT်ကားရမည။် ထိHေ့နာက ် ရ?$ိေသာထခိိHက ်

ဒဏရ်ာများကိH အမ>Tကားနာစò တရားသ:oကးီများက မ$တတ်မ်းယ:ထား 

ရန ်ေတာငး်ဆိHသင့သ်ည ်(ြပစမ်>ဆိHငရ်ာကျင့ထ်ံHးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၂၀၀)။ 

You	have	the	right	not	to	be	induced	by	threat	or	
promise	(Code	of	Criminal	Procedure,	Art.	343).	

You	have	a	right	to	report	accusations	of	torture	or	
misconduct	to	the	investigating	police	officer,	who	
must	investigate	them	(Police	Manual,	para.	1693).	

You	must	report	police	torture	to	the	courts	–	not	to	
the	police	–	and	should	ask	judges	to	record	injuries	
during	hearings	(Code	of	Criminal	Procedure,	Art.	
200).	

HEတဆ်တိခွ်င့ ်

သငသ်ည ် ေြဖာင့ခ်ျက ်ေပးရမည့ ် တာဝနမ်?$ိေTကာငး် သင့အ်ား မြဖစ ်

မေန အသေိပးရန ် လိHအပ်သည ် (ြပစမ်>ဆိHငရ်ာကျင့ထ်ံHးဥပေဒ၊ ပHဒမ် 

၁၆၄)။ 

သငသ်ည ်ေြဖာင့ခ်ျကေ်ပးေအာင ်အတငး်အကျပ် ခိHငး်ေစခရံြခငး်မ$ ကငး် 

လတွခ်ငွ့?်$ိသည ်(သကေ်သခအံကဥ်ပေဒ၊ ပHဒမ် ၂၄။ ြမနမ်ာ#ိHငင် ံရဲတပ်ဖွဲa 

စညး်ကမ်းထနိး်သမိ်းေရးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၁၃။ ICCPR ၊ ပHဒမ် ၁၄(၃)။ 

ရာဇသတo်ကးီပHဒမ်-၃၃၀၊၃၃၁)။  

စစအ်ာဏာပိHငထ်သံိHေ့ပးသည့ ် ေြဖာင့ခ်ျကသ်ည ် သကေ်သခမံဝငပ်ါ။ 

(၁၉၆၀၊ တရားလjတေ်တာ်ချIပ်၊မတစ၊၁၂၅) 

သငက် ဆ#Kအေလျာက ် ေြဖာင့ခ်ျကေ်ပးမ$သာ ထိHေြဖာင့ခ်ျကက်ိH သက ်

ေသအြဖစ ်အသံHးြပI#ိHငသ်ည ်(ြပစမ်>ဆိHငရ်ာကျင့ထ်ံHးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၁၆၄)။ 

အကျပ်ကိHငခ်ရံေသာ၊ မ$ားယငွး်ေသာ သိHမ့ဟHတ ် ဆငြ်ခငမ်>မ?$ိေသာ 

ေြဖာင့ခ်ျကေ်ပးြခငး်ကိH ေ?$ာင?်$ားသင့သ်ည။်  

သငသ်ည ်မိမိအေပz စပ်ွစွခဲျကအ်တကွ ်ကိHယတ်ိHငသ်ကေ်သခေံပးြခငး်မ$ 

ကငး်လတွခ်ငွ့?်$ိသည ် (ြပစမ်>ဆိHငရ်ာကျင့ထ်ံHးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၃၄၂(၁)(က)။ 

ICCPR ပHဒမ် ၁၄(၃)(ဆ))။ 

သငသ်ည ်တရားသ:oကးီ၏ ေမးခနွး်များကိH မေြဖဆိHဘ ဲေနပိHငခ်ငွ့ ်?$ိသည ်

(ြပစမ်>ဆိHငရ်ာကျင့ထ်ံHး ဥပေဒ ပHဒမ်၊ ၃၄၂(၂)(ဂ))။ 

 

Right to remain silent 

You	must	be	informed	that	you	are	not	obliged	to	
confess	(Code	of	Criminal	Procedure,	Art.	164).	

You	have	a	right	not	to	be	forced	to	confess	(Evidence	
Act	Art.	24;	Myanmar	Police	Force	Maintenance	of	
Discipline	Law,	Art.	13;	ICCPR,	Art.	14(3);	Code	of	
Criminal	Procedure,	Arts.	330-331).	

Confessions	given	to	the	military	are	invalid	
(Supreme	Court,	BLR,	1960,	125).	

Your	confession	can	only	be	used	as	evidence	if	it	is	
made	voluntarily	(Code	of	Criminal	Procedure,	Art.	
164).	You	should	avoid	making	coerced,	false,	or	
unwise	confessions.	

You	have	the	right	to	not	self-incriminate	(Code	of	
Criminal	Procedure,	Art.	342(1)(a);	ICCPR	Art.	
14(3)(g)).	

You	have	a	right	not	to	answer	a	judge’s	questions	
(Code	of	Criminal	Procedure,	Art.	342(2)(iii)).	
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တရားစွဆဲိ4သည့စ်.ံFန်းများ 

Charging standards 

ဥပေဒအရာ?$ိသည ်အမ>တစခ်Hက တရားစွဆဲိHသည့ ်စ#ံ >နး်များ#$င့ ်ကိHကည် ီ

မ>မ?$ိပါက အမ>ကိHြပနလ်ညt်Hပ်သမိ်းရန ် တာဝန?်$ိသည ် (ြပညေ်ထာငစ်H 

ေ?$ aေနချIပ်ဥပေဒ ၂၀၁၀၊ ပHဒမ် ၃၆(ဈ)။ အကျင့ပ်ျကြ်ခစားမ> တိHကဖ်ျက ်

ေရးကHလသမဂóသေဘာတ:စာချIပ်၊ ပHဒမ် ၁၁ အေကာငအ်ထညေ်ဖာ်မ> 

လမ်းijန#် $င့ ်ြပနလ်ညသ်ံHးသပ်ြခငး်မ:ေဘာင)်။  

အဆင့ ်(၁) ေအာငြ်မင#်ိHငေ်ြခများပါသလား။ 

• ြပစမ်>အစတိအ်ပိHငး်အားလံHးအတကွ ်သကေ်သြပရန ်သသံယ 

ထကပိ်Hသည့ ်သကေ်သခ?ံ$ိပါသလား။ အဆိHပါ သကေ်သသည ်

ရယ:#ိHငေ်သာ၊ တငသ်ငွး်#ိHငေ်သာ၊ ယံHTကည#်ိHငေ်လာကေ်သာ 

သကေ်သခြံဖစပ်ါသလား။  

• လ:သကေ်သများသည ်ယံHTကညစ်တိခ်ျရပါသလား။ 

• စပ်ွစွခဲရံသ:ဘကက် ခိHငမ်ာေသာ ခHခေံချပ#ိHငစ်မွ်း ?$ိေနပါသလား။  

အဆင့ ် (၂) အေရးယ:ြခငး်သည ် အများြပညသ်:အတကွ ် အကျိIး?$ိပါသ 

လား။  

• ြပစမ်>၏ သေဘာသဘာဝ#$င့ ်ြပငး်ထနမ်>အတိHငး်အတာ မညမ်s ?$ိ 

သနညး်။  

• ြပစမ်>ကျhးလနွခ်ရံသ:#$င့ ်အြခားြပညသ်:များ၏ သေဘာဆ#K မည ်

သိH ့ ?$ိသနညး်။  

• ြပစမ်>ကျhးလနွေ်သာေနရ့က#်$င့ ်အေရးယ:မ>စတငသ်ည့ ်ေနရ့က ်

Tကား Tကန ့T်ကာမ>?$ိပါသလား။  

• အေရးယ:ေဆာငရွ်ကြ်ခငး်ထကစ်ာလsင ်အများြပညသ်:အတကွ ်ပိHမိH 

အကျိIး?$ိ#ိHငသ်ည့ ်အြခားနညး်လမ်း?$ိပါသလား။ 

 Prosecutors	have	a	duty	to	withdraw	cases	if	the	case	
does	not	reach	the	charging	standard	(Attorney	
General	of	the	Union	Law	2010,	Art	36(i);	United	
Nations	Convention	against	Corruption,	Article	11	
implementation	guide	and	evaluative	framework).	

Step	1:	Is	success	likely:	

• Is	there	evidence	to	prove	every	element	of	the	
crime	beyond	a	reasonable	doubt?	Is	the	evidence	
accessible,	admissible,	and	reliable?	

• Are	the	witnesses	credible?	

• Are	there	strong	defences	available	to	the	
accused?	

Step	2:	Is	prosecution	in	the	public	interest?	

• What	is	the	nature	and	seriousness	of	the	crime?	

• What	are	the	interests	of	the	victim	and	the	
broader	community?	

• Has	there	been	a	delay	between	the	date	of	the	
crime	and	the	beginning	of	the	prosecution?	

• Are	there	alternatives	to	prosecution	that	would	
better	serve	the	public	interest?	
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စွခဲျကတ်ငခံ်ရစ@.,င့အ်မFGကားနာစ@ သင၏် အခွင့အ် 
ေရးများ 

Your rights when charged and in trial 

ခ.ခံကာကယွပိ်.ငခွ်င့ ်

သငသ်ည ် မိမိကိHယက်ိHခHခကံာကယွပိ်Hငခ်ငွ့?်$ိသည ် (ဖွဲaစညး်ပံHအေြခခ ံ ဥပ 

ေဒ၊ ပHဒမ် ၁၉ #$င့ ်၃၇၅။ ြပညေ်ထာငစ်Hတရားစရီငေ်ရးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၃)။  

သငသ်ည ် သင့အ်ားမညသ်ည့ပ်Hဒမ်များြဖင့ ် စွခဲျကတ်ငထ်ားေTကာငး် သ ိ

ပိHငခ်ငွ့?်$ိသည ်(ြပစမ်>ဆိHငရ်ာကျင့ထ်ံHး ဥပေဒ ပHဒမ်၊ ပHဒမ် ၂၁၀။ ICCPR ၊ 

ပHဒမ် ၉(၂))။ 

သင်က့ိH ထခိိHကေ်စမည် ့မညသ်ည်ဆ့ံHးြဖတခ်ျကက်ိHမs မချမ$တမ်ီ သငေ်ရာ၊ 

သင်ေ့?$ aေနတငွပ်ါ  တရားtံH းတငွ ် ခHခေံလsာကထ်ားေချပပိHငခ်ငွ်?့$ိသည ်

(ြပစမ်>ဆိHငရ်ာကျင့ထ်ံHး ဥပေဒ ပHဒမ်၊ - ၄၃၉ (၂)။ 

သငသ်ည ် သင့အ်ားတိHငT်ကားသ:နညး်တ: တနး်တ:ထကွဆ်ိHခငွ့?်$ိသည။် 

သင်ဘ့ကမ်$ ထကွဆ်ိHေပးမည့ ် ကိHယပိ်Hငမ်ျကြ်မငသ်ကေ်သ ေခzဆိHခငွ့ ်

?$ိသည ်(Maung Ant Bwe & One v. Union of Burma, 1948 BLR 

(HC) 863. Union of Burma v. Ah Shin & 2 Others, 1955 BLR (HC) 

317.)။ 

သငသ်ည ် သကေ်သကိH ြပနလ်$နစ်စေ်ဆးခငွ့?်$ိသည ် (ြပစမ်>ဆိHငရ်ာကျင့ ်

ထံHး ဥပေဒ ပHဒမ်၊ ၂၀၈(၂))။  

သငသ်ည ် တရားtံH းက ေလးစားစာွဆကဆ်ြံခငး် ခရံပိHငခ်ငွ့?်$ိသည။် (တ 

ရားtံH းများလကစ်ွ၊ဲ အပိHဒ ်၁၃)။ 

ရဲမ$ တရားခကံိH ချIပ်မိန ့ေ်တာငး်ခသံည့အ်ခါစာရွကစ်ာတမ်းများတငွ ်

ြဖည့စ်ကွထ်ားသညမ်ျားမ$ာ မ$နက်နမ်:?$ိမ?$ိ ဥပေဒtံH းမ$ တိHကဆ်ိHငစ်စေ်ဆး 

\ပီး  စစိစေ်ပးရမည။် စပ်ွစွခဲရံသ:မ$ာ ကေလးသ:ငယ ် ြဖစေ်နလsင ် သင် ့

ေလsာ်သည် ့ကေလးသ:ငယအ်ခငွ့အ်ေရးများကိH ရ?$ိေစရန ်မ$တခ်ျကေ်ရး 

ထိHး\ပီး ေဆာငရွ်ကေ်ပးရမည။် (ြပညေ်ထာငစ်Hေ?$ aေနချIပ် နညး်ဥပေဒ 

များ၊ နညး်ဥပေဒ ပHဒမ်-၇၀)။ 

 

 

 

Right of defence 

You	have	the	right	of	defence	(Constitution,	Arts.	19	
and	375;	Union	Judiciary	Law,	Art.	3).	

You	have	the	right	to	know	what	charges	are	against	
you	(Code	of	Criminal	Procedure,	Art.	210;	ICCPR,	Art.	
9(2)).	

You	have	a	right	to	be	heard,	or	for	your	lawyer	to	be	
heard,	before	any	decisions	are	made	to	your	
detriment	(Code	of	Criminal	Procedure,	Art	439(2)).	

You	have	the	right	to	be	heard	equally	with	the	
complainant.	You	have	the	right	to	call	your	own	
witnesses	(Maung	Ant	Bwe	&	One	v.	Union	of	Burma,	
1948	BLR	(HC)	863.	Union	of	Burma	v.	Ah	Shin	&	2	
Others,	1955	BLR	(HC)	317.)	

You	have	the	right	to	cross-examine	witnesses	(Code	
of	Criminal	Procedure,	Art.	208(2)).	

You	have	the	right	to	be	treated	with	respect	by	the	
court	(Court	Manual,	para.	13).	

The	law	officer	must	check	and	verify	all	documents	if	
the	police	ask	for	defendants	to	be	placed	in	remand.	
If	the	defendant	is	a	child,	the	law	officer	must	protect	
their	rights	(Attorney	General’s	Rules,	Rule.	70).	
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ေL6 Gေနေခ=ဆိ.ခွင့ ်

သငသ်ည ် ေ?$ aေနေခzယ:ခငွ့?်$ိသည ် (ြပစမ်>ဆိHငရ်ာကျင့ထ်ံHးဥပေဒ ပHဒမ် 

၃၄၀။ တရားtံH းများလကစ်ွ၊ဲ အတွ ဲ (၂) အပိHဒ ် ၄၅၅။ ဥပေဒ ဆိHငရ်ာ 

အေထာကအ်က:ေပးေရးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၂၅၊ ၂၆၊ ၃၁ #$င့ ်၄၃။ ICCPR ပHဒမ် 

၁၄(၃)(ဃ))။  

ေသဒဏထ်ိHကသ်ည့ြ်ပစမ်>#$င့ ် ဆငး်ရဲ#မွ်းပါသ:တိHအ့တကွ ် အစိHးရစရိတ ်

ြဖင့ ်ေ?$ aေနများင$ားရမ်းေပးရမည။် (ြပညေ်ထာငစ်Hေ?$ aေနချIပ် နညး်ဥပေဒ 

များ၊ နညး်ဥပေဒ ၁၁၀၊ တရားtံH းလကစ်ွ ဲ အပိHဒ ် ၄၅၇(၁))။ ြပစမ်>တစခ်H 

ြဖင့ ် တရားစွခဲရံသ:၊ ြပစဒ်ဏခ်ျမ$တခ်ထံားရသ:၊ ဆငး်ရဲသ:၊ ကေလးသ: 

ငယ၊် အမျိIးသမီး၊ အထ:းေစာင့ေ်?$ာကမ်:လိHအပ်သ:၊ သကo်ကးီသ:၊ မသန ်

စမွ်းသ:၊ က:းစကေ်ရာဂါတစခ်HခHခစံားေနရသ:များ ဥပေဒဆိHငရ်ာ အ 

ေထာကအ်က: ေတာငး်ခခံငွ်?့$ိြခငး် (ဥပေဒဆိHငရ်ာ အေထာကအ်က:ေပး 

ေရး ဥပေဒ ၂ (ခ))။ 

သငသ်ည ် ေ?$ aေန#$င့ ် ေတွaဆံHခငွ့?်$ိသည ် (ဖွဲaစညး်ပံHအေြခခဥံပေဒ၊ ပHဒမ် 

၃၇၅။ တရားtံH းများလကစ်ွ၊ဲ အပိHဒ ် ၄၅၅။ တရားလjတေ်တာ် ထHတြ်ပန ်

ချကအ်မ$တ ်(၂) (အေထေွထ)ွ၊ (၁၆) ရက၊် ေဖေဖာ်ဝါရီ၊ ၁၉၂၇။ အကျòး 

သားအကဥ်ပေဒ၊ ပHဒမ် ၄၀။ ရဲလကစ်ွ၊ဲ အပိHဒ-်၇၄)။  

သငသ်ည ် သင့အ်ကျိIးကိH သစüာေစာင့သ်ေိလးစား\ပီး လစလ်ျht>ြခငး် မ 

ြပIေသာ ေ?$ aေနတစဦ်း ရယ:ခငွ့?်$ိသည ်(ေ?$ aေနများအကဥ်ပေဒ၊ ပHဒမ် ၄၄။ 

၁၉၆၈၊ BLR (တရားလjတေ်တာ်) စာမျက#်$ာ-၂၆၄။ ေ?$ aေန များ၏ 

အခနး်ကù#$င့ပ်တသ်ကသ်ည့ ် အေြခခမံ:များဆိHငရ်ာ ကHလသမဂóေTက 

ညာစာတမ်း၊ ၁၂)။  

သငသ်ည ် ေထာငဝ်ငစ်ာလာေတွaသည့ ် အချိနအ်ပါအဝင ် သင၏်ေ?$ a 

ေန#$င့ ် လsိI a ဝ$ကစ်ာွ ဆကသ်ယွေ်ြပာဆိHခငွ့?်$ိသည ် (သကေ်သခအံက ်

ဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၁၂၆။ အကျòးေထာငမ်ျားအကဥ်ပေဒ၊ ပHဒမ် ၄၀)။ 

 

Right to a lawyer 

You	have	a	right	to	a	lawyer	(Code	of	Criminal	
Procedure,	Art.	340;	Courts	Manual,	Vol.	II,	para.	455;	
Legal	Aid	Law,	Arts.	25-26,	31,	and	43;	ICCPR,	Art.	
14(3)(d)).	

You	have	a	right	to	legal	aid	from	the	government	if	
the	accused	crime	is	punishable	by	the	death	sentence	
or	if	you	are	poor	(Attorney	General’s	Rules,	Rule	110;	
Court	Manual,	Art.	457(1)).	You	have	a	right	to	legal	
aid	if	you	are	poor,	a	child,	a	woman,	are	in	need	of	
special	care,	are	elderly,	disabled,	or	suffer	from	an	
infectious	disease	(Legal	Aid	Law,	Art.	2(b)).	

You	have	a	right	to	access	your	lawyer	(Constitution,	
Art.	375;	Courts	Manual,	para.	455;	High	Court	
Notification	No.2	(General),	16th	February	1927;	
Prisons	Act,	Art.	40;	Police	Manual,	para.	74).	

You	have	a	right	to	a	lawyer	who	loyally	respects	your	
interests	and	not	negligent	(Legal	Practitioners	Act,	
Art.	44;	1968,	BLR	(High	Court)	Page	264;	UN	
Declaration	on	the	Basic	Principles	on	the	Role	of	
Lawyers,	12).	

You	have	the	right	to	confidential	communications	
with	your	lawyer,	including	during	prison	visits	
(Evidence	Act,	Art.	126;	Prison	Act,	Art.	40).	

အေြခခံဥပေဒကိ.အသံ.းြပ9ပိ.ငခွ်င့ ်

သငသ်ည ် သင၏် အေြခခဥံပေဒပါအခငွ့အ်ေရးကိH အေကာငအ်ထည ်

ေဖာ်ေပးရန ် ေတာငး်ဆိHပိHငခ်ငွ့?်$ိသည။် (Nga Pein v The Union of 

Burma, 1953 (SC) 116a)  

သငသ်ည ်မညသ်ည့ ်ဥပေဒတစခ်H သိHမ့ဟHတ ်မ:ဝါဒတစခ်HကိHမဆိH ဖွဲ aစညး် 

ပံHအေြခခဥံပေဒ#$င့ ်ကိHကည်မီ>?$ိမ?$ိ စစေ်ဆးေပးရန ်တရားtံH းကိH ေတာငး် 

ဆိHပိHငခ်ငွ့?်$ိသည။် ((U Htwe (a) A. E. Madari v. U Tun Ohn & One. 

1948 BLR (SC) 541, at 560-61). 

 

Right to use the Constitution 

You	have	a	right	to	ask	for	your	Constitutional	rights	
to	be	enforced	(Nga	Pein	v	The	Union	of	Burma,	1953	
BLR	(SC)	116a).	

You	have	a	right	to	ask	a	court	to	test	the	
constitutionality	of	any	law	or	policy	(U	Htwe	(a)	A.	E.	
Madari	v.	U	Tun	Ohn	&	One.	1948	BLR	(SC)	541,	at	
560-61).	
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Hိ.ငင်တံကာဥပေဒH6င့စ်Hံ Eန်းများ အသံ.းြပ9ပိ.ငခွ်င့ ်

သငသ်ည ် မိမိကိHယက်ိH ခHခကံာကယွရ်ာတငွ ် ြမနမ်ာ#ိHငင် ံ အေြခခဥံပေဒ 

ထကေ်ကျာ်လနွ၍် အြခားေသာ#ိHငင်မံျားမ$ ေTကညာချကမ်ျား၊ အေြခခမံ: 

များ#$င့ ်အယ:အဆများကိH ကိHးကားပိHငခ်ငွ့?်$ိသည ်(Daw Si Si v. Union 

of Myanmar, (1964) BLR 876)။  

သငသ်ည ် မိမိကိHယက်ိH ခHခကံာကယွရ်ာတငွြ်ဖစေ်စ အယ:ခဝံငရ်ာတငွ ်

ြဖစေ်စ #ိHငင်တံကာဥပေဒများ စ#ံ>နး်များ#$င့အ်ည ီ ြဖစေ်စရန ် ေဆာင ်

ရွကပိ်Hငခ်ငွ့?်$ိသည ်(၂၀၁၇ ဥပေဒဆိHငရ်ာအေထာကအ်က: ေပးေရး ဥပေဒ 

ြပငဆ်ငခ်ျက၊် ပHဒမ် ၃(ခ))။ 

 

Right to use international law 
and standards 

You	have	a	right	for	your	defence	to	refer	beyond	
Myanmar’s	Constitution	to	the	statements,	principles,	
and	doctrine	in	other	countries	(Daw	Si	Si	v.	Union	of	
Myanmar,	(1964)	BLR	876).		

You	have	a	right	that	your	defence	and	appeal	
complies	with	international	law	and	standards	(Legal	
Aid	Law	2017	Amendment,	Art.	3(b)).	

အြပစမ်L6ိေRကာငး်မ6တယ်<ခွင့ ်

သင်တ့ငွ ် အြပစ?်$ိေTကာငး် သကေ်သမြပ#ိHငမ်ချငး် သငသ်ည ် အြပစ ်

မဲသ့:တစဦ်းြဖစသ်ညဟ်H သတမ်$တခ်ရံပိHငခ်ငွ့?်$ိသည ်(Union of Burma 

v. U Aye Kyi, 1964 BLR 396; UDHR, Art. 11(1))။ 

အေရးယ:လိHေသာသ:များသာ သင့အ်တငွ ် အြပစ?်$ိေTကာငး် သကေ်သ 

ြပရမည့တ်ာဝန?်$ိ\ပီး သငသ်ည ် အြပစက်ငး်ေTကာငး် သကေ်သြပရမည့ ်

တာဝနမ်?$ိပါ (သကေ်သခအံကဥ်ပေဒ၊ ပHဒမ် ၁၀၁ မ$ ၁၀၄ အ ထ)ိ။ 

သင၏်ထကွဆ်ိHချကမ်ျားကိH မ$ားေTကာငး် သကေ်သမြပ#ိHငပ်ါက ၎ငး် 

တိHက့ိH အမ$နဟ်Hမ$တယ်:ရမည ် (Daw Tin Oo and U Aye Phe (3) v 

Union, 1966 BLR 129)။ 

“သကေ်သခခံျက”်အရညေ်သးွသတမ်$တခ်ျကအ်တကွ ် အဓိပvါယဖ်ွင့ဆ်ိH 

ချက?်$ိသည ်(သကေ်သခအံကဥ်ပေဒ၊ ပHဒမ် ၃)။ 

သင၏် ေြဖ?$ငး်ချကသ်ည ်အကျိIးအေTကာငး်သင့သ်ည့ ်အမ$နတ်ရား ြဖစ ်

#ိHငေ်ြခ?$ိပါက တရားtံH းက သင့အ်ားယံHTကညမ်>မ?$ိသည့တ်ိHင ် သငသ်ည ်

တရားေသလjတေ်ပးြခငး် ခရံပိHငခ်ငွ့?်$ိသည ် (M. Muthiah Servai v. 

Union, 1955 BLR (HC) 175)။ 

 

Right to be presumed innocent 

You	have	the	right	to	be	presumed	innocent	until	
proven	guilty	(Union	of	Burma	v.	U	Aye	Kyi,	1964	BLR	
396;	UDHR,	Art.	11(1)).	

The	burden	of	proof	is	on	the	prosecution,	not	on	you	
(Evidence	Act,	Arts.	101-104).	

The	benefit	of	doubt	is	on	you	(Daw	Tin	Oo	and	U	Aye	
Phe	(3)	v	Union,	1966	BLR	129).	

The	standard	of	“proof”	is	defined	(Evidence	Act,	Art.	
3).	

If	you	give	an	explanation	which	may	reasonably	be	
true,	even	though	it	is	not	believed	by	the	Court,	you	
are	entitled	to	an	acquittal	(M.	Muthiah	Servai	v.	
Union,	1955	BLR	(HC)	175).	

ဥပေဒH6ငအ်ညတီန်းတ<အခွင့အ်ေရးရပိ.ငခွ်င့ ်

သငသ်ည ်ဥပေဒ#$င့အ်ညတီနး်တ:အခငွ့အ်ေရး#$င့ ်မsတေသာ တရားစရီင ်

ေရးဆိHငရ်ာအခငွ့အ်ေရး ရပိHငခ်ငွ့?်$ိသည ်(ဖွဲaစညး်ပံHအေြခခဥံ ပေဒ၊ ပHဒမ် 

၁၉၊ ၃၅၃ #$င့ ်၃၈၁။ ICCPR ၊ ပHဒမ် ၉(၁))။ 

 

Right to due process 

You	have	the	right	to	due	process	and	a	fair	trial	
(Constitution,	Arts.	19,	38,	353,	and	381;	ICCPR,	Art.	
9(1)).	
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သငသ်ည ် အများြပညသ်:ေ?$ aေမ$ာကတ်ငွ ် စစေ်ဆးစရီငြ်ခငး် ရပိHငခ်ငွ့?်$ိ 

သည ် (ြပညေ်ထာငစ်Hတရားစရီငေ်ရးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၃(ခ)။ ြပစမ်>ဆိHငရ်ာ 

ကျင့ထ်ံHးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၃၅၂၊ ပHဒမ် ၁၀)။  

သငသ်ည ်သကေ်သခခံျကက်ိH Tကားနာခငွ့?်$ိသည ်(ြပစမ်>ဆိHငရ်ာကျင့ထ်ံHး 

ဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၃၅၁)။ 

သငသ်ည ်ဥပေဒသတမ်$တခ်ျကအ်တိHငး်သာ အခေTကးေငေွပးေဆာငရ်န ်

အခငွ့အ်ေရး?$ိသည ် (ြပညေ်ထာငစ်Hတရားစရီငေ်ရးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၇၃၊ 

၁၉၉၉ တရားtံH းများလကစ်ွ၊ဲ အပိHဒ ်၇၆ #$င့ ်ပHဒမ် ၁၀၃(၄၄))။ 

သငသ်ည ် အကျင့ပ်ျကြ်ခစားမ>ကိH တိHငT်ကားခငွ့?်$ိသည ် (အကျင့ပ်ျက ်

ြခစားမ>တိHကဖ်ျကေ်ရးဥပေဒ။ ရာဇသတo်ကးီ ပHဒမ် ၁၆၁ မ$ ၁၇၁ အ ထ)ိ။ 

You	have	the	right	to	a	public	trial	(Union	Judiciary	
Law	2010,	Art.	3(b);	Code	of	Criminal	Procedure,	Art.	
352;	UDHR,	Art.	10).	

You	have	a	right	to	hear	the	evidence	(Code	of	
Criminal	Procedure,	Art.	353).	

You	have	a	right	to	only	pay	fees	consistent	with	the	
law	(Union	Judiciary	Law,	Art.	73;	Courts	Manual	
1999,	para.	76	and	Art.	103(44)).	

You	have	a	right	to	report	corruption	(Anti-
Corruption	Law;	Penal	Code,	Arts.	161-171).	

Rကန ့်RကာမEမL6ိေသာစစေ်ဆးစရီငြ်ခငး် ရL6ိပိ.ငခွ်င့ ်

သငသ်ည ် အေTကာငး်ခိHငလ်>မံ>မ?$ိသည့ ် Tကန ့T်ကာမ>များ သိHမ့ဟHတ ် ေtja 

ဆိHငး်မ>များမ?$ိဘ ဲအြမနဆ်ံHးစစေ်ဆးစရီငြ်ခငး် ရပိHငခ်ငွ့?်$ိသည ်(တရားtံH း 

များလကစ်ွ၊ဲ အပိHဒ ်၂၂၊ ၂၄၊ ၄၆၆။ Maung Tin Ngwe Vs. The Union 

of Burma, (1966) B.R. 639; ICCPR, 14(3))။  

Tကားနာစစေ်ဆးမ>သည ်(၆) လအတငွး် \ပီးဆံHးသင့သ်ည ်(ြပညေ်ထာငစ်H 

ေ?$ aေနချIပ်စညး်မျòးများ၊ စညး်မျòး ၁၀၉(င))။  

Tကန ့T်ကာေနေသာအမ>များကိH ပိတသ်မိ်းရမည ် (ြပညေ်ထာငစ်Hတရား 

လjတေ်တာ်ချIပ်၊ ေTကညာချက ်၁၁၄/၄၂၄ PTC [2855/2015])။ 

 

Right to trial without delay 

You	have	a	right	to	a	speedy	trial	without	unjustifiable	
delays	or	postponement	(Court	Manual,	paras.	22,	24,	
466,	560;	Maung	Tin	Ngwe	Vs.	The	Union	of	Burma,	
(1966)	B.R.	639;	ICCPR,	14(3)).		

The	trial	should	be	completed	within	6	months	
(Union	Attorney	General	Rules,	Rule	109(e)).		

Stalled	cases	must	be	dismissed	(Supreme	Court	
Notification	114/424	PTC	[2855/2015]).	

အာမခံရယ<ခွင့ ်

သငသ်ည ် အာမခေံလsာကထ်ားပိHငခ်ငွ့?်$ိသည ် (ဖွဲaစညး်ပံHအေြခခဥံပေဒ၊ 

ပHဒမ် ၃၇၆ မ$ ၃၇၈ အထ။ိ UDHR ၊ ပHဒမ် ၉။ ICCPR ပHဒမ် ၉)။  

ရဲများသည ်(၂၄) နာရီထကပိ်H၍ ချIပ်ေ#$ာငလ်ိHပါက တရားသ:oကးီထမံ$ ခငွ့ ်

ြပIချက ်ရယ:ရမည။် ထိHသိHခ့ငွ ့ြ်ပIချကရ်ယ:ရာတငွ ်သငက်ိHယတ်ိHင ်တရား 

tံH းသိH ့ မြဖစမ်ေန လိHကပ်ါရမည။် ရဲတပ်ဖွဲaသည ် ဘာေTကာင့ ် မြဖစမ်ေန 

ဆကလ်ကစ်ံHစမ်းစစေ်ဆးမ>ြပI လHပ်ရန#်$င့ ်ဆကလ်ကထ်နိး်သမိ်းထားရန ်

လိHအပ်ေTကာငး် တရားသ:oကးီကိH မြဖစမ်ေန ြပသရမည ် (ြပစမ်>ဆိHငရ်ာ 

ကျင့ထ်ံHးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၁၆၇)။  

သငသ်ည ်ထပ်မံချIပ်ေ#$ာငခ်ရံြခငး်ကိH ြငငး်ဆနခ်ငွ့?်$ိသည ်(တရားtံH းများ 

လကစ်ွ၊ဲ စာပိHဒ ်၄၀၃))။  

ရဲဌာန သိHမ့ဟHတ ်တရားtံH းသည ်အာမခေံလsာကထ်ား#ိHငေ်သာ ြပစမ်>ကိH 

အာမခေံပးရမည ်(ြပစမ်>ဆိHငရ်ာကျင့ထ်ံHးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၄၉၆)။  

 

Right to bail 

You	have	the	right	to	request	bail	(Constitution,	Arts.	
376-378;	UDHR,	Art.	9;	ICCPR,	Art.	9).		

Police	must	get	permission	from	a	judge	to	extend	
detention	beyond	24	hours.	You	must	be	present	in	
the	court	for	any	extension.	Police	must	show	the	
judge	why	further	investigation	is	necessary	and	why	
further	detention	is	necessary	(Code	of	Criminal	
Procedure,	Art.	167).	

You	have	a	right	to	oppose	further	detention	(Court	
Manual,	para.	403).	

The	police	or	the	court	shall	allow	bail	for	bailable	
offences.	(Code	of	Criminal	Procedure,	Art.	496).	

When	any	person	accused	of	any	non-bailable	offence	
is	arrested	or	detained	without	warrant	by	an	officer	
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အာမခမံေပး#ိHငေ်သာ ြပစမ်>တစစ်ံHတရာြဖင့ ် စပ်ွစွခဲရံသ:သည ် ရဲတပ်ဖွဲa 

စခနး်မ>း၏ ဝရမ်းမပါပဲ ဖမ်းဆးီြခငး် သိHမ့ဟHတ ် ချIပ်ေ#$ာငြ်ခငး် ခရံ 

သည့အ်ခါ ထိHသ:သည ် အသက ် (၁၆) #$စေ်အာကြ်ပညသ်:တစဦ်း သိHမ့ 

ဟHတ ်အမျိIးသမီးတစတ်စဦ်း သိHမ့ဟHတ ်ဖျားနာသ: သိHမ့ဟHတ ်ချည့န်ဲသ့: 

တစဦ်းြဖစပ်ါက ၎ငး်ကိH အာမခြံဖင့လ်jတထ်ားရန ်တရားtံH းက ijနT်ကား 

#ိHငသ်ည ်(ြပစမ်>ဆိHငရ်ာကျင့ထ်ံHးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၄၉၇)။ 

ဥပေဒအရ အာမခသံ:တစဥ်ီးသာလိHသည။် #$စဥ်ီးြဖစရ်န ်မလိHအပ်ပါ (ြပစ ်

မ>ဆိHငရ်ာ ကျင့ထ်ံHး ဥပေဒ ပHဒမ်- ၄၉၉(၁)။ 

in	charge	of	a	police-station,	the	Court	may	direct	that	
any	person	under	the	age	of	sixteen	years	or	any	
woman	or	any	sick	or	infirm	person	accused	of	such	
offence	be	released	on	bail.	(Code	of	Criminal	
Procedure,	Art.	497).	

Only	one	guarrantor	is	required,	not	two	(Code	of	
Criminal	Procedure,	Art.	499(1)).	

ဥပေဒအကာအကယွတ်န်းတ<ရပိ.ငခွ်င့ ်

သငသ်ည ်မညသ်ည့ ်ဂျဲနဒ်ါ၊ လ:မျိIး၊ ကိHးကယွရ်ာဘာသာ သိHမ့ဟHတ ်#ိHငင် ံ

သားြဖစေ်စကာမ: တရားဥပေဒအကာအကယွ ် တနး်တ:ရပိHငခ်ငွ့ ် ?$ိသည ်

(ဖွဲaစညး်ပံHအေြခခဥံပေဒ၊ ပHဒမ် ၃၄၇။ UDHR ၊ ပHဒမ် ၂ #$င့ ်၇)။ 

 

Right to equal protection of the 
law 

You	have	the	right	to	equal	protection	of	the	law	
regardless	of	your	gender,	ethnicity,	religion,	or	
citizenship	(Constitution,	Art.	347;	UDHR	Art	2	and	7).	

ဘာသာြပန်ဝန်ေဆာငမ်Eရယ<ခွင့ ်

သငသ်ည ်တရားtံH းတငွ ်ဘာသာြပနဝ်နေ်ဆာငမ်> ရယ:ခငွ့?်$ိသည ် (ြပစမ်> 

ဆိHငရ်ာ ကျင့ထ်ံHးဥပေဒ၊ ပHဒ ်၃၆၁။ ICCPR ပHဒမ် ၁၄(၃)(က))။  

သငသ်ည ်ချIပ်ေ#$ာငထ်ားခရံစò လကစ်မ်းစာ သိHမ့ဟHတ ်သေကmတဘာ 

သာစကားအပါအဝင ် ဘာသာြပနဝ်နေ်ဆာငမ်> ရယ:ခငွ့?်$ိသည ် (ဥပေဒ 

ဆိHငရ်ာ အေထာကအ်က:ေပးေရးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၂၇။ ICCPR ၊ ပHဒမ် 

၁၄(၃)(က))။  

သငသ်ည ်ေြဖာင့ခ်ျကမ်ျားအား ဘာသာြပနဆ်ိHချက ်ရယ:ခငွ့?်$ိသည ်(ြပစ ်

မ>ဆိHငရ်ာ ကျင့ထ်ံHးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၃၆၄။ ICCPR ပHဒမ် ၁၄(၃)(က))။ 

 

Right to interpretation 

You	have	the	right	to	interpretation	in	court	(Code	of	
Criminal	Procedure,	Art	361;	ICCPR	Art	14(3)(a)).	

You	have	the	right	to	interpretation	when	in	custody,	
including	by	braille	or	sign	language	(Legal	Aid	Law	
2017,	Art	27;	ICCPR	Art	14(3)(a)).	

You	have	the	right	to	translate	confessions	(Code	of	
Criminal	Procedure,	Art	364;	ICCPR	Art	14(3)(a)).	
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သင့ေ်B, Iေန၏အခွင့အ်ေရး 

Your lawyer’s rights 

သင့ေ်?$ aေနတငွလ်ညး် အေရးoကးီေသာ အခငွ့အ်ေရးများ?$ိသည။်  

ေ?$ aေနဝငခ်ငွ့ ် (တရားtံH းများလကစ်ွ ဲ ၁၉၉၉၊ အပိHဒ ် ၃(၁)၊ ပHဒမ် ၃(၄) မ$ 

၃(၇) အထ၊ိ ပHဒမ် (၇)။  

သင့အ်ားကိHယစ်ားြပIခငွ့ ်(တရားtံH းများလကစ်ွ၊ဲ အတွ-ဲ၂၊ အပိHဒ ်၄၅၅)  

ပစüညး်သကေ်သ#$င့ ်လ:သကေ်သများကိH Tကားနာခငွ့ ်(ြပစမ်>ဆိHငရ်ာ ကျင့ ်

ထံHးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၃၅၃ #$င့ ်၃၆၀)။  

အမ>#$င့ပ်တသ်ကေ်သာ အချကအ်လကမ်ျားကိH သ?ိ$ိခငွ့#် $င့ ် တက=်ကစာွ 

ခHခေံချပခငွ့ ်(ေ?$ aေနေ?$ aရပ်များ၏ ကျင့ဝ်တသ်ကိõာများ တာဝန#်$င့ ်အခငွ့ ်

အေရးများ၊ တရားtံH းချIပ်ေ?$ aေနများေကာငစ်၊ီ သတû မအoကမိ်ေြမာက ်

ထHတေ်ဝြခငး်၊ ပHဒမ် ၁၄၁)  

ijနT်ကားချကမ်ျားလကခ်ရံ?$ိရန#်$င့ ် စာရွကစ်ာတမ်းများကိH ေလလ့ာရန ်

လံH ေလာကေ်သာ အချိနရ်ယ:ခငွ့ ် (တရားtံH းများလကစ်ွ၊ဲ အတွ-ဲ၂၊ ပHဒမ် 

၄၅၇။ ICCPR ၊ ပHဒမ် ၁၄(၃)(ခ))။  

သင#်$င့ေ်သာ်လညး်ေကာငး်၊ သငအ်ကျိIး#$င့ေ်သာ်လညး်ေကာငး် တွဖဲက ်

သတမ်$တခ်ရံြခငး်မ$ ကငး်လတွခ်ငွ့ ်(ဖွဲ aစညး်ပံHအေြခခဥံပေဒ၊ ပHဒ ်မ ၃၅၇။ 

ေ?$ aေနများ၏ အခနး်ကù#$င့ ်ပတသ်ကေ်သာ အေြခခမံ:များဆိHငရ်ာ ကH 

လသမဂó လ:အ့ခငွ့အ်ေရးေTကညာစာတမ်း၊ အေြခခမံ: ၁၈)။ 

 Right	to	practice	(Courts	Manual	1999,	para.	3(1),	Art.	
3(4)	–	(7),	7).	

Right	to	provide	you	with	representation	(Courts	
Manual,	Vol.	II,	para.	455)	

Right	to	hear	the	evidence	and	the	witnesses	(Code	of	
Criminal	Procedure,	Art.	353	and	360).	

Right	to	know	the	facts	of	the	case	and	argue	
vigorously	(Ethics	of	the	Legal	Practitioners	Duties	
and	Rights	Seventh	Edition,	Union	of	Myanmar	Bar	
Council,	Art.	141).	

Right	to	sufficient	time	to	receive	instructions	and	
study	documents	(Courts	Manual,	Vol.	II,	Art.	457;	
ICCPR,	Art.	14(3)(b)).	

Right	not	to	be	identified	with	you	or	your	cause	
(Constitution,	Art.	375;	UN	Declaration	on	the	Basic	
Principles	on	the	Role	of	the	Lawyer,	Principle	18.	
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အေထေွထ ွတရားေရးဆိ4ငရ်ာ ခ4ခံေချပေရးဗျKဟာများ 

General legal defence strategies 

ခ.ခံေချပေရးဗျZဟာချမ6တြ်ခငး် 

တရားစွခဲရံသ:များအားလံHးသည ် ြမနမ်ာ#ိHငင်၏ံ နကt်> ိငး်ေသာ ဒမီိHကေရ 

စမီဆနသ်ည့ ် တရားေရးစနစ#်$င့ ် ရငဆ်ိHငT်ကရသည။် အချိI aတရားစွဆဲိHခ ံ

ရသ:များသည ်၎ငး်တိHအ့ေပz စွဆဲိHချကမ်ျားသည ်တရားဝငမ်>မ?$ိေTကာငး် 

ြပနလ်ညအ်တံHရန ် oကIိးစားလsင ် ပိHမိHဆိHးရွားေသာရလဒ ် #$င့ ် TကIံရ#ိHင ်

ေTကာငး် သTိကေသာ်လညး် ရငဆ်ိHငအ်တံHရန ်ေရွးချယT်ကသည။် အြခား 

သ:များမ$ာမ: မတရားေသာ ဒဏခ်တအ်ေရးယ:မ>များကိH ေ?$ာင?်$ားရန ်သမိ် 

ငယေ်သာ နညး်လမ်းများကိH ေရွးချယT်ကရသည။် အချိI a မ$ာ ၎ငး်တိH၏့ 

အမ> ြမနြ်မန\်ပီး၍ ေထာငမ်$ြမနြ်မန ်လတွေ်ြမာကရ်န ်ေမsာ်လင့ခ်ျကြ်ဖင့ ်

ေြဖာင့ခ်ျကေ်ပးTကသည။် အချိI a မ$ာမ: ေထာငဒ်ဏေ်လျာေ့ပါ ့ ချမ$တခ်ရံ 

ေစရန ် ၎ငး်တိHအ့ေပz တငထ်ားေသာ စွခဲျကမ်ျားကိH ေြပာငး်လ#ဲိHငရ်န ်

oကIိးစားTကသည။် ဤအရာများအားလံHးသည ်စစမ်$နသ်ည့ ်ခHခကံာကယွ ်

ေရး ဗျhဟာများ ြဖစT်ကသည။်  

သင၏်ခHခေံချပေရးဗျhဟာကိH သငက်ိHယတ်ိHငသ်ာ ေရွးချယသ်င့သ်ည။် 

သငသ်ည ် ဆံHးြဖတခ်ျကမ်ချမီ ေ?$ aေနထမံ$ ဥပေဒအTကြံပIချကမ်ျား အ 

ြမနဆ်ံHး ရယ:#ိHငေ်အာင ်oကIိးစားသင့သ်ည။် ေ?$ aေနတစဦ်းသည ်လမ်းijန ်

မ>ေပးြခငး်၊ တရားtံH းတငွ ်ခHခေံချပေပးြခငး်#$င့ ်သင့မ်ိသားစHများ#$င့ ်မိတ ်

ေဆသွ:ငယခ်ျငး်များထ ံ သတငး်ေပးပိH ့ြခငး် ြပIလHပ်ေပး#ိHငသ်ည။် ၎ငး်တိH ့ 

သည ်အမ>အတကွ ်လိHအပ်ေသာ စာရွက ်စာတမ်း#$င့ ်အချကအ်လကမ်ျား 

ြပငဆ်ငေ်ပးလမိ့်မည။် ြဖစ#်ိHငပ်ါက အလားတ:အမ>များကိH ခHခေံချပဖ:း 

သည့ ် အေတွaအTကIံ?$ိေသာ ေ?$ aေနကိH ေရွးချယပ်ါ။ ၎ငး်တိHသ့ည ် မည ်

သည့အ်ရာက အလHပ်ြဖစေ်Tကာငး်#$င့ ် မညသ်ည့အ်ရာက အလHပ်မြဖစ ်

ေTကာငး် သTိကေသာေTကာင့ြ်ဖစ ်သည။်  

သင၏်ေ?$ aေနသည ် ခHခေံချပေရးဗျhဟာ ေရးဆွလဲမိ့်မည။် ၎ငး်တိHသ့ည ်

ေအာကပ်ါအချကမ်ျား ေဆာငရွ်ကလ်မိ့်မည။်  

(၁) ?$ိေနေသာ အချကအ်လကမ်ျားအားလံHးကိH ေလလ့ာစစီစြ်ခငး်။ 

(၂) ဥပေဒများကိH စစေ်ဆးကာ ြပစမ်>၏ အေြခခအံစတိအ်ပိHငး်များကိH 

ေဖာ်ထHတြ်ခငး်။ 

(၃) သင၏်အမ>#$င့ ်ပတသ်ကေ်သာ ြဖစစ်òအချကအ်လကမ်ျားကိH စံHစမ်း 

စစေ်ဆးြခငး်။ 

(၄) တရားလိH၏ ထကွဆ်ိHချကမ်ျားကိH oကIိတငခ်န ့မ်$နး်ြခငး်။ 

ဤအချကမ်ျားအေပzအေြခခ၍ံ သင၏်ေ?$ aေနသည ် သင်ဘ့ကမ်$ အမ> 

အားနညး်ချကမ်ျားကိHေဖာ်ထHတြ်ခငး်၊ တရားလိHဘကမ်$ အမ>အားနညး် 

 

Creating a defence strategy 

All	defendants	face	Myanmar’s	deeply	undemocratic	
judicial	system.	While	some	defendants	choose	to	
fight	the	legitimacy	of	their	case,	knowing	that	they	
may	get	a	worse	sentence	as	a	result,	many	others	are	
forced	to	make	demeaning	choices	in	order	to	escape	
unjust	punishment.	Some	confess	in	the	hope	of	
speeding	up	their	case	so	that	they	are	freed	from	
prison	more	quickly.	Others	try	to	get	their	charges	
changed	to	reduce	the	length	of	imprisonment.	These	
are	all	legitimate	defence	strategies.	

Only	you	should	decide	your	own	defence	strategy.	
You	should	try	to	seek	legal	advice	from	a	lawyer	as	
soon	as	possible	before	deciding.	A	lawyer	can	
provide	guidance,	defend	in	court,	and	ensure	
information	reaches	families	and	friends.	They	will	
prepare	documents	and	information	on	the	case.	If	
possible,	choose	a	lawyer	that	has	previous	
experience	fighting	similar	charges,	because	they	will	
know	what	works	and	what	does	not.		

Your	lawyer	will	develop	a	defence	strategy.	They	
will:		

1. Review	all	available	information	
2. Check	the	law	to	determine	the	essential	

elements	of	the	crime	
3. Investigate	the	facts	of	your	case	
4. Predict	what	the	plaintiff	will	say.	

Based	on	this,	your	lawyer	will	decide	the	weaknesses	
in	your	case	and	the	weaknesses	in	the	prosecution’s	
case.	They	will	do	this	by	looking	at	the	evidence	that	
supports	you	and	the	evidence	that	supports	the	
prosecution.	There	are	a	number	of	general	defence	
strategies	which	can	be	used	separately	or	in	
combination.	
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ချကမ်ျားကိH ေဖာ်ထHတြ်ခငး် ြပIလHပ်လမိ့်မည။် ထိHသိH ့ြပIလHပ်ရန ် သင့အ် 

တကွ ် အေထာကအ်က:ြဖစေ်စသည့ ် သကေ်သခမံျား#$င့ ် တရားလိHအ 

တကွ ် အေထာကအ်က:ြဖစေ်စသည့ ် သကေ်သခမံျားကိH Tကည့t်>လမိ့် 

မည။် အေထေွထခွHခေံချပေရးဗျhဟာအချိI a ?$ိ\ပီး ၎ငး်တိHက့ိH တစခ်Hစသီးီ 

သန ့ြ်ဖစေ်စ၊ ေပါငး်စပ်၍ြဖစေ်စ အသံHးြပI#ိHငသ်ည။် 

[.ပ်သမ်ိးြခငး် 

ခHခေံချပြခငး် နညး်လမ်းတစခ်Hမ$ာ တရားလိHဘကမ်$ အမ>ြပနလ်ညt်Hပ် 

သမိ်းေအာင ် oကIိးစားြခငး်ြဖစသ်ည။် ဤနညး်လမ်းသည ် စပ်ွစွခဲရံသ:#$င့ ်

တရားလိHTကား ပHဂóိIလဆ်ိHငရ်ာ သးီသန ့ေ်ဆးွေ#းွြခငး်အေပz အေြခခ ံ

သည။် ဤနညး်လမ်းတငွ ်တရားလိHကိH ၎ငး်၏နစန်ာမ>အတကွ ်ြပနလ်ည ်

ေတာငး်ပနြ်ခငး်#$င့ ် နစန်ာေTကးေပးြခငး်တိH ့ ပါဝငသ်ည။် အကယ၍် တ 

ရားလိHဘကက် လကခ်ပံါက ဥပေဒtံH းမ$တဆင့ ် အမ>tHပ်သမိ်းေပးရန ်

တရားtံH းက မြဖစမ်ေန ေဆာငရွ်ကေ်ပးရမည။် (ြပစမ်>ဆိHငရ်ာ ကျင့ထ်ံHး 

ဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၄၉၄)။ အမ>စစေ်ဆးသည့ ်အဆင့အ်ေပzမ:တည၍် တရားစွ ဲ

ဆိHခရံသ:တစဦ်းကိH စွခဲျကt်Hပ်သမိ်းရန ်သိHမ့ဟHတ ်တရားေသလjတေ်ပးရန ်

ေဆာငရွ်ကလ်မိ့်မည။် 

 

Withdrawal 

Your	defence	strategy	may	be	to	try	to	get	the	plaintiff	
to	withdraw	the	case.	This	is	a	private	discussion	
between	the	defendant	and	the	plaintiff.	This	may	
mean	apologising	and	paying	for	any	of	the	plaintiff’s	
loses.	If	a	plaintiff	agrees,	they	must	apply	to	the	court	
through	the	law	office	to	withdraw	the	case	(Criminal	
Procedure	Code	Article	494).	A	defendant	will	be	
discharged	or	acquitted	depending	on	the	prosecution	
stage.	

ြငငး်ဆိ.ြခငး် - သကေ်သမခိ.ငလ်ံ.ြခငး် 

အြပစ?်$ိေTကာငး် သကေ်သမြပ#ိHငေ်သးြခငး် သငသ်ည ်အြပစမ်ဲသ့: တစ ်

ဦးြဖစသ်ည။် သင့တ်ငွ ်အြပစ?်$ိေTကာငး် သကေ်သြပရနမ်$ာ  ဥပေဒအရာ 

?$ိ၏ အလHပ်ြဖစသ်ည။် ဥပေဒအရာ?$ိသည ် ေအာကပ်ါအချကမ်ျား 

အတကွ ် လံHေလာကေ်သာသကေ်သများ မြဖစမ်ေနြပ#ိHငရ်န ် လိHအပ် 

သည။်  

(၁) သင့သ်ည့ ်မိမိကိHယတ်ိHင၏် လတွလ်ပ်ေသာသေဘာဆ#Kအရ ေဆာင ်

ရွကခ်ဲြ့ခငး်ြဖစေ်Tကာငး်။ 

(၂) သင့တ်ငွ ် ြပစမ်>ကျhးလနွရ်န ် ရညရွ်ယခ်ျက?်$ိခဲေ့Tကာငး် (စတိပိ်Hငး် 

ဆိHငရ်ာ)။ သငသ်ည ် တပါးသ:အားထခိိHက#်ိHငေ်ြခကိH အေလးမထားဘ ဲ

ေဆာငရွ်ကခ်ဲေ့Tကာငး်။ သင့တ်ငွ ်အဆိHပါြပစမ်>ကိH ကျhးလနွရ်န ်မ?$ိမြဖစ ်

လိHအပ်သည့ ်ကyမ်းကျငမ်>/ အသပိညာ?$ိေTကာငး်။  

(၃) သင့လ်Hပ်ရပ်ေTကာင့ ်ထခိိHကန်စန်ာမ> ြဖစေ်စခဲေ့Tကာငး်။ ၎ငး်ကိH သင ်

ကိHယတ်ိHငက် တိHကt်ိHကြ်ဖစေ်စခဲေ့Tကာငး်။  

(၄) သငသ်ည ်ဥပေဒလိHကန်ာရန ်ပျကက်ကွခ်ဲေ့Tကာငး်။  

ဤအချကမ်ျားအတကွ ် သကေ်သခခံျကမ်ျားအေပz အကျိIးေTကာငး် 

သင့ေ်သာ သသံယစတိြ်ဖစေ်အာင ် ြပIလHပ်ြခငး်သည ် သင၏်ခHခေံချပ 

ေရးဗျhဟာ ြဖစ#်ိHငသ်ည။် လံHေလာကေ်သာသကေ်သမ?$ိပါက တရားtံH း 

 

Denial: Insufficient proof 

You	are	innocent	until	proven	guilty.	It	is	the	
prosecutor’s	job	to	prove	you	guilty.	The	prosecutor	
must	show	sufficient	proof	that:	

1. You	acted	according	to	your	own	free	will	
2. You	had	criminal	intent	(mens	rea).	You	were	

criminally	negligent.	You	had	the	specific	
skill/knowledge	necessary	to	commit	the	
crime	

3. Your	act	resulted	in	the	ultimate	harm.	You	
directly	caused	it	

4. You	failed	a	legal	obligation.	

Your	defence	strategy	may	be	to	create	reasonable	
doubt	in	the	evidence	for	these.	If	there	is	insufficient	
proof	then	you	can	request	that	the	court	either	
judges	you	innocent	or	dismisses	the	charges.	All	
evidence	must	conform	to	the	Evidence	Act.	
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က သင့တ်ငွအ်ြပစမ်?$ိေTကာငး် ဆံHးြဖတရ်န ် သိHမ့ဟHတ ် စပ်ွစွ ဲ ချကမ်ျား 

tHပ်သမိ်းေပးရန ် သင့ဘ်ကက် ေတာငး်ဆိH#ိHငသ်ည။် သကေ်သများ အား 

လံHးသည ် သကေ်သခအံကဥ်ပေဒ#$င့ ် ကိHကည်ရီန ် မြဖစမ်ေနလိHအပ် 

သည။်  

ြငငး်ဆိ.ြခငး် - အြပစမ်L6ိေRကာငး် သကေ်သြပ 

ြခငး် 

သင့တ်ငွ ် အြပစမ်?$ိေTကာငး် ထHေချချကေ်ပးြခငး်သည ် သင၏်ခHခေံချပ 

ေရးဗျhဟာ ြဖစ#်ိHငသ်ည။် သင့တ်ငွ ်အြပစမ်?$ိေTကာငး် သကေ်သြပြခငး် 

တငွ ်ေအာကပ်ါလHပ်ေဆာငခ်ျကမ်ျား ပါဝင#်ိHင ်သည။်  

(၁) လ:သကေ်သကိHအသံHးြပI၍ အလဘီိHငြ်ပြခငး်။ 

(၂) ြပစမ်>အမ$နတ်ကယ ်ြဖစေ်ပz ခဲြ့ခငး်မ?$ိေTကာငး် သကေ်သြပြခငး်။ 

(၃) ပစüညး်သကေ်သများသည ်ခိHငမ်ာမ>မ?$ိေTကာငး် ေဖာ်ထHတြ်ပသြခငး်။  

(၄) အြခားသ:များသညလ်ညး် သင့န်ညး်တ: ြပစမ်>ကျhးလနွခ်ဲ#့ ိHငေ်ြခ?$ိ 

ေTကာငး်#$င့ ် အြပစ?်$ိသ:သည ် သငမ်ဟHတဘ် ဲ ၎ငး်တိH ့ ြဖစ#်ိHင ်ေTကာငး် 

ြပသြခငး်။  

 

Denial: Proving innocence 

Your	defence	strategy	may	be	to	argue	that	you	are	
innocent.	Proving	your	innocence	may	include:		

1. Using	a	witness	alibi	
2. Proving	that	the	crime	did	not	happen	
3. Demonstrating	that	material	evidence	is	

weak	
1. Showing	that	others	had	the	same	

opportunity	to	commit	the	crime	and	may	be	
guilty	instead	of	you.	

ြငငး်ဆိ.ြခငး် - အချကအ်လကမ်6ားယငွး်ြခငး် 

သငသ်ည ်လHပ်ရပ်တစခ်HကိH ကျhးလနွခ်ဲသ့ညမ်$ာ မ$နေ်သာ်လညး် အချက ်

အလကမ်ျားကိH နားလညမ်>မ$ားယငွး်ြခငး်အေပz အေြခခ၍ံ ကျhးလနွခ်ဲ ့

ြခငး်ြဖစေ်Tကာငး် ြပနလ်ညထ်Hေချြခငး်သည ် သင၏်ခHခေံချပေရးဗျhဟာ 

ြဖစ#်ိHငသ်ည။် သငသ်ည ် အချိI aအချကအ်လကမ်ျားကိH tိH းသားစာွ ယံH 

Tကညခ်ဲေ့သာ်လညး် ၎ငး်အချကအ်လကမ်ျားသည ် မ$ားယငွး်ေနေTကာငး် 

ေနာကပိ်Hငး်မ$ ြပနလ်ညသ်?ိ$ိရေTကာငး် သင့အ်ေနြဖင့ ် ြပနလ်ညေ်ချပ 

#ိHငသ်ည။် ထိHေ့နာက ်သငသ်ည ်ထိHသိHက့ျhးလနွရ်န ်လံHေလာကေ်သာ ရည ်

ရွယခ်ျက ်(ထခိိHက#်ိHငေ်ချ?$ိသညက်ိH သလိျက#်$င် ့ထခိိHကမ်>ြဖစေ်စရန ်ရည ်

ရွယခ်ျက)် မ?$ိခဲေ့Tကာငး် ဆကလ်ကေ်ချပ#ိHငသ်ည။် လ:တစဦ်းသည ်ရည ်

ရွယခ်ျကမ်?$ိဘ ဲ ြပIမိေသာလHပ်ရပ်တစခ်Hအတကွ ် အေရးယ:ြခငး် မခရံ 

သင့ပ်ါ။ 

 

 

 

Denial: Mistake of fact  

Your	defence	strategy	may	be	to	argue	that	although	
you	committed	the	act	you	did	so	on	the	basis	of	a	
mistaken	understanding	of	the	facts.	You	would	argue	
that	you	honestly	believed	in	certain	facts	that	later	
turned	out	to	be	mistaken.	If	the	facts	were	mistaken,	
then	you	would	argue	that	you	did	not	have	the	
required	level	of	intention	(mens	rea)	to	do	the	act.	A	
person	who	did	not	intend	an	act	should	not	be	held	
liable	for	it.	
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ေြဖာင့ခ်ျကေ်ပးြခငး် 

ဝနခ်ြံခငး်သည ် သင၏်ခHခေံချပေရးဗျhဟာ ြဖစ#်ိHငသ်ည။် ဥပေဒြပဌာနး် 

ချကမ်ျားအရ သငသ်ည ် ရဲထတံငွြ်ဖစေ်စ၊ တရားသ:oကးီထတံငွ ် ြဖစေ်စ 

အြပစ?်$ိေTကာငး် ေြဖာင့ခ်ျကေ်ပး#ိHငသ်ည။် သငသ်ည ် ရဲထတံငွ ် ေြဖာင့ ်

ချကမ်ေပးသင့ပ်ါ။ တရားသ:oကးီထတံငွ ်ေြဖာင့ခ်ျကေ်ပးမညဟ်H ဆံHးြဖတ ်

လsငလ်ညး်  ေ?$ aေနအက:အည ီရယ:သင့သ်ည။် သင့ေ်?$ aေနသည ်ြပစဒ်ဏ ်

ေလျာေ့ပါေ့စရန ် မညသ်ိHမ့ညပံ်H ေြဖာင့ခ်ျကေ်ပးသင့ေ်Tကာငး် သင့က်ိH 

အTကေံပး#ိHငသ်ည။် ထိH ့ြပင ် ပိHမိHoကးီေလးေသာ ြပစမ်>တစခ်Hကျhးလနွ ်

ေTကာငး် အဓိပvါယသ်ကေ်ရာကေ်စသည့ ် လိHအပ်သညထ်ကပိ်Hေသာ 

ေြဖာင့ခ်ျကေ်ပးြခငး် သိHမ့ဟHတ ်အြခားသ:များကိHပါ အမ>#$င့\်ငစိနွး်ေအာင ်

ေြဖာင့ခ်ျကေ်ပးြခငး် မြပIမိေစရန ်သတထိားသင့သ်ည။်  

သငေ်ြဖာင့ခ်ျကမ်ေပးမီ တရားသ:oကးီတစဦ်းသည ် အြဖစမ်$နမ်ျား#$င့ ်

ဥပေဒကိH သင့အ်ား မြဖစမ်ေန?$ငး်ြပရမည ်(AIR 1923 Rangoon p132, 

Maung Sen; AIR 1931 Bombay p195 (196))။ သင့အ်ေပz 

တငထ်ားေသာ စွခဲျကမ်ျား၏ သေဘာသဘာဝ#$င့ ် ေြဖာင့ခ်ျကေ်ပး 

ြခငး်ေTကာင့ ် ြဖစေ်ပzလာမည့ ် အကျိIးဆကမ်ျားကိH သင့အ်ေနြဖင့ ် မ 

ြဖစမ်ေနသ?ိ$ိထားရမည။် (Sri Sawarmal v. Union of Burma (U 

Thein Maung), 1954 BLR (HC) 331)။ 

 

Confession 

Your	defence	strategy	may	be	to	confess.	According	to	
the	law	you	can	do	this	by	admitting	guilt	to	the	police	
or	confessing	to	a	judge.	You	should	not	admit	guilt	to	
the	police.	If	you	decide	to	confess	to	a	judge,	you	
should	still	consider	getting	a	lawyer	because	they	
can	advise	you	on	how	to	confess	in	a	way	that	may	
reduce	any	sentence.	Also,	be	careful	not	to	over-
confess	to	a	greater	crime	or	to	implicate	others	in	a	
crime.	

A	judge	must	explain	the	facts	and	the	law	to	you	
before	you	confess	(AIR	1923	Rangoon	p132	Maung	
Sen;	AIR	1931	Bombay	p195	(196)).	You	must	know	
the	nature	of	the	charges	against	you	and	the	
consequences	of	admitting	guilt	(Sri	Sawarmal	v.	
Union	of	Burma	(U	Thein	Maung),	1954	BLR	(HC)	
331).	

ကျZးလန်ွခဲေ့သာ်လညး် အြပစမ်L6ိေRကာငး်ေချပ 

ြခငး် -  မိမိကိ.ယက်ိ.ခ.ခံကာကယွြ်ခငး် 

သကေ်သများြပားခိHငလ်ံHေသာေTကာင့ ် သင၏်ကျhးလနွမ်>ကိH ြငငး်ဆိHရန ်

မြဖစ#်ိHငပ်ါက “အြပစမ်ဲေ့Tကာငး်ခHခကံာကယွြ်ခငး်” သည ်သင၏် ခHခေံချ 

ပေရးဗျhဟာ ြဖစ#်ိHငသ်ည။် “အြပစမ်ဲေ့Tကာငး်ခHခကံာကယွ ် ြခငး်” သည ်

အမ$ားလHပ်ခဲေ့Tကာငး် ဝနခ်ေံသာ်လညး် ြပစမ်>အတကွ ် တာဝနခ်ရံြခငး်မ$ 

ကငး်လတွခ်ငွ့ရ်သင့သ်ညဟ်H ြပနလ်ညထ်Hေချြခငး် ြဖစသ်ည။် သငက်ျhး 

လနွေ်သာ လHပ်ရပ်အတကွ ် ေြဖ?$ငး်ချကေ်ပးလိHကြ်ခငး်ေTကာင့ ် ထိHလHပ် 

ရပ်အတကွ ် သငသ်ည ် ဥပေဒေTကာငး်အရ တာဝနမ်?$ိေတာေ့ပ။ “ကyန ်

ေတာ်/ကyနမ် လHပ်ခဲမ့ိပါတယ၊် ဒါေပမယ့ ် ...”။ သင၏်လHပ်ရပ်သည ်

လ:မ>ေရးအရ အများလကခ်#ံိHငသ်ည့အ်ရာြဖစေ်Tကာငး် သိHမ့ဟHတ ် စာ 

ရိတû ပိHငး်ဆိHငရ်ာအရ ကျင့ဝ်တ#်$င့က်ိHကည်မီ>?$ိေTကာငး် မြဖစမ်ေန ြပသ 

ရနလ်ိHအပ်သည။်  

အြပစမ်ဲေ့Tကာငး်ခHခကံာကယွြ်ခငး် နညး်လမ်းအတကွ ် ဥပမာတစခ်Hမ$ာ 

မိမိကိHယက်ိH  ခHခကံာကယွြ်ခငး်ြဖစသ်ည။် တစပ်ါးသ:တစဦ်းက သင့က်ိH 

ထခိိHကေ်အာငလ်Hပ်ရန ် \ခမိ်းေြခာကေ်သာေTကာင့ြ်ဖစေ်စ၊ ထိHသိHထ့ခိိHက ်

ေအာငလ်Hပ်ေဆာငမ်ညဟ်H ယံHTကည#်ိHငေ်လာကေ်သာ အေTကာငး်?$ိေသာ 

ေTကာင့ြ်ဖစေ်စ သငသ်ည ်မိမိကိHယက်ိH ခHခကံယွသ်ည့အ်ေနြဖင့ ်အငအ်ား 

 

Exculpatory defence: Self-
defence 

Your	defence	strategy	may	be	to	use	an	“exculpatory	
defence”	if	you	cannot	deny	the	act	because	there	is	
overwhelming	evidence.	An	exculpatory	defence	
admits	wrongdoing	but	argues	that	you	should	be	
freed	from	culpability	for	the	crime.	The	act	was	
justified	and	you	bear	no	legal	responsibility	for	it.	“I	
did	it,	but…”.	You	must	show	that	your	act	was	
socially	accepted	or	morally	principled.		

One	example	of	an	exculpatory	defence	is	the	
justification	of	self-defence.	Your	defence	strategy	
may	be	to	claim	you	acted	in	self-defence	when	you	
used	defensive	force	because	of	a	threat	of	harm	from	
someone	else,	or	when	you	reasonably	perceived	such	
harm.	You	can	also	claim	self-defence	if	you	used	
defensive	force	to	protect	others	from	harm.		
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သံHး လHပ်ေဆာငခ်ဲြ့ခငး်ြဖစေ်Tကာငး် ထကွဆ်ိHြခငး်သည ် သင၏် ခHခေံချပ 

ေရးဗျhဟာ ြဖစ#်ိHငသ်ည။် အြခားသ:များကိH ထခိိHကြ်ခငး်မ?$ိေအာင ် ကာ 

ကယွေ်ပးရန ်အငအ်ားသံHးေဆာငရွ်ကခ်ဲြ့ခငး် ြဖစပ်ါကလညး် မိမိကိHယက်ိH 

ခHခကံာကယွသ်ည့ ်လHပ်ရပ်အြဖစ ်ထကွဆ်ိH #ိHငသ်ည။်   

ဥပမာ - ဆ#Kြပသ: မငး်မငး်သည ်ရဲများကိHေခz၍ ၎ငး်#$င့အ်တ: ဆ#Kြပ 

ေနေသာြပညသ်:များကိH ရမ်းကားtိHက#်$ကေ်နသည့ ်အြခားရဲများအား 

ကိHယထ်လိကေ်ရာက ်တားဆးီမ>ြပIလHပ်ေပးရန ်ေတာငး်ဆိHခဲသ့ည။် 

မငး်မငး်သည ်ဆ#Kြပသ:များ ထခိိHကမ်>ြဖစမ်ညက်ိH စိHးရိမ်ေသာေTကာင့ ်

ထိHသိHေ့ဆာငရွ်ကခ်ဲြ့ခငး်ြဖစသ်ညဟ်H မငး်မငး်၏ ေ?$ aေနက ြပနလ်ည ်

ေချပခဲသ့ည။် 

Example: Protester Min Min called on police officers to 
physically restrain their colleagues who were arbitrarily 
beating the people Min Min was protesting with. Min 
Min’s defence lawyer argued that Min Min acted because 
of concern about the threat of harm to the protesters. 

ကျZးလန်ွခဲေ့သာ်လညး် အြပစမ်L6ိေRကာငး်ေချပ 

ြခငး် - ြပစမ်Eတစခ်.ကိ.တားဆးီြခငး် 

သငသ်ည ် ပိHမိHဆိHးရွားေသာြပစမ်>တစခ်HခH မြဖစေ်အာင ် တားဆးီရန ်

ေဆာငရွ်ကခ်ဲြ့ခငး်ြဖစသ်ညဟ်H ထကွဆ်ိHြခငး်သည ် သင၏် ခHခေံချပေရး 

ဗျhဟာ ြဖစ#်ိHငသ်ည။် ဤဗျhဟာသည ် မိမိကိHယက်ိHကာကယွြ်ခငး်#$င့ ်

ဆငတ်:သည။် ကွြဲပားချကမ်$ာ သငသ်ည ် တကိျေသာ ြပစမ်>တစခ်HခH ?$ိခဲ ့

ေTကာငး်ကိHလညး်ေကာငး်၊ အဆိHပါြပစမ်>သည ်သငက်ျhးလနွခ်ဲေ့သာ လHပ် 

ရပ်ထက ်ပိHမိHဆိHးရွားေTကာငး်ကိHလညး်ေကာငး်၊ သင၏်လHပ်ရပ်သည ်ထိH 

ြပစမ်>ကိH တားဆးီခဲေ့Tကာငး်ကိHလညး်ေကာငး် သကေ်သြပရန ် လိHအပ် 

သည။်   

ဥပမာ - တက=်ကလ>ပ်?$ားသ: မငး်မငး်သည ်အြခားတက=်ကလ>ပ်?$ား 

သ:များကိH လမ်းဖျကဆ်းီရန ်တိHကတ်နွး်ခဲသ့ည။် စစသ်ားများသည ်

အဆိHပါလမ်းကိH အသံHးြပIကာ ရွာထ?ဲ$ိ လကန်ကမ်ဲ ့ြပညသ်:များကိH 

tိHက#်$ကြ်ခငး်ြဖင့ ်ပိHမိHဆိHးရွားေသာ ြပစမ်>ကျhးလနွT်ကေသာေTကာင့ ်

မငး်မငး်က ထိHသိH ့ ြပIလHပ်ခဲြ့ခငး်ြဖစေ်Tကာငး် ၎ငး်ေ?$ aေနက ြပနလ်ည ်

ေချပခဲသ့ည။် 

 

Exculpatory defence: Acting to 
prevent a crime 

Your	defence	strategy	may	be	to	claim	that	you	acted	
in	order	to	prevent	a	specific	and	more	serious	crime	
from	happening.	This	strategy	is	similar	to	self-
defence	except	you	will	need	to	show	evidence	of	a	
specific	crime,	and	that	the	specific	crime	was	more	
harmful	than	your	act,	and	evidence	of	how	your	act	
helped	to	stop	it.	

Example: Activist Min Min urged other activists to destroy 
a road. Min Min’s defence lawyer claimed that Min Min 
acted in order to stop soldiers who were using the road to 
commit the far more serious crime of beating unarmed 
civilians in a village. 

ကျZးလန်ွခဲေ့သာ်လညး် အြပစမ်L6ိေRကာငး် ေချပ 

ြခငး် - မL6ိမြဖစလ်ိ.အပ်ြခငး် 

ပိHမိHဆိHးရွားေသာ ထခိိHကမ်>မြဖစေ်အာင ် တားဆးီရနအ်တကွ ် သင့အ်ေန 

ြဖင့ ် ထိHသိHလHပ်ေဆာငရ်န ် မြဖစမ်?$ိလိHအပ်သညဟ်H ထကွဆ်ိHြခငး်သည ်

သင၏်ခHခေံချပေရးဗျhဟာ ြဖစ#်ိHငသ်ည။် ဤနညး်လမ်းသညလ်ညး် မိမိ 

ကိHယက်ိH ခHခကံာကယွြ်ခငး်၊ ြပစမ်>မြဖစေ်အာင ် တားဆးီြခငး်တိH#့ $င့ ် ဆင ်

တ:သည။် ပိHမိHဆိHးရွားေသာ ထခိိHကန်စန်ာမ>အတကွ ်သကေ်သြပရန ်#$င့ ်အ 

ဆိHပါထခိိHကမ်>သည ် သင၏်လHပ်ရပ်ေTကာင့ ် ြဖစေ်ပz ခဲေ့သာ ထခိိHကမ်> 

များအားလံHးထက ်ပိHမိHဆိHးရွားေTကာငး် မြဖစမ်ေနြပ#ိHငရ်န ်လိHအပ်သည။် 

 

Exculpatory defence: Necessity 

Your	defence	strategy	may	be	to	claim	that	your	act	
was	necessary	to	prevent	a	greater	harm.	It	is	similar	
to	self-defence	and	acting	to	prevent	a	crime.	You	
must	show	evidence	of	the	greater	harm	and	show	
that	it	was	greater	than	any	harm	that	your	act	
caused.	You	must	also	show	that	there	was	no	
reasonable	alternative	to	your	act	and	that	you	
stopped	your	act	as	soon	as	possible.	You	must	show	
that	you	did	not	create	the	greater	harm	too.		



	
	

Free	Expression	Myanmar	-	Page	42	
	 	 	 	 	 	

	

ထိH ့ြပင ်သင်အ့တကွ ်အြခားေရွးချယစ်ရာ သင့ေ်တာ်သည့ ်နညး် လမ်းများ 

မ?$ိခဲေ့Tကာငး်#$င့ ် သင့လ်Hပ်ရပ်ကိH တတ#်ိHငသ်မsအေစာဆံHး ရပ်တန ့ခ်ဲ ့

ေTကာငး် မြဖစမ်ေန ြပ#ိHငရ်နလ်ိH အပ်သည။် သငက်ိHယတ်ိHငက် အဆိHပါ 

ပိHမိHဆိHးရွားေသာ ထခိိHကမ်>ကိH ဖနတ်းီခဲသ့:မဟHတေ်Tကာငး်လညး် မြဖစမ် 

ေန ြပ#ိHငရ်န ်လိHအပ်သည။် 

ဥပမာ - #ိHငင်ေံရးေခါငး်ေဆာင ်မငး်မငး်သည ်စစသ်ားများကိH သပိတ ်

ေမ$ာကရ်န ်တိHကတ်နွး်ခဲသ့ည။် မငး်မငး်သည ်စစသ်ားများက အများ 

ြပညသ်:ကိH ဖိ#$ပ်ိေနြခငး်မ$ တားဆးီ#ိHငရ်န ်ရညရွ်ယခ်ျကြ်ဖင့ ်ထိHသိH ့ 

သပိတေ်မ$ာကရ်န ်တိHကတ်နွး်ခဲြ့ခငး်ြဖစေ်Tကာငး်၊ ထိHသိH ့ ဖိ#$ပ်ိြခငး် 

သည ်စစတ်ပ်အတငွး် အမိန ့န်ာခမံ>ပျကစ်းီြခငး်ထက ်များစာွပိHမိHဆိHး 

ရွားေTကာငး် မငး်မငး်၏ေ?$ aေနက ြပနလ်ညေ်ချပခဲသ့ည။် 

Example: Political leader Min Min called on soldiers to 
strike. Min Min’s defence lawyer argued that the call to 
strike was intended to prevent soldiers from oppressing 
the public, which was a far greater harm than any 
breakdown in military order. 

ကျZးလန်ွခဲေ့သာ်လညး် အြပစမ်L6ိေRကာငး်ေချပ 

ြခငး် - HEးိဆခံွရြခငး် 

မညသ်ည့သ်ာမနပ်HဂóိIလတ်စဦ်းကိHမဆိH စတိမ်ထနး်#ိHငေ်အာင ် ြဖစေ်စ#ိHင ်

ေလာကသ်ည့ ် အြဖစအ်ပျကမ်ျား၏ #>းိဆမွ>ေTကာင့ ် ေဆာငရွ်ကခ်ဲြ့ခငး် 

ြဖစသ်ညဟ်H ထကွဆ်ိHြခငး်သည ် သင၏်ခHခေံချပေရးဗျhဟာ ြဖစ#်ိHင ်

သည။် #>းိဆခွရံသ:တစဦ်းသည ်တစစ်ံHတစခ်H ေဆာငရွ်ကရ်န ်တားဆးီမရ 

#ိHငေ်သာ ဆ#Kြဖစေ်ပzလာ\ပီး ဆငြ်ခငတ်ံHတရားလညး် မ?$ိေတာပ့ါ။ ဤအ 

ရာသည ် tHတတ်ရကေ်ခတû ခဏသာ ြဖစေ်ပzလာေသာ စတိမ်ထနိး်#ိHင ်

သည့ ်အေြခအေနြဖစသ်ည။် #>းိဆခွရံြခငး်သည ်ကျhးလနွလ်ိHသည့ ်မ:လ 

ရညရွ်ယခ်ျက ် (စတိပိ်Hငး်ဆိHငရ်ာအရ ကျhးလနွလ်ိHေသာဆ#K) နညး် 

ေTကာငး် ေဖာ်ြပသည။် ဤအချကက် သငသ်ည ်အဆိHပါြပစမ်> ကျhးလနွ ်

လိHသည့ ် ရညရွ်ယခ်ျက ် အတိHငး်အတာမညမ်s ?$ိခဲေ့Tကာငး်ကိH ေဝဝါးေစ 

ေသာေTကာင့ြ်ဖစသ်ည။် #>းိဆခွရံြခငး်ြဖစေ်Tကာငး် ခHခေံချပ#ိHငရ်န ် မည ်

သည့ ်သာမနပ်HဂóိIလမ်ဆိH သင့လ်Hပ်ရပ်#$င့ ်အလားတ: တHန ့ြ်ပနလ်မိ့်မညဟ်H 

သင့ဘ်ကက် ြပသ#ိHငရ်န ် လိHအပ်သည။် oကIိတငT်ကစံထီားမ>မ?$ိြခငး် 

အ\ငIိးြဖင့ေ်ဆာငရွ်ကမ်> မ?$ိြခငး်ေTကာင့ ် သငသ်ည ် သင၏်လHပ်ရပ်အ 

တကွ ်စာရိတû ပိHငး် ဆိHငရ်ာအရ အြပစန်ညး်သညဟ်H ထကွဆ်ိHသင့သ်ည။်   

ဥပမာ - ကေလးမိဘြဖစသ်: နနး်ေမသည ်၎ငး်၏ကေလး အြပငး်အ 

ထန ်ထခိိHကန်ာကျငေ်အာင ်ြပIလHပ်ခေံနသညက်ိH ေတွa ြမငရ်ေသာ 

ေTကာင့ ်ကျhးလနွသ်:ကိH ဝိHငး်ဝနး်အြပစေ်ပးရန ်အမိ်နးီနားချငး်များကိH 

ချကခ်ျငး်တိHကတ်နွး်ခဲသ့ည။် နနး်ေမသည ်ထိHသိH ့ အလနွေ်ဒါသထကွ ်

ရန ်ခိHငလ်ံHေသာ အေTကာငး်?$ိေသာေTကာင့ ်စတိမ်ထနိး်#ိHငခ်ဲြ့ခငး် 

ြဖစ\်ပီး နနး်ေမကိH တာဝနခ်ေံစြခငး် မြပIသင့ပ်ါဟH နနး်ေမ၏ေ?$aေန 

က ြပနလ်ညေ်ချပခဲသ့ည။် 

 

Exculpatory defence: 
Provocation 

Your	defence	strategy	may	be	to	claim	that	you	were	
provoked	by	preceding	events	that	would	have	
caused	any	reasonable	person	to	lose	control.	A	
provoked	person	has	an	irresistible	urge	to	act	and	is	
not	governed	by	reason.	It	is	a	sudden	and	temporary	
loss	of	control.	Provocation	reduces	intention	(mens	
rea)	as	it	questions	the	extent	to	which	you	intended	
to	commit	the	crime.	The	defence	of	provocation	
requires	that	you	show	that	any	reasonable	person	
would	respond	in	a	similar	way.	You	should	claim	that	
you	were	less	morally	culpable	for	the	act	because	it	
was	not	premeditated	and	not	done	out	of	malice.		

Example: Parent Nan May witnessed their child being 
seriously hurt and immediately urged neighbours to 
punish the perpetrators. Nan May’s defence lawyer 
claimed that it was reasonable for Nan May to become so 
angry that he lost control and he should not be held 
culpable. 
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ကျZးလန်ွခဲေ့သာ်လညး် အြပစမ်L6ိေRကာငး် ေချပ 

ြခငး် - ေလျာေ့ပါေ့စြခငး် 

အမ>ေသးငယေ်စ#ိHငေ်သာ အေြခအေနများကိH ြပသ၍ ြပစဒ်ဏေ်လျာ ့

ေပါေ့အာင ် ေဆာငရွ်ကြ်ခငး်သည ် သင၏်ခHခေံချပေရးဗျhဟာ ြဖစ#်ိHင ်

သည။် ဤနညး်လမ်းတငွ ် ေအာကပ်ါအချကမ်ျား ထHတေ်ဖာ်ြပသြခငး် 

ပါဝငသ်ည။်  

• ြပစမ်>ကျhးလနွခ်ဲဖ့:းသည့ ်မ$တတ်မ်းမ?$ိြခငး်။ 

• မိမိလHပ်ရပ်အတကွ ်ေနာငတ်ရြခငး်#$င့ ်ြပနလ်ညဆ်ငြ်ခငမ်>?$ိြခငး်။ 

• ကေလးသ:ငယြ်ဖစြ်ခငး် - စပ်ွစွခဲရံသ:သည ်အသက ်(၁၈) #$စ ်

ေအာကြ်ဖစြ်ခငး် (ြပစမ်>ဆိHငရ်ာအေရးယ:#ိHငသ်ည့ ်အသကသ်တ ်

မ$တခ်ျကသ်ည ်(၁၀) #$စြ်ဖစသ်ည)်။  

• တာဝနခ်မံ>ေလျာေ့ပါြ့ခငး် - စတိမ်#$ံ ့ြခငး် အပါအဝင ်tHပ်ပိHငး်ဆိHင ်

ရာ (သိHမ့ဟHတ)် စတိပိ်Hငး်ဆိHငရ်ာ ကျနး်မာေရးချိI aတဲမ့> ခစံားေနရ 

ြခငး် (သိHမ့ဟHတ)် ထိHအ့တကွ ်ေဆးကHသမ> ခယံ:ေနရြခငး်။ 

•  “နစန်ာသ:” အတကွ ်ေလsာ်ေTကးေပးြခငး်။ 

• သကo်ကးီရွယအ်ိH# $င့ ်ကေလးသ:ငယမ်ျားကိH ြပIစHေစာင်ေ့?$ာက ်

သည့ ်တာဝနယ်:ထားရြခငး်။ 

• ငယစ်òကေလးဘဝက ခကခ်Tဲကမ်းတမ်းမ> ?$ိခဲြ့ခငး် (သိHမ့ဟHတ)် 

အကျပ်အတညး် oကးီမားြခငး်။ 

• ေကာငး်မနွေ်သာ လHပ်ငနး်အေတွaအTကIံ?$ိြခငး်။ 

• ေကာငး်မနွေ်သာ ပညာေရးအဆင့အ်တနး်?$ိြခငး်။ 

• အများြပညသ်:အတကွ ်oကးီမားစာွ အကျိIးြပIသ:ြဖစြ်ခငး်။ 

• အမ>စစေ်ဆးTကားနာြခငး်ကိH အြပည့အ်ဝမပျကမ်ကကွ ်

တကေ်ရာက ်ြခငး်။ 

 

Exculpatory defence: Mitigating 
circumstances 

Your	defence	strategy	may	be	to	show	mitigating	
circumstances	in	order	to	reduce	any	sentence,	
including:	

• No	criminal	record	

• Remorse	and	self-examination	

• Defence	of	infancy:	Defendant	is	aged	under	18	
(10	is	the	age	of	criminal	responsibility)	

• Defence	of	diminished	responsibility:	Being	
affected	by	or	treated	for	physical	or	mental	ill-
health,	including	defence	of	“insanity”	

• Compensation	given	to	a	“victim”	

• Care	responsibilities	for	elderly	or	children	

• Difficult	childhood	or	great	hardships	

• Good	work	experience	

• Good	educational	background	

• Significant	contributions	to	society	

• Attending	the	full	trial	without	fail.	
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“သတငး်အမ,ား”.,င့အ်ထMးသကဆ်ိ4ငေ်သာ 
တရားေရးဆိ4ငရ်ာ ခ4ခံေချပြခငး်ဗျKဟာများ 

Legal defence strategies specific to “false news” 

ဗျZဟာ (၁) - သငမ်ဟ.တ၊် သတငး်မဟ.တ။် 

လ"မ$ားြခငး် 

သင့၏် ပထမဆံHးေသာ ခHခေံချပေရးIဗျhဟာမ$ာ ထိHအရာသည ် သငဖ်န ်

တးီ၊ ထHတေ်ဝ၊ ြဖန ့ေ်ဝ၊ မsေဝခဲ\့ပီး တစန်ညး်အားြဖင့ ်သငက် အချကအ် 

လကက်ိH  ဖနတ်းီရ?$ိေစခဲသ့: ြဖစသ်ညဟ်H  စပ်ွစွခဲျကအ်ေပz  ခိHငမ်ာမ>မ 

?$ိဘ၊ဲ သသံယဝငလ်ာေအာင ် လHပ်ေဆာငရ်နြ်ဖစသ်ည။် သငြ်ပIလHပ်ခဲ ့

သညက်ိH ြငငး်ဆိH#ိHင\်ပီး တရားလိHက သငြ်ဖစေ်Tကာငး် သကေ်သြပရန ်

သငေ်တာငး်ဆိH#ိHငသ်ည။် သတငး်အချကအ်လကက်ိH (သိHမ့ဟHတ)် သ 

တငး်ထHတေ်ဝမ> နညး်လမ်းကိH လကလ်$မ်းမီရ?$ိသ:မ$ာ သငတ်စဥ်ီးတညး် 

မဟHတေ်Tကာငး် သငတ်ငြ်ပ#ိHငသ်ည။် အကယ၍် အချကအ်လကမ်ျား 

သည ်  အွနလ်ိHငး်တငွ?်$ိလsင ် ထိHသတငး်ကိHထHတသ်ည် ့ အေကာင်မ့$ာ 

သင်အ့ေကာင့မ်ဟHတေ်Tကာငး်၊ (သိHမ့ဟHတ)် နာမည ်သည ် အများသ:င$ာ 

သံHးစွ#ဲ ိHငသ်ည် ့နာမည၊် (သိHမ့ဟHတ)် ထိHအရာသည ်သငအ်ြဖစ ်အေယာင ်

ေဆာငထ်ားြခငး်ြဖစေ်Tကာငး် (သိHမ့ဟHတ)် သင့အ်ေကာင့ ်ခိHးယ:ခထံားခဲရ့ 

ေTကာငး် သကေ်သြပ#ိHငသ်ည။် 

ဥပမာ - မငး်ေအာငသ်ည ်စစတ်ပ်#$င် ့ပတသ်ကသ်ည့ ်တစေ်တာ ့ဗီဒ ီ

ယိHတစခ်Hအတကွ ်“သတငး်အမ$ား” #$င့ ်တရားစွဆဲိHခရံသည။် မငး် 

ေအာငန်ာမညမ်$ာ အလနွလ်:သံHးများသည့ ်နာမညတ်စခ်Hြဖစေ်Tကာငး် 

#$င် ့တစေ်တာအ့ေကာင်မ့$ မငး်ေအာငမ်$ာ သ:ြဖစေ်Tကာငး် တရားလိHမ$ 

သကေ်သမြပ#ိHင ်ေTကာငး် တရားtံH းမ$ာ စပ်ွစွခဲရံသ: မငး်ေအာင ်၏ 

ေ?$ aေနမ$ ြငငး်ဆိH#ိHငသ်ည။် 

 

 

Strategy 1: Not you, not news 

Wrong person 

Your	first	defence	strategy	may	be	to	cast	doubt	on	
the	allegation	that	it	was	you	who	created,	published,	
distributed,	shared,	or	otherwise	made	available	the	
information.	You	may	deny	that	you	did	so	and	ask	
that	the	prosecution	proves	it	was	you.	You	may	claim	
that	you	were	not	the	only	person	who	had	access	to	
the	information	or	the	means	of	publication.	If	the	
information	was	online,	you	may	claim	that	it	was	not	
your	account,	that	it	was	a	common	name,	that	it	was	
impersonation,	or	that	your	account	was	hacked.	

Example: Min Aung was prosecuted for “false news” for a 
TikTok video about the military. Min Aung’s lawyer argued 
in court that Min Aung is a very common name and the 
prosecution has not proved that the TikTok account was 
his and not a different Min Aung. 

အချကအ်လကသ်ည ်သတငး်မဟ3တ ်

အချကအ်လကသ်ည ် သတငး်မဟHတေ်Tကာငး် ြငငး်ဆိHြခငး်က သင၏် 

ခHခေံချပေရးဗျhဟာ ြဖစ#်ိHငသ်ည။် “သတငး်” ဟ:ေသာ အသံHးအ#>နး် 

သည ် အများအားြဖင့ ် မီဒယီာတစခ်Hမ$ မ$နက်နမ်>?$ိ/မ?$ိ စစိစ\်ပီး၊ မီဒယီာ 

အတတပ်ညာကyမ်းကျငမ်>?$ိ?$ိြဖင် ့ ယငး်၏ ပရိတသ်တထ် ံ တငြ်ပထား 

အချကအ်လကမ်ျားဟH ခွြဲခားသတမ်$တ#်ိHငသ်ည။် သင၏် အချကအ် 

လကမ်ျားသည ်ပHဂóိIလေ်ရးဆိHငရ်ာ သေဘာထားမ$တခ်ျကတ်စခ်H#$င့ ်ပိH\ပီး 

ဆငတ်:\ပီး မညသ်ည်အ့မ$တတ်ဆံပ်ိမ$ မပါဘ၊ဲ အလတွသ်ေဘာ ေရးသား 

 Information was not “news” 

Your	defence	strategy	may	be	to	deny	that	the	
information	was	“news”.	The	term	“news”	can	be	
defined	as	information	purporting	to	be	correct,	
verified,	and	professionally	presented,	usually	by	a	
media	outlet,	and	disseminated	to	an	audience.	You	
would	argue	that	your	information	was	more	similar	
to	a	personal	comment,	in	an	informal	style,	without	
branding,	and	was	seen	by	a	small	audience.	You	
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ေဖာ်ြပထားြခငး်ေTကာင် ့ပရိတသ်တအ်နညး်ငယသ်ာ ြမင#်ိHငလ်မိ့်မညဟ်H 

ေစာဒကတက#်ိHငသ်ည။် သငသ်ည ် ပေရာ်ဖက?်$ငန်ယမ်ီဒယီာ မဟHတ ်

ေTကာငး် သင့ပ်ရိတသ်တမ်ျားက ကျိIးေTကာငး်ဆေီလျာ်စာွ ယံHTကညT်က 

သညဟ်Hလညး် ြငငး်ဆိH#ိHင ်သည။် 

ဥပမာ - ထကထ်ကသ်ည ်အာဏာသမိ်းမ:အေTကာငး်အရာကိH ေဖ့စ ်

ဘတွခ်ေ်ပzတင\်ပီးေနာက ် “သတငး်အမ$ား” ြဖင့ ်ဖမ်းဆးီခခံဲရ့သည။် 

ထက၏် ေ?$ aေနက ထက ်မ$ာ သတငး်သမားမဟHတေ်Tကာငး်#$င့ ်ထိH 

ပိHစ့က်ိHလညး် မီဒယီာ ထHတြ်ပနြ်ခငး် စာမျက#်$ာေပz တငွ ်တငထ်ားခဲ ့

ြခငး် မ?$ိေTကာငး် ၊ သတငး်ေဆာငး်ပါးပံHစ ံေရးသားထားြခငး် မဟHတ ်

ေTကာငး်၊ သတငး်အြဖစလ်ညး် တဆံပ်ိကပ်ထားြခငး် မ?$ိေTကာငး် 

ေစာဒကတကခ်ဲသ့ည။် ထိHအရာသည ်စ ိစစအ်တညြ်ပIထားသည့ ်သ 

တငး်မဟHတဘ် ဲကိHယ ်ေရးကိHယတ်ာ ထငြ်မငခ်ျကတ်စခ်Hသာြဖစ ်

ေTကာငး်  မညသ်:မဆိH ကျိIးေTကာငး် ဆေီလျာ်စာွ ယံHTကညT်ကလမိ့် 

မညဟ်H ထက၏် ေ?$ aေနက ြငငး်ဆိHခဲသ့ည။် 

would	also	argue	that	your	audience	would	
reasonably	believe	that	you	were	not	a	professional	
media	outlet.	

Example: Htet was arrested for “false news” after posting 
about the coup on Facebook. Htet’s lawyer argued that 
Htet is not a journalist and the post was not published on 
a media outlet page, was not written in the style of a 
news article, and was not branded as news. Htet’s lawyer 
argued that any reasonable person would believe that it 
was a personal comment and not verified news. 

ဗျZဟာ (၂) အမ6ားကိ. ြငငး်ဆိ.ပါ။ 

အချကအ်လက ်မမ$န်ပါ 

သင၏် ခHခေံချပေရးဗျhဟာသည ် အချကအ်လကမ်$ားေTကာငး် ြငငး်ဆိH 

ရန#်$င့ ် တရားစွဆဲိHသ:မ$ မညသ်ည်အ့ချကအ်လက ် မ$ားယငွး်ေနေTကာငး် 

သကေ်သြပရန ်ေတာငး်ဆိHြခငး်ြဖစသ်ည။် အေသေရဖျကမ်> ဆိHငရ်ာအမ> 

များတငွ ် မ$နက်နေ်Tကာငး် သကေ်သြပရန ်တာဝနသ်ည ် တရားခအံေပz 

မTကာခဏ ကျေရာကသ်ည။် (တရားမsတမ:လHပ်ငနး်စဥ်တငွ ် သငသ်ည ်

အြပစမ်?$ိေTကာငး် သကေ်သမြပ#ိHငသ်၍ သငသ်ည ်အြပစက်ငး်သည။်) 

သိHေ့သာ် “သတငး်အမ$ား”သည ်အေသေရဖျကမ်> မဟHတပ်ါ၊ သကေ်သြပ 

ရန ်တာဝနက်ိH အြခားြပစမ်>များအတကွ ်တရားမsတလHပ်ငနး်စဥ်များအရ 

တရားစွဆဲိHမ:#$င်အ့တ: လHပ်ေဆာငေ်ပးရန ် တရားtံH းအား သငေ်တာငး်ဆိH 

#ိHငသ်ည။် သတငး်အချကလ်ကမ်ျားမ$ာ မ$နက်နေ်Tကာငး် သကေ်သြပရန ်

သင်က့ိH တရားtံH းက ေမးလာ#ိHငေ်သးသည။် သိHေ့သာ် သငက်လညး် တ 

ရားစွဆဲိHရာတငွ ် စွဆဲိHထားသည် ့ သတငး်အချကအ်လက ် မ$ားယငွး် 

ေTကာငး် သကေ်သကိH ြပေပးရန ်ေတာငး်ဆိH#ိHငသ်ည။် 

ဥပမာ - မငး်မငး်သည ်စစက်ိHငး်တိHငး်မ$ ထကွေ်ြပးလတွေ်ြမာကလ်ာ 

သ:များအေTကာငး် ေရးသား\ပီးေနာက ်“သတငး်အမ$ား” ြဖင် ့တရားစွ ဲ

ခရံသည။် အဆိHပါ တရားစွဆဲိHချကသ်ည ်မငမ်ငး်၏ သတငး်အချက ်

အလက ်မ$ားယငွး်ေနေTကာငး် သကေ်သြပ#ိHငဟ်H မငး်မငး်၏ ေ?$ aေနမ$ 

ြငငး်ဆိHခဲသ့ည။် ထိHေ့Tကာင့ ်ြပစမ်>ကျhးလနွြ်ခငး် မ?$ိေTကာငး် မငး်မငး် 

၏ေ?$ aေနမ$ ေစာဒကတက#်ိHငသ်ည။် 

 

 

Strategy 2: Deny falsity 

Information was not false 

Your	defence	strategy	may	be	to	deny	that	the	
information	was	false	and	ask	that	the	prosecution	
proves	the	falsity.	The	burden	of	proof	in	defamation	
cases	is	often	on	the	defendant	to	prove	accuracy	
(reversing	due	process	which	is	that	you	are	innocent	
until	proven	guilty).	But	“false	news”	is	not	
defamation	and	you	may	encourage	the	court	to	place	
the	burden	of	proof	with	the	prosecution	in	
accordance	with	due	process	for	other	crimes.	You	
may	still	be	asked	to	prove	that	the	information	was	
true	but	this	does	not	stop	you	from	also	asking	that	
the	prosecution	proves	the	information	was	false.		

Example: Min Min was tried for “false news” after writing 
about people fleeing from Sagaing Region. Min Min’s 
lawyer argued that the prosecution has not proved that 
the allegations were false, and therefore no crime had 
been committed.  
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သတငး်၏အဓိကပါဝငအ်ချကအ်လကမ်ျားအရ မ$ားယငွး်မ> 

မ?$ိပါ 

သင၏် ခHခေံချပေရးဗျhဟာမ$ာ “သတငး်၏ အဓိကပါဝငအ်ချကအ်လက ်

များ”အရ သတငး်အချကအ်လကမ်$ာ မ$ားယငွး်မ>မ?$ိေTကာငး် ြငငး်ဆိHရန ်

ြဖစသ်ည။် ဒမီိHကေရစ#ီိHငင်မံျားတငွ ်မHသားသကေ်သခြံခငး်#$င့ ်ပတသ်တ ်

ေသာ ဥပေဒ#$င့ ်တရားtံH းဆံHးြဖတခ်ျကမ်$ ြဖစလ်ာေသာ ဥပေဒများတငွ ်ဥ 

ပမာအားြဖင့ ် အမ$ားတစခ်Hသည ် သသိာထင?်$ား\ပီး အေသးအဖွဲအမ$ား 

မဟHတဘ် ဲ အကျိIးဆကမ်?$ိသည် ့ အမ$ား ဟHတ၊်မဟHတက်ိH တရားစွဆဲိH 

ြခငး်က သကေ်သြပရန ် လိHအပ်သည။် သသိာထင?်$ားေသာ အမ$ားတစ ်

ခHကိH “သတငး်၏ အဓိကပါဝငအ်ချကအ်လကမ်ျားအရ မ$ားယငွး်ြခငး်”ဟH 

အဓိပvါယဖ်ွင်ဆ့ိH#ိHငသ်ည။် သသိာထင?်$ားေသာ အမ$ားတစခ်Hသည ် အ 

ချကအ်လကတ်စခ်HလံHးကိH ေြခေြခြမစြ်မစ ်မ$ားယငွး်ေစသည် ့အမ$ားြဖစ ်

သည။် သင်အ့ေနြဖင် ့သငထ်Hတလ်Hပ်လိHကေ်သာ အချကအ်လကမ်$ာ  သ 

တငး်၏ အဓိကပါ ဝငအ်ချကအ်လကမ်ျားအရ မ$နက်န\်ပီး၊ အမ$ားသည ်

အေသးအဖွဲအချကမ်ျားသာြဖစ၍် ေနာကဆ်ကတ်ွ ဲ အကျိIးဆကမ်?$ိ 

ေTကာငး် ြငငး်ဆိH#ိHငသ်ည။် 

ဥပမာ - ေသာTကာေနတ့ငွ ် ကHမvဏမီျားသည ် တရားမဝငခ်Hတလ်ာ 

သည် ့သစမ်ျားကိH ကေလာ\မိI aနယက်ိH ြဖတ\်ပီး သယယ်:ခဲေ့Tကာငး် 

ေြပာဆိH\ပီးေနာက ်နနး်ေမသည ်“သတငး်အမ$ား” ြဖင့ ်ဖမ်းဆးီခရံ 

သည။် နနး်ေမ၏ ေ?$ aေနက ရကစ်ွမဲမ$နေ်သာ်လညး် ခHတထ်စထ်ား 

ေသာ သစမ်ျားကိH သယယ်:လာြခငး်မ$ာ မ$နက်နေ်သာေTကာင် ့သတငး် 

သည ်အဓိကပါဝငအ်ချကအ်လကအ်ရ အမ$ားအယငွး်မ?$ိဟH နနး်ေမ 

၏ ေ?$ aေနက ေချပေလsာကလ်ခဲဲသ့ည။် 

 

 Information was not false in a material respect 

Your	defence	strategy	may	be	to	deny	that	the	
information	was	false	in	a	“material	respect”.	In	
democracies,	laws	and	case	law	relating	to	perjury,	
for	example,	require	that	the	prosecution	shows	that	
an	error	was	significant	and	not	merely	trivial	or	
inconsequential.	A	significant	error	is	called	“false	in	a	
material	respect”.	A	significant	error	is	an	error	that	is	
substantive	and	undermines	the	whole	information.	
You	would	argue	that	the	information	was	true	in	a	
material	respect,	and	any	errors	were	trivial	or	
inconsequential.	

Example: Nan May was arrested for “false news” after 
saying that companies were transporting illegally cut trees 
through Kalaw Township on Friday. Nan May’s lawyer 
argued that although the date was incorrect, cut trees 
were being transported and therefore the information was 
not materially false. 

သတငး်အချကအ်လက ်မ$န်ကန်သည ်

သင၏် ခHခေံချပေရးဗျhဟာသည ် အချကအ်လကတ်ကိျေTကာငး် (သိHမ့ 

ဟHတ)် မ$နေ်Tကာငး် သကေ်သြပရန ် ြဖစသ်ည။် မ$နက်နတ်ကိျေသာ အ 

ချကအ်လကမ်ျားကိH လကခ်ရံသညမ်$ာ သကေ်သာင်သ့ကသ်ာ မ?$ိ 

ေသာ်လညး် “သတငး်အမ$ား” အြဖစသ်တမ်$တ၍် မရနငိေ်Tကာငး် တငြ်ပ 

သင်သ့ည။် အချိI aေသာ အချကအ်လကမ်ျားြဖင့ ် ကိHကည်မီ:?$ိမ$သာလsင ် 

သတငး်အချကအ်လကမ်$န ် ြဖစသ်ည။် အချကအ်လကမ်ျားကိH ခွြဲခား 

သတမ်$တရ်န ် ခကခ်ေဲသာ်လညး် ဥပမာအားြဖင့ ် သတငး်ေထာကေ်လ ့

ကျငေ်ရး လကစ်ွစဲာအHပ်များတငွ ် အချကအ်လကက်ိH ခွြဲခားရန ် အTက ံ

ဥာဏမ်ျားကိH ေတွa ?$ိ#ိHငသ်ည။် အချကအ်လကမ်ျားကိH စာအHပ်များ၊ အမ$ီ 

အခိHကငး်သည့ ်မီဒယီာများ၊ ယံHTကညစ်တိခ်ျရေသာ အွနး်လိHငး်အ ရငး်အ 

ြမစမ်ျား၊ သကေ်သများတငွ ်(သိHမ့ဟHတ)် ကyမ်းကျငသ်:များ၏ သကေ်သ 

ခခံျကမ်ျားတငွ ်ေတွa #ိHငသ်ည။် 

 

 Information was accurate 

Your	defence	strategy	may	be	to	prove	that	the	
information	was	accurate	or	“true”.	You	should	argue	
that	accurate	information,	however	uncomfortable,	
cannot	be	regarded	as	“false	news”.	Information	is	
accurate	if	and	only	if	it	corresponds	to	some	facts.	
Identifying	facts	may	be	difficult	but	advice	can	be	
found	in	journalist	training	manuals	for	example.	
Facts	can	be	found	in	books,	independent	media,	
reliable	online	sources,	in	witnesses,	or	in	testimonies	
by	experts.		

Example: Salai was prosecuted for “false news” after 
posting on Facebook about local corruption. Salai’s 
lawyer brought witnesses to the court who testified that 
they had paid bribes to different public officials. 
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ဥပမာ - ဆလိHငး်သည ်ေဒသတငွး် အကျင့ပ်ျကြ်ခစားမ:အေTကာငး် 

ကိH ေဖ့စဘ်တွခ်ေ်ပzတငွ ်တင\်ပီးေနာက ်“သတငး်အမ$ား” ြဖင့ ်တရား 

စွ ဲဆိHခရံသည။် ဆလိHငး်ေ?$ aေနသည ်တရားtံH းသိH ့ သကေ်သများကိH 

ေခz ေဆာငခ်ဲ\့ပီး၊ ထိHသကေ်သများသည ်အရာ?$ိများကိH လာဘေ်ပးခဲ ့

ေTကာငး်  ထကွဆ်ိHခဲသ့ည။် 

ဗျZဟာ (၃) -  တာဝန်မL6ိေRကာငး် ြငငး်ဆိ.ြခငး် 

သတငး်အချကအ်လကသ်ည ်မ$န်ကန်သညဟ်3 ကျိ@းေBကာငး် 

ဆေီလျာ်စွာ ယံ3Bကညခ့ဲ်သည။် 

ေနာကပိ်Hငး်တငွ ် မ$ားယငွး်ေနသညဟ်H ထငြ်မငလ်ာခဲေ့သာ်လညး် ထိHအ 

ချိနက် ယငး်အချကအ်လကသ်ည ် မ$နက်နေ်Tကာငး် ယံHTကညရ်န ် သင့ ်

တငွ ်အကျိIးအေTကာငး်ဆေီလျာ်ေသာ အေြခအေနများ ?$ိေTကာငး် ြပသ 

ရနမ်$ာ သင၏်ခHခေံချပေရးဗျhဟာ ြဖစသ်ည။် (ရာဇသတo်ကးီပHဒမ် ၅၀၅ 

¬ခငး်ချက)် သာမနလ်:တစဥ်ီးအား တ:ညေီသာ အေတးွအြမငပံ်HစကံိHြဖစ ်

ေစမည့အ်ချကမ်ျား (သိHမ့ဟHတ)် အေြခအေနများသည ်“ကျိIးေTကာငး်ဆ ီ

ေလျာ်ေသာ အေြခအေနများ” ြဖစသ်ည။် ထိHအေြခအေနသည ် သသံ 

ယြဖစြ်ခငး်ထက ် ပိH\ပီး၊ သကေ်သလညး် မေြမာကေ်ပ။ စဥ်းစားတတ ်

ေသာ မညသ်:မဆိH တ:ညေီသာ သတငး်ရငး်ြမစတ်စခ်Hမ$ တ:ညေီသာ အ 

ချကအ်လကက်ိH ရလsင ် သငက်ဲသ့ိHပ့င ် ထငြ်မငယ်:ဆလမိ်မ့ညြ်ဖစ ်

ေTကာငး် သငသ်ကေ်သြပရလမိ့်မည ် ြဖစပ်ါသည။် ဤကစိüတငွ ် သင ်

သည ် တကိျမ$နက်နေ်သာ သတငး်အချကအ်လကမ်ျားကိH မsေဝရန ် 

ရညရွ်ယေ်သာ်လညး် ေနာကပိ်Hငး်တငွမ်$ ထိHအချကအ်လကမ်$ားယငွး်ခဲ ့

\ပီး၊ သင၏် လHပ်ေဆာငခ်ျကမ်$ာလညး် ကျိhးေTကာငး်ဆေီလျာ်ေနေသာ 

ေTကာင် ့ အမ$ားကိH သသိလိျက#်$င် ့ လစလ်ျht>သညဟ်Hလညး် မမ$တယ်: 

#ိHငေ်ပ။ 

ဥပမာ - ေမသ:သည ်ဗီဒယီိHတငွ ်ေဒသခရံဲများ၏ မ$တတ်မ်း ဗီဒယီိHကိH 

ေတွa \ပီးေနာက ်လာဘစ်ားေနသညဟ်H ေြပာဆိHသြဖင် ့“သတငး်အ 

မ$ား” ြဖင့ ်တရားစွဆဲိHခရံသည။် ေမသ:၏ ေ?$ aေနက တရားtံH းသိH ့ 

သကေ်သများကိH ေခzေဆာငက်ာ အလားတ: ဗီဒယီိHဖိHငက်ိH ြမငခ်ဲပ့ါ က 

သ:တိHလ့ညး် ရဲများသည ်လာဘေ်ပးလာဘယ်:ေနေTကာငး် ထငမ်$တ ်

ယံHTကညT်ကလမိ်မ့ညဟ်H သကေ်သြပခဲသ့ည။် 

 

 

 

 

 

 

Strategy 3: Deny liability 

Information was reasonably believed to be 
accurate 

Your	defence	strategy	may	be	to	show	that	you	had	
reasonable	grounds	to	believe	that	the	information	
was	accurate,	even	if	it	later	turned	out	to	be	false	
(Penal	Code,	article	505	exception).	“Reasonable	
grounds”	is	a	set	of	facts	or	circumstances	that	would	
cause	an	ordinary	person	to	form	the	same	opinion.	It	
is	more	than	suspicion	but	less	than	evidence.	You	
would	show	that	any	reasonable	person	would	reach	
the	same	conclusion	as	you	if	they	were	presented	
with	the	same	information	from	the	same	source.	In	
this	case,	you	intended	to	share	accurate	information,	
even	if	it	later	turned	out	to	be	false,	and	your	actions	
were	reasonable	so	you	cannot	be	regarded	as	acting	
in	a	negligent	way.	

Example: May Thu was tried for “false news” after 
recording local police and alleging that they were taking 
bribes in the video. May Thu’s lawyer brought witnesses 
to the court who testified that if they saw the same video, 
they would also believe that the police were taking bribes. 
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အချကအ်လကမ်ျားသည ်သေဘာKိ3 းြဖစခ့ဲ်သည။် 

သငသ်ေဘာtိH းြဖင့ ် လHပ်ေဆာငခ်ဲေ့Tကာငး် ြပသရနမ်$ာ သင၏် ခHခေံချပ 

ေရးဗျhဟာြဖစ#်ိHငသ်ည။်  သေဘာtိH းအရ  ေြပာဆိHြခငး်ကိH ရာဇသတ ်

oကးီ ပHဒမ် ၉၃ အရ ကာကယွေ်ပးထားသည။် သ:သည ်tိH းtိH းသားသား၊ မs 

မsတတ၊ စစမ်$နစ်ာွ ေြပာဆိHဆကဆ်ြံခငး်ြဖစေ်Tကာငး် ြပသသင့သ်ည။်  

ဥပမာ - ေဒါကတ်ာေကာငး်သည ်ဂျာနယလ်စတ်စဥ်ီးကိH ကိHဗစေ်ရာ 

ဂါ ြဖစပ်ာွးမ:အေရအတကွ ်တိHးလာေနသည့အ်ေTကာငး် သတေိပး\ပီး 

ေနာက ်“သတငး်အမ$ား” ြဖင့ ်ဖမ်းဆးီခခံဲရ့သည။် ေဒါကတ်ာ ေကာငး် 

၏ ေ?$ aေနက ဆရာဝနသ်ည ်အေရအတကွအ်ရ မ$ားယငွး်#ိHငေ်သာ် 

လညး် အများြပညသ်: ေဘးကငး်ေစရန ်ရညရွ်ယ၍် ေကာငး်မနွ ်

ေသာသေဘာtိH းြဖင့ ် ေြပာဆိHခဲြ့ခငး်ြဖစေ်Tကာငး် ေစာဒကတက#်ိHင ်

သည။် 

 

 Information was in good faith 

Your	defence	strategy	may	be	to	show	that	you	acted	
in	good	faith.	Any	communication	made	in	good	faith	
is	protected	under	the	Penal	Code	(article	93).	You	
should	show	that	you	communicated	honestly,	fairly,	
and	sincerely.	

Example: Dr Kaung was arrested for “false news” after 
warning a journalist about the increasing number of Covid 
cases. Dr Kaung’s lawyer argued that the doctor 
communicated in good faith intending to keep the general 
public safe, even if the number was incorrect. 

သတငး်အချကအ်လကသ်ည ်မMတသည့် သေဘာထားမ$တ ်

ချကြ်ဖစသ်ည။် 

အချကအ်လကမ်ျားသည ် “မsတေသာ သေဘာထားမ$တခ်ျက”် တစခ်H 

ြဖစေ်Tကာငး် ြပဆိHရနမ်$ာ သင၏်ခHခေံချပေရးဗျhဟာြဖစသ်ည။် မsတ 

ေသာ (သိHမ့ဟHတ)် tိH းသားေသာ သေဘာထားမ$တခ်ျကသ်ည ် အများအ 

ကျိIးစးီပာွး#$င်ဆ့ိHငေ်သာ သတငး်အချကအ်လကမ်ျားကိH ရညi်jနး်သည။် 

ယငး်တိHတ့ငွ ်တရားလိHကိH  မလိHမHနး်ထားစတိ ် (သိHမ့ဟHတ)် ထခိိHကန်စန်ာ 

ေစရန ်ရညရွ်ယခ်ျကမ်ျိIး မပါဘ ဲမsေဝခဲသ့ည် ့မ$ားယငွး်ေသာ သတငး်အ 

ချကမ်ျားလညး် ပါဝင#်ိHငသ်ည။် အေသေရဖျကမ်: စပ်ွစွခဲျကမ်ျားကိH ကာ 

ကယွရ်ာတငွ ်မsတေသာ သေဘာထားမ$တခ်ျကက်ိH အများအားြဖင့ ်ေတွa 

?$ိရသည။် 

ဥပမာ - ရတနာသည ်ေကျာငး်သစ ်ေဆာကလ်Hပ်ရာတငွ ်အကျင့ ်

ပျကြ်ခစားမ: ကိH စိHးရိမ်မိေTကာငး် ေဖ့စဘ်တွတ်ငွ ်တင\်ပီးေနာက ်သ: 

မအား “သတငး်အမ$ား” ြဖင့ ်တရားစွခဲဲသ့ည။် ရတနာ၏ ေ?$ aေနက 

ရတနာသည ်အေကာငး်ဆံHးေကျာငး်ေဆာကလ်Hပ်ရ?$ိရနသ်ာ စတိဝ်င ်

စား\ပီး ေကျာငး်မ$ တာဝန?်$ိသ:များကိH စပ်ွစွရဲန ်မoကIိးစားေTကာငး် 

ေချပခဲသ့ည။် 

 

 Information was fair comment 

Your	defence	strategy	may	be	to	claim	that	the	
information	was	a	matter	of		“fair	comment”.	Fair	or	
honest	comment	refers	to	information	that	is	of	public	
interest.	It	may	include	false	information	provided	
that	the	information	has	not	been	shared	with	malice	
or	with	intent	to	harm	the	plaintiff.	Fair	comment	is	
commonly	found	in	defences	against	allegations	of	
defamation.		

Example: Yatanar was tried for “false news” after posting 
on Facebook that she was concerned about corruption in 
the building of a new school. Yatanar’s lawyer argued that 
Yatanar was only interested in getting the best school 
possible and not trying to make allegations against school 
officials. 

သတငး်အချကအ်လကသ်ည ်မရညရွ်ယဘ် ဲမ$ားယငွး်ေနခ့ဲ 

သည။် 

သငသ်ည ်ရညရွ်ယခ်ျက?်$ိ?$ိ လHပ်ေဆာငခ်ဲြ့ခငး် မ?$ိေTကာငး် ြငငး်ဆိHြခငး် 

က သင၏် ခHခေံချပေရးဗျhဟာ ြဖစသ်ည။် တရားစွဆဲိHမ:တငွ ် သငသ်ည ်

မ$ားယငွး်ေသာအချကအ်လကမ်ျားကိH မsေဝခဲ\့ပီး (tHပ်ပိHငး်ဆိHငရ်ာ ေဆာင ်

ရွကမ်>) #$င့ ် မ$ားယငွး်ေသာ အချကအ်လကမ်ျားကိH မsေဝရန ် ရညရွ်ယ ်

 Information was unintentionally false 

Your	defence	strategy	may	be	to	deny	that	you	acted	
intentionally.	The	prosecution	must	prove	that	you	
both	shared	false	information	(actus	reas)	and	
intended	to	share	false	information	(mens	rea).	
Proving	intention	(mens	rea)	requires	proving	that	
you	both	intended	to	share	false	information	and	
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ချက?်$ိခဲ\့ပီး (စတိပိ်Hငး်ဆိHငရ်ာ ဆ#K?$ိမ>) ?$ိေTကာငး် #$စခ်HလံHး သကေ်သြပ 

ရမည။်  (စတိပိ်Hငး်ဆိHငရ်ာ ဆ#K?$ိမ>) ရညရွ်ယခ်ျကက်ိH သကေ်သြပြခငး် 

တငွ ် သငသ်ည ်မ$ားယငွး်ေသာ အချကအ်လကမ်ျားကိH မsေဝရန ်#$င့ ်မ$ား 

ယငွး်ေသာ အချကအ်လကမ်ျားကိH မsေဝြခငး်၏ ေနာကဆ်ကတ်ွ ဲအကျိIး 

ဆက ် #$စခ်HလံHးကိH ြဖစေ်ပzေစရန ် ရညရွ်ယေ်Tကာငး် သကေ်သြပရန ် လိH 

အပ်သည။် တရားလိHက ရညရွ်ယခ်ျကက်ိH သကေ်သမြပ#ိHငခ်ဲလ့sင၊် သင် ့

အေနြဖင့ ်သတငး်အချကအ်လကမ်$ားမ$နး် သသိလိျက ်ေပါဆ့ခဲသ့ညက်ိH 

သ:တိH ့ သကေ်သြပရန ်လိHအပ်သည။်  သငသ်ည ်အချကအ်လကက်ိH ချန ်

လ$ပ်ထားခဲသ့ည့ ် စပ်ွစွခဲျက ် မ$နသ်မsကိH ကာကယွရ်န ်  အလားတ: ကာ 

ကယွေ်ရးကိH အသံHးြပI#ိHငပ်ါသည။် 

ဥပမာ - ရနက်Hန\်မိI a ?$ိ စကt်ံHများအေTကာငး် ေဆာငး်ပါးတစပ်Hဒတ်ငွ ်

အဆပ်ိသင့ ်ဓာတHပစüညး်များကိH ေဖာ်ြပထားသြဖင့ ်“သတငး်အမ$ား” 

ြဖင့ ် ေကျာ်ဝငး် ဖမ်းဆးီခခံဲရ့သည။် ေကျာ်ဝငး်၏ ေ?$ aေနမ$ ေကျာ်ဝငး် 

သည ်ဓာတHေဗဒ အမညက်ိH မေတာ်တဆ မ$ားယငွး်ေရးသားမိ 

ေTကာငး် #$င် ့ေနာကဆ်ကတ်ွ ဲအများြပညသ်:ကိH tိHကခ်တရ်န ်မရည ်

ရွယေ်Tကာငး် ေချပခဲသ့ည။် 

 

intended	any	consequences	of	sharing	the	false	
information.	If	the	prosecution	cannot	prove	
intention,	they	should	have	to	prove	that	you	were	
negligent.	You	may	also	use	a	similar	defence	to	
defend	against	any	allegations	that	you	omitted	
information.	

Example: Swar Win was arrested for “false news” after 
referring to a toxic chemical in an article about factories 
in Yangon. Swar Win’s lawyer argued that Swar Win 
accidentally wrote the wrong chemical name and did not 
intend for the public consequences. 

အချကအ်လကသ်ည ်အြခားသ"များ၏ အာေဘာ်များသာ 

ြဖစသ်ည။် 

အချကအ်လကမ်ျားသည ် အြခားသ:များ၏ စကားများြဖစေ်Tကာငး် #$င့ ်

သငသ်ည ်   ထိHအရာများကိH ထပ်ေြပာtံHမsသာြဖစေ်Tကာငး် ြပသရနမ်$ာ 

သင၏် ခHခေံချပေရးဗျhဟာ ြဖစသ်ည။် မီဒယီာမ$ တရားစွဆဲိHခရံသည် ့အ 

သေရဖျကမ်: စပ်ွစွခဲျကမ်ျားကိH ခHခကံာကယွရ်ာတငွ ် ၄ငး်ဗျhဟာကိH အ 

များအားြဖင့ ် အသံHးြပIေလ?့$ိသည။် အြခားသ:တစဥ်ီးမ$ သင်မ့တိHငခ်င ်

ထHတြ်ပနေ်ြပာဆိH\ပီးသားြဖစသ်ည်အ့တကွ ် သင်အ့ေနြဖင့ ် မ:လတာဝန?်$ိ 

သ: မဟHတေ်Tကာငး် ေချပရလမိ်မ့ည။် သငက် အချကအ်လကက်ိH ထပ်မံ  

ေြပာဆိHေသာ်လညး် ထိHအချကက်ိH ဖနတ်းီခဲြ့ခငး်မ?$ိပါ။ 

ဥပမာ - #ိHငင်ေံရးေခါငး်ေဆာငတ်စေ်ယာက၏် မ$တခ်ျကက်ိH ေဖ့စ ်

ဘတွခ်ေ်ပzတငွ ်တင\်ပီးေနာက ်စိHငး်သည ်“သတငး်အမ$ား” ြဖင့ ်တ 

ရားစွဆဲိHခရံသည။် စိHငး်၏ ေ?$ aေနမ$ သေဘာထားမ$တခ်ျကမ်ျားတငွ ်

“သတငး်အမ$ား” ပါဝငလ်sင ်စိHငး်အေနြဖင့ ်#ိHငင်ေံရး ေခါငး်ေဆာင၏် 

စကားလံHးများကိH ထပ်မံေြပာTကားြခငး်သာ ြဖစေ်သာေTကာင့ ်#ိHငင် ံ

ေရးေခါငး်ေဆာငတ်ငွ ်တာဝန?်$ိေTကာငး် တရားtံH းတငွ ်ေချပခဲသ့ည။် 

 

 

 

 Information was words of others 

Your	defence	strategy	may	be	to	show	that	the	
information	was	the	words	of	others,	and	you	were	
merely	repeating	it.	This	is	commonly	found	in	
defences	against	allegations	of	defamation	and	is	
often	used	by	the	media.	You	would	argue	that	you	
cannot	be	held	primarily	responsible	for	a	statement	
that	was	first	made	by	someone	else.	You	may	have	
repeated	the	information,	but	you	did	not	create	it.	

Example: Sai was tried for “false news” after posting a 
political leader’s comments on Facebook. Sai’s lawyer 
argued in court that if the comments included false 
information, then any liability is with the political leader 
because Sai was only repeating the leader’s words. 
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သတငး်အချကအ်လကသ်ည ်အတညရ်ညရွ်ယ ်ေရးသား 

ြခငး် မဟ3တပ်ါ။  

အချကအ်လကမ်ျားသည ် အတညမ်ဟHတဘ်၊ဲ စေနာကလ်ိHေသာ ရည ်

ရွယခ်ျက?်$ိခဲေ့Tကာငး် ခHခေံခပြခငး်က သင၏်ကာကယွေ်ရးဗျhဟာ ြဖစ ်

သည။် ထိHသတငး်အချကအ်လကမ်ျားတငွ ် ဟာသ၊ ြပကရ်ယြ်ပIြခငး်၊ 

ေလ$ာငေ်ြပာငြ်ခငး် #$င် ့ သေရာ်ြခငး်များပါဝငသ်ည။် စေနာကလ်ိHေသာ 

အချကအ်လကမ်ျားသည ် အချကအ်လက ် ထHတေ်ဖာ်ေြပာဆိHမ> မဟHတ ်

သြဖင် ့ ယငး်တိHက့ိH အမ$န ် (သိHမ့ဟHတ)် အမ$ားဟH တဆံပ်ိတပ်ြခငး် မြပI 

သင့ပ်ါ။ 

ဥပမာ - မိHဟာမကသ်ည ်ကိHဗစ ်ကာကယွေ်ဆးထိHးြခငး်အေTကာငး် 

ကဗျာတစပိ်Hဒက်ိH ေရးသား\ပီးေနာက ်ဖမ်ဆးီခခံဲရ့သည။် မိHဟာမက ်

၏ေ?$aေနက ကဗျာသည ်ကာကယွေ်ဆးကိH ဆန်က့ျငT်ကသ:များ၏ 

သေရာ်ကဗျာသာ ြဖစ\်ပီး၊ ကဗျာ၏ သေဘာမ$ာ ထိHသ:တိHက့ိH သေရာ် 

ေလ$ာငေ်ြပာငရ်နသ်ာ ရညရွ်ယထ်ားေTကာငး် ေချပခHခခံဲသ့ည။် 

 Information was intended to be insincere 

Your	defence	strategy	may	be	to	claim	that	the	
information	was	intentionally	insincere.	Insincere	
information	includes	jokes,	mockery,	satire,	and	
parody.	Insincere	information	should	not	be	labelled	
true	or	false	because	it	is	not	intended	to	be	regarded	
as	a	statement	of	fact.		

Example: Mohammed was arrested after publishing a 
poem about Covid-19 vaccinations. Mohammed’s lawyer 
argued that the poem was a parody of vaccine deniers 
and repeating their claims was intended to be interpreted 
as mocking them. 

ဗျZဟာ (၄) - ထခိိ.ကပ်ျကစ်းီမEအား ကန်သ့တြ်ခငး် 

သတငး်အချကအ်လကသ်ည ်ထခိိ3ကန်စန်ာမ" မြဖစေ်စခ့ဲပါ။ 

သင၏် ကာကယွေ်ရး ဗျhဟာသည ် သတငး်အချကအ်လကေ်Tကာင် ့ ထ ိ

ခိHကန်စန်ာေစခဲြ့ခငး် မ?$ိေTကာငး်ကိH  ြငငး်ဆိHြပရနြ်ဖစသ်ည။် သတငး် 

အချကအ်လကေ်Tကာင် ့ ထခိိHကန်စန်ာေစခဲေ့Tကာငး် သကေ်သြပရန ်

တရားလိHကိH သငေ်မးရလမိ်မ့ည။် ထခိိHကန်စန်ာမ:ဆိHသညမ်$ာ ထခိိHကဒ်ဏ ်

ရာရြခငး်၊ ဆံHးtံ: းြခငး် (သိHမ့ဟHတ)် ပျကစ်းီြခငး်တစခ်HခHကိH ဆိHလိHြခငး် 

ြဖစသ်ည။် ထခိိHကန်စန်ာမ:တိHငး်သည ်?$ငး်လငး်ြပတသ်ားေသာ၊ တိHငး်တာ 

#ိHငေ်သာ အဆိHများြဖစရ်မညြ်ဖစ\်ပီး၊ သကေ်သြဖင် ့ တငြ်ပရမည ် ြဖစ ်

သည။် အကယ၍် ထခိိHကမ်>သည ် ဂHဏသ်ကိõာပိHငး်ဆိHပါက FEM မ$ 

ထHတေ်ဝထားေသာ အသေရဖျကမ်>ဥပေဒ#$င့ ် ပတသ်တသ်ည် ့ အစရီငခ် ံ

စာကိH Tကည့ပ်ါ။ 

ဥပမာ- ကချငြ်ပညန်ယတ်ငွ ်စစတ်ပ်က စစရ်ာဇဝတမ်: ကျhးလနွ ်

သညဟ်H ဆိHသြဖင့ ်ဥမèာ သည ်“သတငး်အမ$ား”ြဖင့ ်တရားစွခဲရံ 

သည။် ဥမèာ၏ ေ?$ aေနက စစတ်ပ်သည ်ထိHသိHေ့သာ ရာဇဝတမ်:များ 

ကျhးလနွေ်နေTကာငး် လ:တိHငး်က ေြပာေနေသာေTကာင့ ် ဥမèာ၏ 

ေြပာဆိHချကတ်စခ်Hတညး်ေTကာင် ့စစတ်ပ်မ$ ထခိိHကန်စန်ာသာွး 

ေTကာငး် ?$ငး်လငး်စာွတိHငး်တာ၍ရေသာ ထခိိHကမ်>ကိH စစတ်ပ်မ$ 

မြပ#ိHငေ်Tကာငး် ဥမèာ၏ေ?$ aေနက ေချပခဲသ့ည။် 

 

 

 

Strategy 4: Damage limitation 

Information did not cause harm 

Your	defence	strategy	may	be	to	deny	that	the	
information	caused	harm.	You	would	ask	the	
prosecution	to	prove	that	the	information	caused	
harm.	Harm	means	any	injury,	loss,	or	damage.	Any	
claim	of	harm	should	be	clear,	measurable,	and	
supported	by	evidence.	See	FEM’s	publication	on	
defamation	law	if	the	harm	is	to	a	reputation.	

Example: Ohmar was tried for “false news” for claiming 
that the military was committing war crimes in Kachin 
State. Ohmar’s lawyer argued that the military could not 
show clear, measurable harm attributable to only 
Ohmar’s statement, because everybody was saying  that 
the military was committing such crimes. 
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စာနယဇ်ငး်ေကာငး်စကီိ3 တိ3ငB်ကားပါ။ 

အကယ၍် သငသ်ည ် သတငး်သမား ြဖစလ်sင ် (သိHမ့ဟHတ)် ြဖစခ်ဲလ့sင ်

သင၏် ခHခေံချပေရးဗျhဟာသည ် သတငး်မီဒယီာ ဥပေဒ ပHဒမ် -၂၁အရ 

တရားလိHသည ် တရားtံH းအစား ြမနမ်ာ#ိHငင် ံ သတငး်မီဒယီာေကာငစ်သီိH ့ 

တိHငT်ကားရန ် ေတာငး်ဆိH#ိHငသ်ည။် သတငး်မီဒယီာေကာငစ်သီည ် ြပန ်

Tကားေရး ဝနo်ကးီဌာနထမံ$ လတွလ်ပ်သည် ့ အဖွဲaအစညး်မဟHတပ်ါ။ သိH ့ 

ေသာ် သင#်$င့ ် တရားလိHTကားတငွ ် ေစစ့ပ်ည
w
#ိိ:ငး် ေပး#ိHငသ်ည။်  ၄ငး်ကိH 

သငြ်ပIလHပ်ရန ်ဆ#Kမ?$ိ#ိHငေ်သာ်လညး် ရာဇဝတြ်ပစဒ်ဏအ်ား ေ?$ာင?်$ား 

ေကာငး် ေ?$ာင?်$ား#ိHငေ်ပလမိ်မ့ည။် 

ဥပမာ - မီဒယီာ ဓာတပံ်HအတHလHပ်သညဟ်HဆိHကာ ေအးစသံည ်“သ 

တငး်အမ$ား” ြဖင့ ်ဖမ်းဆးီခရံသည။် ေအးစသံည ်သတငး်ေထာက ်

တစဥ်ီး ြဖစေ်သာေTကာင့ ်တရားလိHသည ်ရဲတပ်ဖွဲaသိH ့ မတိHငT်ကားမီ 

သတငး်မီဒယီာ ေကာငစ်သီိH ့ ေ?$းဦးစာွ တိHငT်ကားသင့သ်ညဟ်H ေအးစ ံ

၏ ေ?$ aေနက ခHခသံည။် 

 

 Complain to Press Council 

If	you	are	or	were	a	journalist,	your	defence	strategy	
may	be	to	ask	the	plaintiff	to	complain	to	the	
Myanmar	Press	Council	rather	than	to	the	criminal	
court,	in	accordance	with	the	News	Media	Law	
(article	21).	The	Press	Council	is	not	independent	
from	the	Ministry	of	Information,	but	it	may	seek	a	
negotiated	resolution	between	you	and	the	plaintiff,	
which,	although	unlikely	to	be	in	your	favour,	would	
mean	that	you	avoid	a	criminal	punishment.	

Example: Aye San was arrested for “false news” following 
claims that a media photo was faked. Aye San’s lawyer 
argued that as Aye San was a journalist, the plaintiff 
should first complain to the Press Council before making 
a police complaint. 

အမ$ားြပငဆ်ငခ်ျကမ်ျား 

သင၏် ခHခေံချပေရးဗျhဟာသည ် အချကအ်လကမ်$ားယငွး်ေTကာငး် 

လကခ်\ံပီး ထHတေ်ဝခဲေ့သာ ေနရာတိHငး်မ$ အချကအ်လကမ်ျားကိH ဖျက ်

ပစရ်န ် ကမ်းလ$မ်း\ပီး မ$နေ်သာအချကအ်လကမ်ျားြဖင့ ် ြပနလ်ညအ်စား 

ထိHးြခငး်ြပIလHပ်ရနြ်ဖစသ်ည။် ထိHအရာကိH မီဒယီာ#$င့ ် သကဆ်ိHငေ်သာ 

အရာအမ>များတငွ ် အများဆံHးေတွaရ\ပီး “အမ$ားြပငဆ်ငခ်ျက”်အြဖစ ် လ: 

သမိျားသည။် အမ$ားြပငဆ်ငခ်ျကသ်ည ် ဝနခ်မံ>ပံHစတံစမ်ျိIးြဖစ\်ပီး မည ်

သည့ ် ြပစဒ်ဏက်ိHမဆိH ေလsာခ့ျ#ိHင ် (သိHမ့ဟHတ)် ေပျာကေ်စ#ိHငသ်ည။် အ 

မ$ားြပငဆ်ငခ်ျကတ်ငွ ်အချကအ်လကေ်Tကာင့ ် ြဖစေ်ပzလာေသာ ထခိိHက ်

မ>များအတကွ ်ေတာငး်ပနမ်:များလညး်  တခါတရံပါဝင#်ိHငသ်ည။် 

ဥပမာ- အ√ိ#Kာသည ်ေဆးtံH  သားဖွားေဆာငတ်ငွ ်ေဆးဝါး 

များအေTကာငး် ေရးသားေဖာ်ြပမ:အတကွ ်“သတငး်အမ$ား”ြဖင့ ်

တရားစွခဲရံသည။် အ√ိ#Kာ၏ ေ?$ aေနမ$ အ√ိ#Kာအေနြဖင့ ်မ:ရငး်ပိHစ့က်ိH 

ဖျကပ်စမ်ညြ်ဖစ\်ပီး မ$နက်နေ်သာအချကအ်လကအ်သစြ်ဖင့ ်ထHတ ်

ေဝမညဟ်H ကတေိပးခဲသ့ည့ ်အ√ိ#Kာ၏ ေတာငး်ပနး်ချကအ်ား 

တရားtံH း တငွ ်ဖတT်ကားခဲသ့ည။် 

 

 

 

 

 Corrections 

Your	defence	strategy	may	be	to	accept	that	the	
information	was	false,	offer	to	delete	the	information	
from	wherever	it	was	published,	and	instead	replace	
it	with	accurate	information.	This	is	commonly	found	
in	cases	against	the	media	and	is	known	as	a	
“correction”.	A	correction	is	a	form	of	confession	and	
may	reduce	or	eliminate	any	punishment.	A	
correction	may	sometimes	include	an	apology	for	any	
harm	caused	by	the	information.	

Example: Eaindra was prosecuted for “false news” for 
posting about medicine in hospital maternity wards. 
Eaindra’s lawyer read out Eaindra’s apology in court 
which also promised to delete the original post and 
publish a new one with accurate information in it. 
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Pိ3ငင်ံဝ့န်ထမ်းများကိ3အေရးယ"ြခငး် 

သငသ်ည ် #ိHငင်ံဝ့နထ်မ်းတစဦ်းြဖစေ်နပါက (သိHမ့ဟHတ)် ြဖစခ်ဲပ့ါက ဝန ်

ထမ်းတစဦ်းကိH “သတငး်အမ$ား”ဆိHငရ်ာဥပေဒြဖင့ ် အေရးယ:ရန ် ဌာနအ 

oကးီအက၏ဲ သေဘာတ:ချက ် မြဖစမ်ေနရယ:ရန ် လိHအပ်သညဟ်H ြပန ်

လညေ်ချပသည့ ် ခHခေံချပေရးဗျhဟာကိH သင့အ်ေနြဖင့ ် အသံHးြပI#ိHင ်

သည။် (ြပစမ်>ဆိHငရ်ာကျင့ထ်ံHးထံHးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၁၉၇(၁))။ ဤအချက ်

သည ် လ:ထHအာဏာဖီဆနေ်ရးလ>ပ်?$ားမ>တငွပ်ါဝငသ်ည့ ် ဝနထ်မ်းများအ 

တကွလ်ညး် အကျံIးဝငသ်ည။် 

 Prior approval for prosecution of officials 

If	you	are	or	were	an	official,	your	defence	strategy	
may	be	to	claim	that	any	prosecution	of	an	official	for	
“false	news”	must	be	approved	by	a	head	of	the	
department	(Criminal	Procedure	Code,	Article	
197(1)).	This	would	include	officials	participating	in	
the	Civil	Disobedience	Movement.	
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ြမန်မာ6ိ7ငင်အံတငွး် "သတငး်အမ/ား"ဆိ7ငရ်ာ 
တရားခံေ=/ >ေနလကစ်ွ ဲ
ရာlBင့ခ်ျီေသာ အြပစမ်ဲသ့တငး်ေထာကမ်ျား၊ လ=အ့ခငွ့အ်ေရးကာကယွ ် သ=များ၊ 

တက|်ကလgပ်bBားသ=များ၊ Facebook အသံ5းြပcသ=များ၊ ဆl} ထ5တေ်ဖာ်သ=များlBင့ ်

lိ5ငင်ေံရးသမားများသည ် ၎ငး်တိ5၏့လတွလ်ပ်စာွ ထ5တေ်ဖာ်ေြပာဆိ5ခငွ့က်ိ5 

ကျင့သ်ံ5း၍ စစအ်ာဏာသမိ်းမgကိ5 ဆန ့က်ျငြ်ခငး် ေEကာင့ ် ြမနမ်ာlိ5ငင်၏ံ 

သတငး်အမBားဆိ5ငရ်ာဥပေဒများအရ ဖမ်းဆးီ ြခငး်၊ တရားစွဆဲိ5ြခငး်lBင့ ်

ြပစဒ်ဏခ်ျမBတြ်ခငး် ခခံဲရ့သည။် (ြမနမ်ာဥပေဒ တငွ ် “မမBနသ်တငး်”ဟ5 

သံ5းlgနး်ေသာ်လညး် ယခ5အစရီငခ်စံာတငွ ် အများ ရငး်lBးီdပီးသားြဖစေ်သာ 

“သတငး်အမBား” ကိ5သာ အသံ5းြပcသာွးပါမည။်)  

ဤ”သတငး်အမBား”ဆိ5ငရ်ာ လကစ်ွကဲိ5 ြမနမ်ာlိ5ငင်၌ံ အြမစတ်ယွေ်နသည့ ်

မတရားေသာ တရား ေရးစနစက်ိ5 တစလ်Bမ်းြခငး် ခ5ခတံနွး်လBနေ်နမg၏ အ 

စတိအ်ပိ5ငး်တစခ်5အြဖစ ် တရားခမံျား (တရားစွဆဲိ5ခရံသ=များ)၊ ေbB qေနများ lBင် ့

၎ငး်တိ5က့ိ5ေထာကခ်ေံသာ အရပ်ဘက ် လ=မgအဖွဲqအစညး်များက “သ 

တငး်အမBား”ဆိ5ငရ်ာ စပ်ွစွခဲျကမ်ျားမB မိမိကိ5ယက်ိ5 ကာကယွl်ိ5ငေ်အာင ်

အားေပးက=ညရီန ်ရညရွ်ယေ်ရးသားထားြခငး် ြဖစသ်ည။် 

“သတငး်အမBား”ဆိ5ငရ်ာလကစ်ွတဲငွ ် (၁) သကဆ်ိ5ငရ်ာlိ5ငင်တံကာ စlံgနး် များ၊ (၂) 

ြမနမ်ာlိ5ငင်အံေြခအေနlBင့ ် ဥပေဒများ၊ (၃) ဖမ်းဆးီြခငး်၊ ထနိး် သမိ်းြခငး် 

သိ5မ့ဟ5တ ် တရားစွဆဲိ5ြခငး်ခရံပါက သင့တ်ငွb်Bိေသာ အခငွ့အ် ေရးများlBင့ ်

ေရွးချယစ်ရာများ၊ (၄) ြဖစl်ိ5ငေ်ြခ ဥပေဒအရ ခ5ခေံချပေရး ဗျÜဟာများ 
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Defence lawyers’ toolkit for “false 
news” cases in Myanmar 

Hundreds	of	innocent	journalists,	human	rights	defenders,	
activists,	Facebook	users,	protesters,	and	politicians	have	
been	arrested,	charged,	and	sentenced	under	Myanmar’s	
“false	news”	laws	for	exercising	their	right	to	freedom	of	
expression	and	opposing	the	coup.		

The	“False	News”	Toolkit	empowers	defendants,	lawyers,	
and	their	civil	society	supporters	to	defend	themselves	
against	allegations	of	“false	news”	as	part	of	an	incremental	
resistance	against	Myanmar’s	deeply	unjust	legal	system.		

The	“False	News”	Toolkit	includes	guidance	on:	1)	relevant	
international	standards;	2)	the	situation	and	laws	in	
Myanmar;	3)	your	rights	and	options	when	detained,	
arrested,	or	charged;	4)	potential	legal	defence	strategies.	
Each	page	is	written	in	Myanmar	but	repeated	in	English	to	
enable	you	to	research	further	and	communicate	with	
different	audiences	too.	

	


